
ΤΑ ΠΑΠΑΚΙΑ ΤΗΣ ΕΙΡΗΝΗΣ
(Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ΙΑ  ΠΟΛΥ Μ ΙΚ ΡΑ  ΠΑΙ ΔΙ Α)

Ή Ειρήνη δίνε όρφανόν κοράσιον. Είς Οείόςτης, γεωργός, τήν έπήρεν είς τό.χωρίον 
• του ν« την άναθρέψη. Ή Ειρήνη πηγαίνει τακτικά είς τό σχολείον τού χωρίου, ά λλ ’ 
δταν της περισεύη δλίγη ώρα, περιποιείται τά παπιά της.

Καί που τα εύρήκε τόσα παπ ιά ; θά 
μου είπήτε. Νά σάς το ε ίπώ . |e

Τήν ή [λέραν τοΟ ονόματός της ό 
θείος τής έδωκε μίαν δραχμήν, καί ή 
θεία πενήντα λεπτά. Πρώτην φοράν 
είς τήν ζωήν της είχεν ή Είρήνη ίδι/.ά 
της. τόσα χρήματα· Ισκέφθη νά άγο- 
ράσϊ] καί «ΰτή  ζψα,  νά τα περιποι- 
ήται όπως ό θεϊός της τά ίόικά του.
Έπήγε λοιπόν νά του ζητήση τήν 
γνώμην του τ ί ζώα νά πάρ-/).

— Καλε' μου θείε, έχω μιάμιση 
δραχμή· θέλω ν’ αγοράσω |να ζευγάρι 
βψΟια· 'πές μου ποίος πωλεί βώδια;
. .—' Δυο βώδια μέ μιάμιση δραχ
μή ! παραπολύ ’φθηνά τα  θέλεις τά 
βώδια, κόρη μου, είπε γελών ό θείος· 
μιάμιση δραχμή έχει μία δκά μόνον 
βφδινό κρέας ίδώ ’ς τό χωριό μας...

— Τότε τ ί ν’ αγοράσω... γαϊδού
ρια;

— βγάλε το άπό τόν νοΟν σου.
Καί τά γαϊδούρια ακριβά εΐνε.

— Ν’ αγοράσω κατσίκια ;
— Δέν φθάνουν τά πλούτη σου.
— Πρόβατα;
— Ούτε.
— Κουνέλια
— Ούτε κουνέλια, κόρη μου. Κι' 

αύτά θέλουν πειό πολλά. "Ακουσέ με.
Είρήνη μου, άφ’ ού· θέλεις καί καλά ν’ 
άγοράσης κάτι τε, άγόρασε ένα ζευ
γάρι πάπιαις. θ ά  ίδής ότι θά σου δώ- 
ση αρκετόν εισόδημα.

— Ά !  ναί, πάπεαις* τ ί  εύμορφαις πού εινε, πώς μ’ άρέσουν!
Καί ή Είρήνη πηγαίνει είς τήν αγοράν τοΟ χωρίου τήν ακόλουθον Κυριακήν καί 

αγοράζει μίαν πάπιαν καί. ένα πάπιον. Έ πειτ’ άπό. δλΐγον καιρόν ή πάπια έγέννησεν ένα 
σωρόν αΰγά καί άπό τά αΰγά έβγαλε παπάκια. Τ ί χαράν πού έχει ή' Είρήνη ! Ό τα ν  έπι-
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στρέφγ) άπό τύ σχολεΐον πηγαίνει τροφήν ί ϊ ζ  τά  χαριτωμένα τά  παπάκια τη«· καί «ύτά 
σιγά σιγά μεγαλώνουν τά άγαιτγ σαν μητέρα των, άνησυχίξ μή πά6ουν τίποτε.

Και συλλογίζεται την μητέρα της· έτσι Οά την άγαποΟσε καί αύτήν πολύ ή μητέρα
της,' άν ¿ζοΟσε. . .  τ ί κρίμα πού την έχασε. . , τ ί  ευτυχισμένα πού εϊνε τά  παιδιά πού 
έχουν την μητέρα τω ν . . .  ά χ ! άν την είχε την μητέρα της, πώ« θά την άγαποΟσε... 
τώρα δμως, πού δεν την έχει, δλην τήν αγάπην τής καρδιάς τής την δίδει, είς τά  παπά
κια της.

Τ ί εύτυχισμένα θά είνε τά  πάπάχια που έχουν τέτοια καλή μητερούλα, που τ ’ αγαπά 
τόσον πολύ! . '

 .. 4 ·1'| Μ »-- - --

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
[Συνέχεια· ! ί ί  σελ. 1451

Τ ί βλέπουν;
Βλέπουν τον χαλόν σου . τον Μάριον χωμένον 

εις τδ ύδωρ τής δεξαμενής έως τον λαιμόν’ μόνον ή 
κεφαλή του έφβίνετο Ιξω.

—  Τ ί χάλια ε ιν ’ αύτά, Μ άριε;
—  Σ ούτ! μή πολλά λόγια, είπεν. δ Μάριος, 

μόνον .'βοηθήστε με νά Ι6γω άπδ ’3Ω μέσα, καί άφ ’ 
ο3 εδγω ’πήτέ μου 5 τι θέλετε.

Έ τρεςεν εύθυς ό Δουμποδάνος χαί ίφερε μίαν 
ξυλίνην κλίμακα, τήν έρριψαν εις τήν δεξαμενήν, 
τή ι ¿στήριξαν εις τά χείλη τής δεξαμενής καί μετά 
πολλοΰκόπου «νέβηό Μάριος«σάν βρεγμένη γάτα .» 
Τ ά ενδύματα του ήσαν κολλημένα επάνω του καί 
δεν ήδύνατο νά κώήσγι τούς π ίδα ςτο υ . Τον ¿βοή
θησαν οί δύο άλλο ι καί κατώρθωσε νά πηοή-η έξω.

Κυττάξατε όμως τήν μανίαν του· δεν έβαλε γνώ - 
σιν διά το λουτρδν τδ όποιον έκαμε χωρίς νά θέλη, 
άλλα έκράτει ακόμη εις τήν χεΤρά του τδ όψάριον 
τα οποίον ειχε συλλαβή. Τ ί τον Ιμελεν ά νυ ίγ ιν ε  
παππί;» άρχεϊ ότι έχαμεν εκείνο τδ όχοϊον ήθελε. 
Ναι, άλλά  πολύ ακριβά έπλήρωσε τήν ευχάριστη- 
σίν του ταύτην 1

— _ Ε λα τώρα, ’παμε ’ ς τον πύργον νά ά λλά - 
ξης,. είπε» ό Δουμποδάνος.

. —  "Οχι; όχι 1 είπεν δ Μάριος, δεν πηγαίνω, δεν 
έχω όρεξιν νά γίνω  μασκαρας. “Αν με ίδοϋν .’ς αυ
τήν τήν κατάστασινοί γονείς σου, τ ίθ ά  εϊποβν, Στέ
κομαι έγώ  Ιδώ, καί σε'ς πηγαίνετε νάμου φέρετε 
νά αλλάξω.

Τ ί νά κάμουν λοιπόν καί αυτοί; ¿πήγαν καί οικο
νόμησα» μίαν ενδυμασίαν χαί την έφεραν εις τον Μά
ριον, δ όποιος γρήγορα γρήγορα επέταξε τάστάζοντα 
ενδύματα του καί ¿φόρεσε τά' στεγνά.

Τώρα σεϊς, μικροί μου άναγνωσται, ¿νοήσατε βέ
βαια βτι έμαθαν οί γονεϊς τοΰ Δουμποδάνου τδ πά
θημα τοΰ Μαρίου, διότι ό Λεωνίδας ώς καλδν καί

ευπειθές παιδίον, τδ είπεν εις αυτούς διά νά εϊξεύ- 
ρωσι τίτους γίνεται' ά λ λ ’ βμως εκείνοι, επειδή ήσαν 
άνθρωποι εΰγενεις, ϋπεκρίθησαν οτι δίν έχουν είδη- 
σιν, καί δτε εΐδον τον Μάριον μέ άλλα  ενδύματα, δεν 
απέδειξαν τίποτε, διά νά μή εντραπη δ φίλος τού 
υΐοϋ των·

Ι Β '

Α ΐ Δ Ι Α Κ Ο Π Α Ι

Οί τέσσαρες φίλοι έπανήλθον εις τδ Λύκειον καί 
μετά πολλής χαράς είδον άλλήλους. . Έ καστος δί 
αύτών ¿διηγείτο τάς όλίγας ήμέρας τής εξόδου.

—· Έ ! Μάριε; είπεν δ Μοντανής εις τδν Καπά- 
νην. Τώρα ήλθε καί ή. σειρά μου. Ενθυμείσαι δτι «  
επαιξαμεν «κορώνα ή γράμματα» καί οτι πρώτόςσε 
έκέρδησεν δ Σαιζάνης καί .δεύτερος ό Δουμποδάνος. 
Έ γ ώ  είμαι ό τελευταίος, άλλ ’ έγώ θά έχω  περισ
σότερον κέρδος, διότι θά σε χαρώ περισσότερον. Αύτδ 
δα δέντο έσυλλογίσθητε σείς, καί εκύτταξε μειδιών 
τδν Δουμποδάνον καί τδν Σαιζάνην.

—  ’Αλήθεια I είπον καί οί δύο, καλά λές , Μον- 
τανή. Τόσον τδ καλλίτερον διά σε.

—  Λοιπόν μετ’ ολίγους μήνας θά έλθης μαζί 
μου εις τοΰ θείου μου, καί νά ίδης πώ ς θά σε δεχθή' 
διότι πρέπει νά εΐξεύρης ότι Ικε ί κάτω δλοι' σε γνω
ρίζουν.

ΙΙώς '. μ ε γνωρίζουν άπδ τώρα;
—  ’Εγώ τους έγραψα χίλια δύο καλά διά «έ.
—  Μετά χαράς θά έλθω μαζί σου', έκτος μόνον 

εάν . . .
Καί διέκοψε τδν λόγον του συλλογισμένος. "Ε

πειτα δέ ευθύς επανέλαβεν:
' —Ε κτός μόνον ¿άν μου γράψουν οί γονείς μου' 

να ΰπάγω.
—  "Λ ! βέβαια, ειπεν ό Δουμποδάνος, εννοώ» ότι 

ό Καπανης όσον καί αν ήγάπα τούς φίλους του, έπρο-
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τίμα φυσικά νά ΰπάγη εις τήν πατρίδα του πλησίον 
των γονέων του. “Α ! βέβαια αύτδ δα δεν θέλει καί 
ερώτημα.

— Καί εύχομαι ειλικρινούς νά έκπληρωθη ό πό
θος σου, άν καί θά μου κοστίση πάρα πολύ ο χω 
ρισμός σου, φίλτατέ μου Μάριε, είπεν ό Μοντανής.

— Σ’ ευχαριστώ, αγαπητέ μου Γεώργιε, σ’ ευ
χαριστώ ! είπεν ό Μάριος σφιγγών τήν χείρα τοΰ 
φίλου του.

— « Μηδένα προ τοΰ τέλους μακάριζε » , ειπεν ό 
Σαιζάνης ώς φιλόσοφος.

At ήμέραι παρήρχοντο ταχέως καί οί μικροί φί
λοι μας παρεσκέυάζοντο διά τάς θερινάς εξετάσεις. 
Ούδεν δυσάρεστον συνέβη ¿ν τ ψ  μεταξύ, καί αί κα- 
θημεριναί έριδες πρδς τους ξένους συμμαθητάς Ιφαί- 
νοντο οτι Ιλησμονήθησαν πλέον όριστικώς.

0 !- μαθηταί είργάζοντο φιλοτιμούμενοι τίς θά λάβη 
τδ βραβεΐον, διότι Ισυλλογίζοντο πόσην χαράν ήθε- 
λον αΐεθανθη οί φιλόστοργοι γονείς των. Μάλιστα δε 
ό Μάριος έλεγε καθ’ εαυτόν άν θά άξιωθή νά φέρη 
ό ίδιος τδ βραβέϊόν του εις τήν πατρίδα του, νά το εγ
χειρίσει είς τούς γονείς του. Ά λ λ ά  περί τούτου δέν 
ήτο βέβαιος, διότι αί έπιστολαι τάς όποιας είχε λάβη 
παρά των γονέων του δεν ελεγον τίπ'οτε βέβαιον. 
’Αλλά πάλιν βμως ήλπιζεν οτι καί ό πατήρ του 
Xal ή μήτηρ του θά έκαμνον τόν κόσμον άνω κάτω, 
Οά ε/.αμνον τά αδύνατα δυνατά δια να οικονομήσουν 
τά χρήματα τά όποια έχρειάζοντο δια τδ ταξείδιόν του.

Εις τήν τελευταία» του επιστολήν δ Μάριος έγρα
φε πρός τήν μητέρα του ότι πολύ ¿πεθύμησε τήν 
πατρικήν οικίαν, καί ότι θά ήτο πολύ ευτυχής, εάν 
δυνηθή νά ίδη τούς αγαπητούς γονείς του κα! νά 
άσπαβΟήτήν δεξιάν των. Έπερίμενε λοιπόν άπάν- 
τησιν, καί ήτο εν πολλή  αγωνία.

Αίφνης πρωίαν τινά ανοίγει ή θύρα της τάξεώς 
του,, καί εισέρχεται με βίαν ό επιστάτης ό όποιος 
είπε δυνατά:

— Ό  Καπάνης εις τό γραφεϊον του κυρίου επι- 
μελητοδ.

— Έ γ ώ ; ήρώτησεν ό Μάριος με απορίαν.
—■ Μάλιστα, σύ.
Ό  Μάριος Ισηκόθη παρευθ'υς καί ήκολούθησε 

τον επιστάτην.· Καί εν φ  έβάδιζεν Ιλεγε καθ’ εαυτόν:
— Τ ί ν ά μ ε -  θέλη ό κύριος Τελόριμος ! Έ γ ώ  

δίν έκαμα καμμίαν αταξίαν. "Εχω καλούς βαθμούς 
καί είς τά μαθήματα καί εις τήν συμπεριφοράν. Τ ί 
τρέχει λοιπόν;

Ταΰτα συλλογιζόμενος είσήλθεν εις τδ γραφεϊον 
τοΰ κυρίου έπιμελητοΰ, δ όποιος έκάθητο πολύ σο
βαρός καί άνεγίνωσκεν επιστολήν. Δεν ήρεσεν εις 
τδν Μάριον, ή πολλή σοβαρότης τοΰ κυρίου Ιπιμε- 
λητοΰ.

.— Λογιώτατε, είπεν ό κύριος Τελόριμος, οιφ’ ου

¿τελείωσε τήν άνάγνωσιν τής επιστολής, λογιώτατε, 
έχω νάσου ανακοινώσω κάτι τ ι σπουδάΐον.

Ή  φωνή τοΰ κυρίου επιμελήτοΰ ¿φανέρωνε καί 
σοβαρότητα καί αγάπην, ά λλά  περισσότερον εφανέ-
ρωνεν αγάπην.

Ό  Μάριος προσεπάθει νά μαντεύση τί ήτο τδ 
σπουδαϊον πράγμα, τό δποΤον είχε νά άνάκοινώση 
είς αΰτδν ό κύριος Τελόριμος, ό αγαπητός του επι
μελητής.

—· Είξεόρεις, λογιώτατε, ότι υπάρχει μεταξύ 
μας έν μέγα μυστικόν.

—  Μ άλιστα, κύριε έπιμελητά, άλλά  δεν κατα
λαμβάνω . . .

—  Στάσσυ νά σου βοηθήσω τήν μνήμην σου. ’Εν
θυμείσαι όταν είσήλθες εις τδ γραφεϊον τοδτο τήν. 
πρώτην πρώτην φοράν;

—  Ά  ! μάλιστα, μάλιστα, κύριε έπιμελητά ! - εν
θυμούμαι.

—  Ενθυμείσαι τδ γράμμα, τδ έπόΐόν σου έκλε
ψαν καί τά χρήματα τά' όπόΐα περιείχε, διά να χρη
σιμεύσουν ώς δίδακτρα.του Λυκείου ;

Ό  Μάριος έκλινε τήν κεφαλήν καί δεν είπε 
τίποτε.

—  ΈνΟυμεϊσαι τάς πρώτας ήμέρας τής εισόδου 
σου είς τδ Λύκειον, τήν αλληλογραφίαν τήν οποίαν 
είχα μέ τους γονείς σου, καί τέλος πάντων τήν ήμε
ρον τήν όποιαν σου ανήγγειλα ότι τά πράγματα έβο- 
λεύθησαν καί οτι τοΰ λοιπού θά είσαι τακτικός μα
θητής τοΰ Λ υκείου;

—  Μάλιστα, ενθυμούμαι, κύριε έπιμελητά, καί 
ποτέ δέν θά λησμονήσω τήν χάριν τήν οποίαν μου 
¿κάματε. Ε ίς σας οφείλω τήν ύποτροφίανμου.

—  Στάσου, μή βιάζεσαι! είπεν ό κύριος Τελόρι
μος, 3έν οφείλεις είς εμέ οσα νομίζεις οτι οφείλεις.

—  Π ως, κύριε . . .
—  "Οχι, διότι τήν υποτροφίαν τήν οποίαν ¿ζή

τησα χάριν σου, δέν την επέτυχα.
—  Τ ί λέγετε, κύριε έπ ιμελητά ! είπεν ό Μάριος 

μέ πολύν φόβον:
—  Λ έγω  τήν αλήθειαν, παιδί μου.
_  Μά τότε λοιπόν, είπεν ό ταλαίπωρος Μάριος, 

πώς έμεινα είς τδ Λ ύκειον; Τά δίδακτρα είνε πλη
ρωμένα ; . .  .

Ό  κύριος επιμελητής ένευσε διά της κεφαλής.
—  Λοιπόν είνε πληρωμένα τ »  δίδακτρά μου; Και 

ποιός τα ¿πλήρωσε; Δ ιότι έγώ  είξεύρω ότι ό πατήρ 
μου δέν είχε τά μέσα νά κάμη νέαν θυσίαν I Τδ 
είξεύρετε πολύ καλά, κύριε έπ ιμελητά !

—  Τδ είξεύρω- άλλά δέν ¿πλήρωσαν τά δίδακ
τρα οί γονεϊς σου.

—  Τ ίς λοιπόν τά  έπλήρωσε, τ ί ς ; «νεφώνησεν έ 
Μάριος μετά συγκινήσεως και άγαν «κτήσεως.

—  Ησύχασε, παιδί μΛυ, καί μή παραφέρεσαι, ει-
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χεν J  κύριος Τελόριμος, χροσκαθών νά καταχραύννι 
τήν Ιξαψιν τού Μαρίου, Τώρα ευθύς 6« μάθης το 
μυστικόν χέρι τού όχοίου opt ύμ ίλησα. Μ άλιστα, 
έφ είλεις νά συγκινηθής Οταν άκούσης ο τ ι θά ¡του six«», 
και ή βυγκίνησίς σου Οά είνε καλή καί εύλογος' ά λλ ' 
όμως νά μή το θεώρηση; προσβολήν καί άγαναχτή- 
σης, καθώς as β}·£πω έτοιμον, διότι θά πικράνης ένα 
σου φίλον γενναϊον καί επιστήθιου. ΈχεΤνος έ όχοϊος 
αυθόρμητο;, μόνος του, χωρίς νά τού το εΐπη κανείς, 
ήθέλησ« νά άνάλάβγι την πληρωμήν των διδάκτρων 
σου μέ τήν συμφωνίαν νά μή γίνη γνωστόν το όνομά 
του etvs ό .  . .

—  Ά  ! τον Ιμάντευσα, τον εΐξεύρω!. ανεφώνησεν 
ό Μάριος, καί οί οφθαλμοί του ¿γέμισαν δάκρυα.

—  Τον έμάντευσες, Μάριέ μου, είπέτο σύ λοι
π έ»  πρώτος τό 'όνομ- i  τον \

. Καί ευθύς ό Μάριος έψιθύρισεν:
—  Είνε ό Γεώργιο; Μοντανής !
— Αυτός είνε, τον εύρηκες, Μάριε. Καί ή προ

θυμία μ έ τήν όποιαν είπες τό όνομά του, άκοδιιχ/ύίι 
τήν είλκρίνειάν σου καί τήν ευγνωμοσύνην σου 'χρός 
τόν καλόν οου φίλον. Με αΰτέ.ν σου'τον-τρόπον έξώ- 
φλησες εν μέρει τό ηθικόν σου χρέος, ώς προς δέ 
τό πραγματικόν χρέος . . .  .

—  Αύτό πρέπει νά τό πλήρώσωμεν, είπε-/ ό Μά
ριος περίλυπος’ ά λλα  πώς νά το χλήρώσωμεν I

—  Είνε πληρωμένο», είπεν ό κύριος Τελόριμος;
— Πληρωμένον ! πληρωμενσν, είπετε, κύριε έχι- 

μελητά !  Κ αί τ ις  τβ ¿κλήρωσε;
Ο ί γονείς oeu,. παιδί μού. .

—  Ο ί γονείς μου ! άλλα  πώς το έμ αθαν........
—  Ή μ ή τ η ρ σ ο υ  μ’ Ιγραψβ πρότινων ήμερων, 

καί με ήρώτα έαν ήμην ευχαριστημένος από σέ. "Ε- 
πειτά μ’  ¿πληροφορεί ό τι'ό  πατήρσου έχώληββν εν 
οΐκόπεδον καί Ικέρδησε τόσον πολλά χρήματα, ώστε 
είχεν άποφασίση νά υπάγης- νά διέλθής τάς' διακο- 
χάς μαζί μέ τους γονείς σου, καί οτι ήσαν πλέον εις 
θέσιν νά  εξακολουθήσουν αυτοί τήν πληρωμήν των 
διδάκτρων . . .

—  Τ ί χαρά ! τ ί ευτυχία ! άνεφώνησεν ό Μάριος 
διακόπτων τον κυρών επιμελητήν.

—  Ά λ λ ά , Μάριέ μου, μή βιάζεσαι, διό« τώρα 
θα ίδής οτι, άν οί γονεΤς σου εξοφλούν τό χρέος των 
τό όποΥβν έχουν προς τόν Μοντανήν, ά λλ ’ όμως «6, 
Μάριέ μου, θά πληρώσης δυστυχώς κατ’ άλλον τρό
πον έν μέρος του χρέους τούτου.

—  Τ ί εννοείτε, κύρ ιε'επ ιμ 'ελητά ; ήρώτησεν ό 
Μάριος μέ απορίαν.

—  “Οταν Ιλαδα τό γράμμα τής μητρός σου καί 
άνέγνωσα τήν καλήν εϊδησιν, ¿νόμισα καθήκον μου 
να γράψω ευθύς προς τούς γονείς σου καί νά άπσ- 
καλϋψω εις αυτούς τήν γεν/αίαν πραξιν τού Μον- 
τανή.

—  Έ κ ά μ α τε  π ολύ  καλά , κύριε i -πιμιλητά, ¿τ,α

ό Μάριος, χαί σας άχήνιησαν; ..  .
—  Μ άλιστα. Σήμερον Ιλαδα τό γράμμα το3ιο. 

‘Η μήτηρ σου αποστέλλει τά οφειλόμενα χρός τον 
Μ οντινήν, πρός τόν όποΤον εκφράζει τάς ευχαριστίες 
της — καί θα ¡3ής καί μόνος σου μέ πόσην -χαράν 
το γράφει— , ά λλά  μου ·γράφει καί κάτι τ ι χολυ 
δυσάρεστον διά σέ.

—  Τ ί γράφει, κύριε έπ ιμελητά ; ήρώτησεν ό Μά
ριος, αισθανόμενος πάλιν μεγάλην ανησυχίαν.

—  Γράφει οτι δέν έπερίμενεν £τι τό τοσόν w 
όποΤον ¿πλήρωσε διά σέ ό Μοντανής είνε τόσον 
πολύ, καί διά νά εξόφληση τό χρέος τοΰτο, αναγκά
ζεται νά  στείλη  ό λα ; τη ς τά ς  οικονομίας, ώστε έφί· 
τος είνε αδύνατον . .  .

—  Νά με πάρουν νά διέλθω μαζί των τά ; δα- 
κοπάς; άνεφώνησεν ό ταλαίπωρος Μάριος μετά 
λυγμών.

—  Μή λυπεΤσαι τόσον, Μάριέ μου! Διάβασε τήι 
επιστολήν τής μητρόςσου καί θά παρηγορηθή; « ί  
θά λάβη; θάρρος.

Καί Ιδωκεν ό κύριος. Τελόριμος τήν επιστολήν 
πρός τόν Μάριον.

—  Π ήγαινε τώρα, ΜάριΙμου, και. ένδυμοΰ m  
τό μυστικόν τό όποιον σου άπεκάλυψα, τό γνώριζε: 
μόνον δ Μοντανής, οί γονείς σου καί εγώ - άλλο ; κα
νε ίς  δέν το είξεύρει %ν. δέ» πρέπει νά  το  μάθη ψυχή-

Ό  Μάριος άφ’ ού έξήλθεν εκ του γραφείου τού 
κυρίου έπιμελητοϋ, ήρχισε νά άναγινώσκη τήν επι
στολήν τ ή ; μητρός ταυ-
:· Ή  κυρία Κακάνη Ιγραφεν δτι πολύ έλυπεΐτο 
διότι δέν ήδύνατο νά προσκαλέση πλησίον της τόν 
αγαπητόν της Μάριον, καί προσεπάθει νά τον παρη- 
γορήση μέ λόγους, τούς οποίους μόνον « ί μητέρες εί- 
ξεύρουν νά γράφουν όταν θέλουν νά παρηγορήσουν 
τά λυπημένα τέκνα των. Έ π ε ιτα  εξέφραζε τήν εύγνω- 
μοσύνην τυΰ συζύγου της καί τήν ίδικήντης πρόςτον 
Γεώργιον Μοντανή ι, καί παρή·ργελλεν εις τόν υιόν 
της νά φιλήση τόν κκλόν εκείνον νέον, απαράλλα
κτα  όπως -ήθελε κάμη α ύ ιη  ή ίδια.

Α ί τελευταίαι αύται λέξεις συνεκίνησαν πολύ τό·/ 
Μάριον, κάί του ενθύμισαν τό πρός τόν Μοντανήν 
χρέος του. Κ α ί επειδή έπλησίαζεν ή  ώρά τοΰ δ'Λ- 
λείμματος, έπήγε καί έστάθη Ιςω τής θύρας τής τά- 
ξέως του Μοντανή πρί·' σημάνη ό χώοοιν.

Καί εΰθυς ώς έξήλθεν ό Μοντανής, ελαβε τή/ 
χεϊράτου ό Μάριος, καίτον έσυρε μέ ορμήν κατά 
μέρος/ δ δέ Μοντανής έκύτταζε τόν φίλον τοιί με 
απορίαν, καί δέν ειξευρε καί αύτός τ ί έχει, καί τον 
σύρει μ έ τόσην βίαν.

Ό  ταλαίπωρος δ Μάριος ήθελε νά όμιλήση, 
ά λλά  ό λαιμός του ήτο κατάξηρο; καί ή φωνή του 
Ιπ-«γνκ» ε ις  το» λάρυγγάτου. Έ ξεδίπλωσε λοαόν
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καί αύτός καί έδειξεν εις τόν Μοντανήν τήν επιστο
λήν τής μητρος του, και δια τών τρεμ'όντων δακτύλων
του Ιδειξεν εις αυτόν να άν.αγνώσγι τό μέρος τή ; 
επιοτολής τό όποιον Ιλεγε περί «ύτοθ,

Έπειτα δε πριν δ Γεώργιος συνέλθη εκ του θαυ
μασμού του, ό Μάριος ώρμησε πρόςαύτόν, τον ένηγ- 
καλισθη καί τον κατεφίλει. Τόσον δέ τον Ισφιγξεν, 
ώστε έκιυδύνευσε νά τον πνίξη .

_  Φθάνει πλέον. Μάοιε. είπεν ό Γεώργιος ποοσ-

Ό  Μάριος παρηγορηθείς σχεδόν, έπεδόθη εις 
τήν εργασίαν του, μιμούμενος τό παράδειγμα των
τριών φίλων, οί οποίοι ήμιλλώντο πώς νά ,φκνώ-
σιν άξιοι βραδβίου.

Οίίτω πως παρήλθεν ό χρόνος μέχρι τώ ν θερι
νών εξετάσεων.

Μ ετ’ ολίγον έληξαν καί αί γβνιχαί εξετάσεις, καί 
ά λλος λόγος δεν εγίνετο ε ις  τό Λύκειο», ή  περί τής 
διανομής τών βραβείων. Τά αποτελέσματα των έξε-

μου ένθυμίσης δ,τι έκαμα χαριν 
0! φίλοι έχουν καθήκον νά κάμνουν δ τ ι δόνανται 
πρός εύχαρίστησιν τών φίλων των’ λοιπόν καί εγώ  τό 
καθήκον μου έ
καμα καί.ού- 
δενάλλο. Κα
θώς βλέπεις 
λοιπόν, αγα- 
πητέ-μου φίλε, 
είσαι ήναγκα- 
σμένος να έλ -  
ϊηςείς τοΰ θεί
ου μου να πε- 
ράσωμεν μαζί 
τάς διακοπές.

— Ναί, ά-
Ίιεκρίθη ό Κα- 
πάνης,καί τού
το νσα ίσα μέ 
παρηγορει. θ ά  
με κολάση ό 
θεές άν πα- 
ραπονεθώ διά
τίποτε, αφ’ ου έτυχες σύ ’μπροστά μου, πολύτιμέ μου 
φίλε.

— Ά μ ’ ¿λησμόνησες τόν Δουμποδάνον καί τόν 
Σαιζάνην;

— "Εχεις δίκαιον, είπεν ό Μάριος. ΣΙόσας ΰπο- 
χρίώσεις έχω καί εις τούς τρεΤς σ α ς !

— Ά ς  λείπουν τώρα πλέον αί πολλα ί συγκι
νήσεις, ειπεν δ Μοντανής. Τώρα ιδού τ ί νά κάμίρς. 
Νά 
&

θεΤον τών μαθηματικών, ό δείνα της καλής συμπερι
φοράς κ α ίτά  λοιπά καί τά λοιπά.. Ά λ λ ’ ολα αύτά

δέν ήσαν βέ
βαια, ήσαν ά- 
π λα ΐ φήμαι, 
δπως πάντοτε 
συμβαίνει, καί 
ένεκα τούτου 
πάντες οί μα- 
θηταίήσανάνω 
κάτω και δέν 
είχον τόν νοϋν 
των . εις · τήν 

.κεφαλήν των.
.Τ έλο ς πάν

των ήλθε καί 
ή ήμέρα τής 
διανομής τών 
βραβείων.

Ό  δ:ευθ:-ν-

Τιι.\οε π ά ν τ ω ν  η λ θ ε  κ α ι  η  η μ ε ρ α  t h e  δ ι α ν ο μ μ ε  t q n  Β Ρ Α Ρ ί ΐ ο Ν  »  τήςέξεφώνησεκατάλληλον
λόγον καί εις τό τέλος είπε καί τά  ονόματα τών βρα- 
βευθέντων μαθητών.

Ποιαν χαράν ήσθ'άνθη ό Μάριος άκούσας το όνομα 
του Μ οντανή! έχειροκρότησεν ¿ξ δλης του ψυχής 
καί Καρδίας.

Καί ό Σαιζάνης ελαδε δύο ή τρία βραβεία.
*0  δέ Μάριος Καπάνης ήκουσε καί αυτός τό 

. , . . όνομά του καί οτι λαμβάνει τό πρώτον βραβείο» τής
ίά γράψης εις τήν μητέρά σου οσα συνέβησαν μετα- Ιστορίας καί Γεωγραφίας. Περιττόν νά είπωμεν 
ϋ μας, καί διαβεβαίωσέ την περί τού πρός αύτήν πόσον ¿χάρη, συλλογιζδμενος μάλιστα τήν χαράν 

σεβασμού μου. ,Πρός. τό παρόν σκάλιζε τά ς  εξηγήσεις *■— *>.»1̂ »·® rJ vovsTc του.
σου καί τα θέματά σου, και προσπάθησε νά λάβης 
κανέν βραβεϊον, καί φαντάσου πόσον θά χαρόΰν Ικεϊ 
κάτω! Έ π ειτα  θά έλθης εις τού θείου μου καί εκεϊ 
θά έχωμεν προσκεκλημένους τόν ΔτυμποδάνΟν καί 
τόν Σαιζάνην, καί άν δέν κατορθωσωμεν πλέον να 
σε διασκεδάσωμεν, νά μή ε’ίμεθα άνθρωποι I

τήν οποίαν έμελλον νά αισθανθώ«» οί γονείς του.
Τέλος καί ό Δουμποδάνσς, ό εξαίρετος ΔουμττΟ- 

δάνος, Ιλαδε καί αύτός τό δεύτερον βραβεϊον εις τό 
Ιλληνικόν θέμα.

["Επίται βυνεχειαΐ
Π α ν α π ω τ η ε  I .  Φε ρ « πο ε  

(κ«τε «ι ΓΛΜ,ν. «ον Ainuiur εΒβα)
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ΜΑΚΡΑΝ ΤΗΣ ΠΑΤΡΙΔΟΣ
Πατρίς μου, χαΐρε ! Έ ν  sot ακμαία 
Η  δάφνν) θάλλει καί ή ελαία.
Ευώδη τάνθη τοΰ έαρός σου'

Ό  ουρανός σου 
Κυαναυγής.

Ε λ λ ά ς  φιλτάτη ! Τό καύχημά μου ! 
Μακρόθεν δέξαι τά δάκρυα μου,
Προς σε μέ πόθον τό πνεΰμα τείνω

Καί στάνους χύνω 
Βαρυαλγής.

Πατρίς μου, χαΐρε ! Ή  θάλασσα σου 
Με χάριν παίζει ολόγυρά σου.
Κτυπα τό κΰμα εν μελωδία'

Ή  παραλία 
Τερπνώς ήχε". 

Ε λλάς φιλτάτη I Τό καύχημά μου 
Προς σε πετώσι τά άσματά μου.
Προς σέ πετωσιν έν νοσταλγία

Καί ή καρδίχ 
Καί ή ψυχή.

Α λ . Κατακουζβνοε

Η ΑΡΠΑΓΗ ΤΗΣ ΠΕΡΣΕΦΟΝΗΣ
Ρίψατε τδ βλέμμα σας επί του χάρτου τής Ευρώ* 

πης’. εν τω μέσω τής Μεσογείου θά ίδητε μ ίαν'τρ ι
γωνικήν νήσον χωριζομένην' δια πορθμοί άπδ τήν 
Ιταλίαν. Εινε ή Σ ικελία , τήν όποιαν οί άρχαΤοι 

ωνόμαζον Τρινακρίαν εξ αιτίας των τριών άκρων ή 
ακρωτήριων της. Έ κεΐλέγο υσ ιν  ότι ετάρη ζωντανό;, 
εις τά βάθη τής γής, πελώριος γίγας ένομαζόμε- 
νοςΤυφώς .  Ή  δεξιά του χειρ ε'νε κάτω άπό το 
έν εκ των τριών ακρωτηρίων τής. νήσου', ή αριστερά 
του κάτω από το άλλο καί οί πέδες του κάτω άπό 
το τρίτον, Σειραί όρέων Ιχουν τάς ρίζας των 
αναμεοα εις τα  δάκτυλά του." Έ π ί τής κεφαλής αύ- 
τοδ βαρύνει ή Δ ιτνα, τό θεόρατον ήφαίστειον τό 
οποίον άκαταπαύστως καπνίζει καί χύνει ποταμούς 
φλογών. Ή  στήλη το3 καπνοί είνε ή αναπνοή τοί 
γίγαντος ό όποιος αναπνέει διά το ί ανοίγματος το ί 
βουνοί. Τό ρείμα τής φλογέρας λάβας είνε ό άςρός 
4 όποιος χύνεται άπό τά θυμωμένα χείλη του. "Οσον 
ολίγον καί άν κινηθή εκεί κάτω όπου είνε, όσον ολί
γον καί άν τανύση τά μέλη του, τό Ιίαφος τρέμεΤ 
άν θελήση νά γυριση άπό τό άλλο τό πλευράν, τά 
βουνά τρέμουν, αί πόλεις κρημνίζονται, ή νήσος δια
σχίζεται άπό κρημνούς καί αβύσσους.

Μίαν ημέραν ή Σικελία είχε κλονισθή παρά πολύ, 
ό δέ Πλούτων, 4 Θεός τοΰ “Λδου κατά τήν Ε λ λ η ν ι
κήν μυθολογίαν, ανεχώρησεν άπό τό μαΰρον άνάκτο- 
ρόντου, τοΰ οποίου οί Οόλοι έκινδύνευον νά σχισθοίν, 
καί ανέβη επάνω δια να ίόγΐ τ ί συνέδαινε, ανησυχών 
μήπως καμμίαν στιγμήν «πό κανεν μεγάλον άνοιγμα 
τό φως τής ημέρας καταβή εις τό σκοτεινόν του βχ- 
σιλ,ειον.  ̂Α λ λ  ’ ό κίνδυνος είχε περάσει. Ό  γίγας 
Τυφιός άφ’ οδ έτίναςεν άπό επάνω του πέντε εξ βου
νά τα οπο'α εατενοχωροίοαν τούς ώμους του, ήσύ- 
χασεν' ό Πλουτων λαβών θάρρος ήρχισε νά περιτρέ-

χγΐ τήν νήσον διά νά διασκέδαση ολίγον πριν επι- 
στρέψη καί πάλιν εις τό θλιβερόν του β«σίλειον.

Ή  ,πεδιάς έφόρει τήν μεγαλοπρεπή ενδυμασίαν 
τής άνοίξεως, εις τάς όθχας των ρυακίων ¡όοδοδσ- 
φναι εΰωδίαζον τον άέρχ με τήνπ ικράντων ευωδίαν. 
Οι νάρκισσοι καί αί άνεμώναι έστόλιζον τήν χλόην 
τών λιβαδιων. Ό  ουρανός ήτο γαλανός, τά πτηνό 
έκελάδουν εις τά κλαδιά τω ν  όλη εκείνη ή καλλο
νή τής φύσεως έπροξένει γλυκεΐαν συγκίνησιν εις τήν 
ψυχήν το ί σκυθρωποί μονάρχου καί τον Ικαμνε νά 
λησμονή τάς λύπας του. Ό  θ εό ς  το ί "Αδου, μεγ«- 
λοπρεπες στέμμα φορών, διέτρεχεν ήσύχως τήν πε
διάδα, καθήμενος επ ί το ί έξ έβένου άρματός του, η 
όποιον έσυρον τρεΤς ίπποι πλέον μαύροι άπό τό κάρ· 
βουνον, τους οποίους διηύθυνε μέ αργυρούς χαλινούς 
Ό  ά'ξων τοΰ άρματος ήτο άπό χρυσόν, α ί ακτίνα 
τών τροχών ησαν άπό βουβίνια, τά όποια στρεφόμε
να έσκόρπιζων λάμψεις ζωηροτέρας άπό τήν αστραπήν.

’Έξαφνα ανάμεσα εις υψηλά χόρτα ένός λιβαδιού 
βλέπει κόρας νά παίζουν με φαιδρότητα; καί νά μα
ζεύουν άνθη διά νά κάμουν άνθοδέσμας. Τ Ι Περσε- 
φόνη, ή μεγαλειτερά, έγεμισε τό καλάθι της κι; 
εξακολουθεί νά μαζεΰη καί άλλα  άνθη τά οποία κρα- 
τει εις τήν ποδιάν της. Ή  μήτηρ της, ή Δήμηερτ, 
φροντίζουσα διά τά χωράφια καί τά  προϊόντα τής 
γής, τήν άφήκε μακράν της νά ππίζη μέ τάς συν 
τρόφους της. ’ Εξαφνα κάτι τ ι ώ ς ανεμοστρόβιλο: 
καπνοΰ.καί φλογών πέρνα με κρότον τό λιβάδι χαί 
ή Περσεφόνη γίνεται άφαντος, φωνάζουσα εις βοή
θειαν της, με. σπαρακτικός κραυγάς τάς φίλος της, 
προ πάντων τήν μητέρα της. Τήν είχεν αρπάξει ό 
Πλούτων, οστις μαγευθεις άπό τήν καλλονήν αυτής 
τήν Ιπήρε μαζί του εις τόν “Αδην διά νά την κάμη 
βασίλισσαν καί σύζυγόν του.

1885 Η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν 1 6 7

Ό  Πλούτων μέ τήν μίαν χείρά του διευθύνει τούς 
ίππους, οίτινες τρέχουν ώς ή αστραπή, μέ τήν άλλην 
κρατεί τήν αιχμάλωτον, ήτις θέλει νά δρμήση νά φύγη.

— Μητέρα ! μητέρα I φωνάζει κατατρομαγμένη.
— Μητέρα! μητέρα! αντιλαλούν οί βράχοι.
Έ πειτα δέν ακούεται τίποτε πλέον είμή τό κύ

λισμα τών τροχών τής άμάξης. Ε ις τό βάθος μ ια ; 
ϊοιλάδος, χωμένης μέσα εις τά βουνά, ό Πλούτων 
κτυπα τέλος τήν. γήν μέ τό σκϋπτρόν του.

Μία άβυσσος ανοίγεται τρομερά, κατασν.ότεινη, 
μορίζουσα θειάφι.· Τό άρμα βυθίζεται μέσα εις αύτήν 
ςωτιζόμενον άπό τήν λάμψιν τήν οποίαν σκορπούν τα 
ρουβίνια τών αχτίνων τών τροχών. “Α ν κανείς εΰρί- 
σκετο εις τό χείλος της αβύσσου, θά ήκουε να εξέρ- 
χωνται εκ τών σπλάγχνων τής γής α ί φωναί τής κό
ρης,«Μητέρα! μητέρα !» αί όποΐαι ολίγον κατ’ ολί
γον έγειναν αδύνατοι καί έξηφανίσθησαν βλω ; διόλου. 
Ή  άβυσσος έκλείσθή καί έσκέπασε τήν κόρην. Κα
νείς δεν ήξευρεν οτ: τήν Περσεφόνην ήρπασεν ό Θεός 
τοί "Αδου.

Το'βράδυ, έρχεται ή  Δήμητρα καί δεν ευρίσκει 
πλέον τήν θυγατέρα της, τήν οποίαν θρηνούν αί φίλαι 
της, καθήμεναι κάτω άπό δένδρον, 'παραιτήσασαι 
άπό τήν λύπην των τάς άνθοδέσμας των.
-  ΙΙο ί εινε ή Περσεφόνη; έρωτα ή μήτηρ της

μέ αγωνίαν.
—  Δεν το είςεύρομεν, άπεκρίνονται αί κόραΤ ενας 

καπνός έφάνη έξαφνα ε ί ;  τήν πεδιάδα καί ή φίλη 
μας έγεινεν άφαντος.

Ή  Δήμητρα τρέχει τριγύρω, εξετάζει παντού’ έ 
ρωτα τόν ένα , παρακαλεΐ τον άλλον. Κανείς δέν 
είδε, κανείς δέν ήκουσε τήν κόρην της.

'Η δυστυχής μήτηρ εύρίσκεται εις αγωνίαν’ με
γάλον δυστύχημα θά συνέβη εις τήν κόρην της. 
’Αλλά δέν απελπίζεται’ θέλει νά έπανεύρη τήν 
κόρην της, καί άν πρόκειται ακόμη νά την ζητή νυχ
θημερόν τρέχουσα εις 8λην τήν γήν. Περνά τήν κο
ρυφήν τής Α ίτνης, άνάπτει εις τάς φλόγας τοΰ ηφαι
στείου ένα κλάδον πεύκης διά νά της φωτίζη ώς 

• πυρσό; εις τό σκότος. ’Εκείνην τήν νύκτα καί πολ
λά; έπειτα νύκτας, μήνας ολοκλήρους καί έτη ολό
κληρα μία λάμψις έφαίνετα εις τά σκοτεινά δάση, εις 
τάς κορυφάς των βουνών, εις τάς βαθιίας κοιλάδας, 
ώσάν κανεν άστρον άποχωρισθέν άπό τόν ουρανόν νά 
έξηκολούθει τόν δρόμον του επί τής γής. Ή το  ό πυρ
σός τής Δήμητρος ζητούσης τήν θυγατέρα της’ ήτο ό 
δαυλός της πεύκης ό όποιος ήναπτεν άμα ήρχετο ή 
νίιξ καί ¿φώτιζε χωρίς νά καίεται. Ή  Δήμητρα έξή- 
τασεν ολα τά μέρη τής Σ ικελίας χωρίς νά μάθη 
τίποτε διά τήν Περσεφόνην, ότε μίαν ήμέραν, εις 
κατασκονισμένου δρόμον έλαιοφυιευμένον άπό τα  δύο 
μέρη, διήρχετο μία γραία, κυρτή άπό τό γήρας, ά-

κουμβοΟσα είς χονδρόν βαδδίον μυοκαμμένον εις τό 
άκρον. Κομμένη άπ'ο τήν κούρασιν καί από τήν δί
ψαν, μόλις είμποροΟσα νά σύρη τούς γεροντικούς 
πόδας της, έκτύπησε τήν θίραν πτωχικής τίνος κχ- 
λόβης. Μία νέα της ήνοιξεν ένδυμένη ράκη, άλλα 
περιποιητική καί καλή. Παρεκάλεσε τήν άγνωστον 
νά έμβη καί μέ χάριν τη  Ιδωκε κάθισμα νά καθίση.

—  Πολύ κουρασμένη φαίνεσαι, μητέρα, είπε, κά- 
θησε. θ ά  πάγω ν’ αρμέξω τήν κατσίκα διά νά σου 
δώσω γάλα.

Τήν στιγμήν εκείνην, τό μαυρισμένον χονδρόν, 
βαβδίον τό οποίον ή γραΤχ άκούμβησεν εις τόν τοίχον 
έβγαλε τόσον δυνατήν λάμψιν, ώστε τό εσωτερικόν 
τής χαλύβης ¿νόμιζες ότι έφωτίσθη άπό τόν ήλιον.

Ή  ζωηρά λάμψις μόνον μίαν στιγμήν διήρκεσεν, 
επειδή.δέ ή νέα τής καλύβη; ήτο γυρισμένη πρός 
άλλο μέρος καί δέν ειδε τόν δαυλόν, ένόμισεν ότι 
ή λάμψις εκείνη ήτο καμμία αστραπή, τό δποϊόν 
την εξέπληξε πολύ, διότι εις τόν ουρανόν δέν έφαί- 
νετο κανέν σύννεφον. ’Εντούτοις έφερεν εις τήν γραίαν 
τό γάλα  άφρισμένον. Ή  άγνωστος Ιπήρε τήν γαβά
θαν μέ τρέμουσαν χείρα. Ή ρχισε νά πίνη σιγά σιγά’ 
τήν στιγμήν εκείνην Ιμβαίνει εις τήν καλύβην εν 
κακόπαιδον τής γειτονιάς, κακοφορεμένον, τό όποΤον 
πηγαίνει καί στέκει με αυθάδειαν εμπρός εις τήν 
γραίαν καί την λέγε ι λαίμαργου. Δευτέραν φοράν 
τό καπνισμένο·/, χονδρόν ραδδίον τ ή ; γραία ; ήστραψεν, 
αλλά  τώρα τόσον άγρια ώστε ένόμιζε κανείς ο:ι 
έπήρε φωτιά. Ή  γραία ρίπτει εις τό πρόσωπον τοΰ 
παιδιού τό δποίόν την ύβρισε τάς τελευταίας στιγμάς 
τοΰ γάλακτός της. Θαϋμα ! Τό κακόπαιδον μεταβάλ
λεται εις άηδή σαύραν, με πρασίνας φολίδας και 
λευκά στίγματα τά όποίά τα έκαμνον αί σταγόνες 
τοΰ γάλακτος. Προσπαθεί νά φωνάξη, άλλα δέν εϊμ- 
πορεΤ ή φωνή πνίγεται εις τόν στενόν λαιμόν του εν
τόμου. Φεύγει ερπουσα επί τών κοντών ποδών της. 
πηγαίνει καί κρύπτεται εις τάς σχισμάδας τών πλη
σίον βράχων·, δπου καί τώρα άκόμη την βλέπομεν 
νά ζεστένεται είς τον ήλιον.

Συγχρόνως δέ ή ελεεινή γραία Ιγεινε μεγαλοπρε
πής γυνή, ή όποια δίδει θάρρος είς τήν νέαν τής ' 
καλύβης, λέγουσα είς αύιήν :

—  Μή φο&ησαι τίποτε, κόρη μου, εμπρός έχεις 
τήν Δήμητρα, που τρέχει καί ζητεί τήν θυγατέρα 
της, ναι τήν Δήμητρα, ή οποία θά Ινθυμήιαι πάντοτε 
τό γάλα πού της έδωσες.

Έ πειτα  διά μιδς Ιγεινεν άφαντος’ ά λλά  πολυν 
καιρόν άκόμη τό μέρος τοδ τοίχου τό οποίον ή γγ ι- 
σεν δ καπνισμένος δαυλός έχυνε γλυκό φώς, καί ή 
καλύβη έμοσχοβολοΰσεν άπό τήν ευωδίαν τήν οποίαν 
άφήκεν άναχωρήσασα ή θ εά . . .

["Επετσι σενέχεια] ,".
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TI EINE ΤΟ ΚΑΘΗΚΟΝ
Τ ο  ΚΑΘΗΚΟΝ

Συχνά σ ας παραγγέλλ ουν, καλά μου παιδία, νά 
καμνετβ ίο  καθήκόν σας' συχνά σας λέγουν ότι μόνον 
έκεϊνο τό ποκδίον -ό οποίο» v.i¡Avet δλα  τά καθήκον
τα του εινε φρόνιμον παιδίον, το αγαπά ό Θεέ?, καί 
εινε αξιον τής αγάπης των γονέων r.aè τών διδασκά
λω ν του' πρέπει λοιπόν νά  μάθετε «κριόώς «  είνε 
τ’ο καθήκόν σας.

Ή  Δ ιαπ λαπ ς  ή  ¿ποια ά γα π δ  π ο λ ύ  το ύς  μικρούς 
τ η ς  φ ίλ ο υς  κ α ί  τ ά ς  μ ικρ ά ς τη ς  φ ίλ α ς  κ α ί θ έ λ ε ι το 
καλόν τω ν, θά .γρ άφ η  συχνά τ ί  ε ί ν  ε  τ ο  κ α θ ή κ ο ν .

Α λλά  πρέπει νά λάβετε ΰπ’ δψιν δτι δ,τι διατάσσει 
το καθήκον πρέπει νά το κάμνετε ακριβές· άς είνε 
δύσκολον,δυσάρεστον, κοπιώδες, πρέπει νάτο κάμνετε.

Μή το φοόήσθε όμως τδ καθήκον' ή  δυσκολία 
του περνά καί μένει ή  εύχαρίστηνις ότι εξετελέσατε 
το καθήκον σας, καί ή  τοωώΐη εόχαρίττηοις εινε 
ή μεγαλειτέρά ευτυχία τού άνθρωπο».

Μ ή λησμονήτε προσέτι ότι ό Θεδς-είνε πανταχοϋ 
παρών, ότι τα  βλέπει όλα, κ α ί δτι είνε αδύνατον νά 
κρύψετε τίποτε άπ’ αυτόν, δτι άνταμείδει τούς κα
λούς κα ί τιμωρεί τους κακούς

Τ ο  ΚΑΛΟΝ Το ΚΑΚΟΝ

Είνε εϋκολον νά  διακρίνωμεν τδ κ α λ ό ν  από τδ 
κ α κ ό ν '  πρδς τοΟτο φθάνει τά  παιδία νχάκούουν τάς 
συμβουλάς των γονέων καί τών διδασκάλων των' ή 
ύπακοή λοιπόν εις τούς άνωτέρους μας είνε Ιν άχδ 
τα  πρώτάμας καθήκοντα, κα ί μας οδηγεί νάκάμνω - 
μεν τδ καλόν καί νά άποφεόγωμεν τδ κακόν.

“Οταν δέν είξεΰρετε αν πρίπη νά κάμετε ή νά 
μή κάμετε τ ι, όταν δέν έχετε πλησίον σας τούς γο
νείς σας ή τούς διδασκάλους διά νά σας συμβουλεύ
σουν, ένθυμηθήτε τήν παραγγελίαν εκείνην ή όποια 
είνε ή  βάσις πάσης ηθικής :  «Μ ή κάμνετε εις τούς ά λ 
λους 0,τι δεν θέλετε να κάμνουν οί άλλοι προς σας«.

Έ ρωτδτε τδν εαυτόν σας πριν κάμετε ή είπήτε 
τίποτε :

«  Θά ήμην ευχαριστημένος αν μου έκαμνεν ά λ 
λος αυτό τό όποιον θά κάμω εγώ ;

η 'Ο  πατήρ μου, ή μήτηρ μου, δ διδάσκαλός 
μου, θά μ ’ επαινέσουν διά τήν διαγωγήν μου ·, ο 

Έ άν ή άπάντησίς είναι : Ν α ι ,  μή διστάζετε, κά
μετε '¿,τι σκοπεύετε.

“Α ν, άφοΰ «ρωτήσετε κατ’ αυτόν τδν τρόπον τδν 
εαυτόν σας, μία μυστική φωνή σας είπη : Αύτό πού 
θά κάμης είναι κακόν" δ πατήρσου, ή  μήτηρ-.σου, 
ό διδάσκαλός σου δέν θά σοΰ το έπέτρεπαν

Τότε, παιδίον, μή το κάμης το πράγμα έκεϊνο' 
μή νομίζης δτι κανείς δέν σε βλέπει' σέ βλέπει ό

θεό ς , καί άν κάμγις τδ  κακόν, αργά ή  γρ'ήγορα ίά 
μετανοήσης.

Η κοςμιοτηε

Ή  κοσμιότης συνίσταται είς τδ να φερώμεθα καί 
όμιλώμεν μέ ευπρέπειαν καί εύσχημοσΰνην.

Α ί ζωηρά! καί απότομοι κινήσεις, αί φωναί, ή δ«· 
νατή όμιλία, είνε εναντία πρδς τήν κοσμιότητα.

Ό  Λυκούργος, δ νομοθέτης τής Σπάρτης διά νά 
χρόλάόη τάς ακόσμους πράξεις, τάς όποιας ήτο δυ
νατόν να κάμουν τά χαιδία, διέταξε νά περίπατοί» 
σιωπηλά εις τούς δρόμους, νά έχουν τάς χεϊράς τω» 
σκεπασμένας μέ τδ φορεμάτων, νά μή βλέπουν άτι’ 
εδώ κα ί άπ’ εκεί, ά λ λ ά  μόνον εμπρός είς τούς σό
δας των.

Εινε σφάλμα νά βλέπη κανείς.ο,τι δέν πρέπει»« 
ϊδη, απαράλλακτα όπως καί νά έμόαίνη είς ¡κέρη 
των όποιων απαγορεύεται ή είσοδος.

Πρδ πάντων εις τήν συμπεριφοράν των καί είς τήν 
ενδυμασίαν των τά παιδί« πρέπει νά είνε κόσμια.

Ε ις τους αρχαίους, ¿τιμωρείτο τδ παιδίον τδ όποιο» 
ετόλμα να παρουσιασθγι είς τδ κοινόν μέ φορέματα 
είς κακήν κατάστασιν ευρισκόμενα.

Τώρα δέν τιμωρείται ό στρατιώτης ό όποιος δεν 
διατηρεί καλά τήν στολήν του, ό όποιος παρουσιάζε
ται είς τούς άνωτέρους του ή καί εξέρχεται είς τούς 
δρόμους μ ε στολήν δχι καθαρόν}

Ή  καθαριότης λοιπόν και. ή κοσμιότης είνε κα
θήκοντα είς τά όποια πρέπει άπδ τήν μικράν των 
ηλικίαν νά συνειθίσουν τά παιδί«.

Μ α θ κ τ ε  ν α  κ ο λ υ μ & α τ β

Ή  καθαριότης καί ή  εγκράτεια διατηρούν ύγιίς 
τδ σώμα, άλλά  ή άσκησις τδ ένδυναμόνει. Δ ιά τοίτο 
οί αρχαίοι, οΐ όποιοι καί τήν γενναιότητα τήν ¿λογά
ριαζαν μίαν άπδ τάς άρετάς, ένόμιζον τήν γυμναστι
κήν καθήκον των κα ί ύπεχρίωναν τά  παιδία κα ί τούς 
νέους νά γυμνάζωνται τακτικά. Μία άπο τάς ύγιει- 
νοτέρας καί ώφελιμωτέρας, συγχρόνως δε καί ευχά
ριστος γυμνασις εινε τδ κολόμβημ«· πρέπει μάλιστα 
νά το νομίζωμεν ώς καθήκον μας διότι είνε καθήκον 
ν ’ άποκτήσωμεν, άν δυνάμεθα, τήν δόναμιν καί τήν 
έπιτηδειότητα « ί όποΐαι απαιτούνται διά νά βοηθή- 
σωμεν τούς όμοιους μας.

Ε κείνος δ όποιος άπδ αδιαφορίαν ή δειλίαν δέν 
μανθάνει νά κολυμδα, είνε ένοχος, διότι καί τόν 
εαυτόν του εκθέτει είς κίνδυνον νά πνίγη , καί τούς 
άλλους ποτέ δέν θά είμπορέσΐ) νά βοηθήση ¿ταν κιν- 
δυνεύη ή ζωή του,

Κ υ ρ ία  Σ . Α . Π . Κ .
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Η ΕΥΤΥΧΗΣ ΗΜΕΡΑ ΤΟΥ ΛΥΚΟΥ
Μ Υ Θ Ο Σ

"Ενα πρωΐ, μόλις Ιςύπνηοεν ό λύκος είς τήν 
μοναχικήν του κατοικίαν, μία άλώπηξ περάσασα 
απ' εκεί τω ειπε: ·

 Ή  σημερινή ήμέρα θά σου εινε πολύ ευτυχι
σμένη-

—  Δ ιατί; ήρώτησεν ό λύκος.
—  Διότι ό ήλιος ερριψεν επάνω σου τάς άκτίνάς 

του τήν στιγμήν οπου ήνοιξες τά βλέφαρά σου.
—τ'"Α! δέν είχα σκοπόν νά !6 γω  Ιξω σήμερα, 

άλλ ’ άφ’ ού μου κάμνεις τόσον καλήν προφητείαν 
θά έβγω νά κάμω τδν γϋρόν μου.

Σηκόνεται λοιπόν καί αναχωρεί.
Είς τδ δάσος ¿περιπατούν δύο κλέπται οΐ όποιοι 

«κράτουν εν μεγάλον κομμάτι βωδινου κρέατος τδ 
όποιον ειχον κλέψει. "Αμα είδον τό φοβερόν ζωον 
Ιρριψαν κατά γής τδ κλοπιμαΐόν των καί έφυγαν 
■/.ατατρομαγμένοι.

— Ά !  εΐπεν ό λύκος, ή γειτίνισσά μου είχε 
δίκαιον. Κ αλή αρχή' Ά λ λ ά  δεν θέλω νά φάγω 
αύτό τδ βψδινό πρωί πρωί. Ε ινε παχύ καί θά διψώ 
όλην τήν ήμεραν.

'Εξακολουθεί τδν δρόμον του και φθάνει είς έν 
λιόάδι οπου μία φοράδα έβοσκε μέ- τδ πουλάρι της. 
Προχωρεί πρδς τήν μητέρα καί της λ έ γ ε ι :

—  Σήμερα είμαι ευτυχής λύκος και ¡έχω δρεξιν 
να εάγω τδ πουλάρι σου.

— “Ω!  άπεκρίθη ή. φοράδα, τέτοια επιθυμία άπδ 
πρόσωπον σαν καί σας εινε μεγάλη τιμή δι’ ήμάς. 
Ά λλά πριν χορτάσετε τήν όρεξίν σας, μοδ κάμνετε 
μίαν χάριν; Ή κουσα νά λέγουν 'ότι είσθε περίφημος 
ιατρός. Μου εμβήκεν εν αγκάθι είς τήν πτέρναν μου. 
Ά ν  θέλετε νά ίδήτε πού εινε καί νά μού το βγά
λετε, θά με γλυτώσετε άπδ φοβερόν πόνον' κανείς 
δέν είμπορεί νά κάμη ώσάν έσας αυτήν τήν εγ- 
χείρισιν.

— Περίφημος ιατρός! ¿ψιθύρισε·/ ό λύκος. Δέν 
είξιυρα δπ είχα καί .αΰτδ τδ προτέρημα. Ά λ λ ’ αυ
τή ή καλή φοράδα ξεύρεί βέβαια τ ί λ έγ ε ι.

Πλησιάζει λοιπόν καί τη ; λ έ γ ε ι :
—  Δείξέ μου τδ πόδι σου πού πονεί.
Ή  φοράδα τότε του καταιβάζει κατακέφαλα έν 

τόσον δυνατόν λάκτισμα ώστε τον ρίπτει κάτω λ ι-  
«όθυμον, αύτή δέ φεύγει μέ τό πουλάρι της.

Μετά τινας στιγμβς ό λύκος σηκόνεται μανιώδης, 
διότι μία φοράδα τον εγέλασβ καί τον μετεχειρίσθη 
κατ’ αυτόν τδν τρόπον. Έ ν  τούτοις είπε : ’Εγώ
πταίω, γιατί ήθέλησα νά κάμω τόν ιατρόν. Ά ς  
είνε' πάλι καλά ! δέν έσπασε κανένα πόδι μου' ή αλε

πού μοΰ ειπεν οτι ή  σημερινή ήμέρα θάνε πολύ ευ
τυχισμένη δι’ εμέ. ’Εμπρός λοιπόν!

Φθάνει πλησίον ένος νερομύλου καί βλέπει μίαν 
γουρούναν μέ Ιν παχουλόν γονρονόπουλον όρεκτι- 
κώτατον.·

—  ”Α ! είπε νά Ινα ελαφρό κομμάτι δ ιάτό  στο
μάχι μου. Καί είπε τήν επιθυμίαν του εις τήν γου
ρούναν .

— Μ εγάλη τιμή μου, είπεν αυτή, Ινας τόσον 
εΰγενής αφέντης νά θ ίλη  νά μου πάρη τδ μικρό 
μου. Μά κυττάξετε' δέν είνε καθαρό. Δόσετέ μου 
καιρόν νά το πλύνω  διά νά το παρουσιάσω όπως 
πρε'πει είς τήν όμετεραν Ιξοχότητ«. .

Έ ξοχότης! εΰγενής αφέντης! είπε καθ’ εαυτόν 
δ λύκος. Κανείς έ'ως τώρά δέν μου έδωκε τόσους 
τϊτλ.ους. Ά λ λ ά  βεβαίως τους δέχομαι διότι τδ αγα
θόν αύτδ πλάσμα μοΰ τους δίδει μέ τόσην εΰχαρί- 
στησιν' έπειτα δέ στραφείς πρδς τήν γουρούναν:

— 'Π ήγαινε, τή είπ ε , περιποιήσου το οπως θέ
λ ε ις  τό παιδί σου καί φέρε μού το έδώ. Σ έ περι
μένω .

Ή  γουρούνα ρίπτεται αμέσως είς τδ νερδν με 
τδ μικρόν της, κολυμβα έ’ως είς τδν νερόμυλον καί 
γίνεται άφαντος.

—  Τ ί εντροπή, έψιθύρισεν δ λύκο ς, ν’ άφήσω 
νά με γελάση τδ χονδροειδές αύτδ ζφον. Ή  φιλο
δοξία Ιγεινεν αιτία νά κάμω α ίτήν τήν ανοησίαν. ’Εν 
τούτοις ή  άλώπηξ μού ειπεν δτι ή σημερινή ήμέρα 
θά  μ ο ν  εινε ευτυχισμένη, κ ’ εγώ  πεινώ.

Καί απομακρυνθείς άπδ τόν νερόμυλον, άπο τόν 
οποίον τίποτε πλέον δέν ήλπιζε, βλέπει εις ένα 
άγρδν δύο τράγους παλαίοντας.

Τδ κρέας τοΟ τράγου είνε πολυ τραχύ. Ά λ λ ά  
τήν ήμέρα.-; εκείνην, τήν ευτυχή του ήμέραν, δ λ ύ 
κος δέν έφαγε τίποτε, θά φάγη διά το πρόγευμά 
του ένα από του; δύο παλαιστάς, καί τοις λέγε ι κα
θαρά τδ σχέδιόν του.

—  Μ εγάλη τιμή δι' ήμας, αποκρίνεται δ ε ίς  εξ  
αυτών. Ά λ λ ά  Θάσε παρακαλέσωμενπριν φάγης τδν 
ϊ ν »  ες ήμών νά μας κάμης μίαν χάριν. Φιλονεικοΰμ.εν 
μέ τόσην ζωηρότητα ποϊος νά κάμή κατοχήν το> 
άγροΰ τούτου, άφ’ οΰ έ’ως τιύρα ματαίως Ιζητήσαμεν 
τήν συγκκτάθεσιν των δικαστών. "Ολοι είξεύρουν 
2τι είσαι 'μέγας νομοδιδάσκαλος. Θ έλετε νά λύσετε 
σεΤς τό ζήτημα; Καθίσατε μίαν στιγμήν. Ό  άντί- 
δικός μου θά δπάγη είς τδ εν άκρον τού άγροΰ καί 
εγώ είς τδ άλλο. Θά όρμήσωμεν καί οί δύο. “Οποιος 
τρέχει γρηγορώτερα, αυτός θά πάργι τό χωράφι.
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—  Μέγας νομοδιδάσκαλος, ψιθυρίζ®* ό λύκος, όίν 
ήξευρ* δτ·. είχα καί αύτήν την οτφίαν' άλλά την 
Ιχω βεβαίως αφ’ οδ το βέβαιοί το ευφυές αύτό ζφυν. 
Λοιπόν σύμφωνοι, ανέκραξε. ’Αρχίσατε' εγώ  θά σας 
κρίνω.

Οί δύο τράγοι τότε απομακρύνονται, έπειτα όρ- 
μδσι συγχρόνως επ ’ αύτοδ, τον κτυποδν μέ τά κέρα
τά των τόσον πολυ ώστε ό λύκο; έχασε τήν ανα
πνοήν του, ο! ί έ  δύο τράγοι έφυγαν.

—  Είμαι ηλίθιος, είπεν 5 λύκος συνερχόμενος εις 
τον εαυτόν του- πως άφησα καί με έγέλασαν τόσον 
χονδροειδώς: Ή  ά λώ τηξ έν τούτοίς μ’ έβεβαίωσεν 
οτι ή σημερινή ημέρα μου Θά ήτο πολύ ευτυχής, καί 
όμως πεινώ τρομερά. Πρέπει νά εξακολουθήσω 
τον δρόμον μου.

Μ ετ’ ολίγον ανακαλύπτει άγε'λην ποοθάτων μαν- 
δρισμένων μέσα εις έν λιβάδι χωρίς σκύλον και χω 
ρίς βοσκόν. Τ ι κελεπούρ ι!

—  Φίλοι μου, τοΤς λέγει, σήμερον ή ημέρα μου 
είνε ευτυχισμένη καί εν άπό σας Θά γίνη φαγητόν μου.

■— Μεγάλη τιμή δΓ ήμάς άπεκρι'Θη εν από τά 
πρόβατα. Ά λ λ α  πριν νά εκλέξετε, μεγαλόψυχε «ύ -  
Οέντα, μας κάμνετε μίαν χάριν ; "Ολοι ήςεΰρτυν οτι 
είσθεμουσικός πρώτης τάξεως. Έ χάσαμεντ’ον κριόν 
μας ό όποιος ήτο ό διδάσκαλός μας εις τήν μουσι
κήν. Μ ας δίδετε σε7ς μάθημα ψόική:, καί μάς ψάλ
λετε κάτι τι μέ τήν μελιρδικήν σας φωνήν;

—  Μουσικός πριοτης τάξεως! έψιθύρισεν ό λύκος· 
δίν ήξευρα οτι είχα καί αυτήν τήν χάριν. Ά λ λ ’ άφ’ 
ου το λέγε ι το καλόν πρόβατο* θά εϊκή ότι %ινε αλή

θεια. Ά ς  κάμω λοιπόν τό θέλημα τού κοπαδιού, 
ας τραγφδήσω.

Δια νά τον ακούσουν καλλίτερα άναβαίνει εις τήν 
στέγη* τής καλύβης τού βοσκού καί με όλην τήν δύ- 
ναμίν του αρχίζει να ούρλιάζη. ’Αμέσως όλα τά πρό
βατα βελάζουν, οί σκύλοι τής γειτονικής έπαύλεως 
γαυγίζουν, έπειτα όρμούν εις το λιβάδι, ό δέ κύριος 
τής έπαύλεως καί οί ΰπηρέται του τρέχουν κατόπιν 
τω ν με δίκρανα, κοντάρια, σκουπομάνικα· ό δυστυχής 
λύκος περικυκλωθείς από όλα τά μέρη, δαγκαμένος, 
χτυπημένος, κ  λισμένος εις τό χώμα, κατορθόνει τέ
λος , πάντων νά συιθή «πό τήν μανίαν τών εχθρών 
του και φεύγε: πληγωμένος, «ματωμένος εις τα βάθη 
τού δάσους.

—  Ά χ  ! εΐπε στενάζων* ή ματαιοδοξία μ ’ έκαμε 
ολως διόλου βλακα ! Έ γ ύ  νά γελατθώ  από ενα 
πρόόατον, τό πλέον ηλίθιον ζωον. Τ ί εντροπή ! Νά ή 
ευτυχισμένη ήμερα πού μου ύπεσχέθη ή κουμπάρα 
μου. Είμαι αφανισμένος άπό το ξύλον, άποκαμωμίνος 
κ’ Ιχω μιαν πείναν! Τουλάχιστον θά ευρώ τό βωδινό 
κρέας πού άφησα σήμερον τό πρωί;

Με μεγάλην δυσκολίαν προχωρεί προς τό μέρος 
όπου αφήκε τό βιρδινόν κρέας τό οποίον είχον αφήσει 
οί κλέπτχΓ άλλά τό ειχε πάρει ή άλώπηξ. .

Ε πιμυθιον. Μή πιστεΰη; .τάς κολακείας πού 
σου λέγουν καί μήν έχης τάς ελπίδας σου εις τήν 
καλήν σου τύχην- φρόντιζε διά τάς εργασίας σου καί 
μήν ά ιϊνης καμμίαν ευκαιρίαν νάσου διαφυγή· εΐ δε 
μή θά πάθης τήν τύχην του λύκου.

Φ ι λ ο μ ι ι λ α

ΕΥΚΟΛΟΣ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ
(Συνέχει». κ * ί τέλος* ίδε σελ. 151)

Ό  Γεώργιος εζωγράφιζεν ο,τι έβλεπε. Έ ζω γρά - των ευθειών γραμμών τάς πρώτας μετεχειρίσθη διά 
φισε τόν σεβαστόν του π ά π ίο ν  καί τό μικρόν του τά παιδία καί τά άλογα των αμαξών, τάς δευτέρας 
άδελφακι' άλογα ωραία καί μεγαλοπρεπή όπως όσα δια τόν χάπχο* '¿"τις ειχε χάσε: πλέον τήν χάριν

τής νεότητα;, ώ ς  κα ί διά τους ισχνούς 'ίππους.
’Επίσης έσχεδίασεν ένα κύκνον τόν όποιον ειδε 

μέσα εις ένα κήπον, τό μικρόν γατάκι των, έν πτηνόν 
τό όποιον επέταξε πλησίον του. Μίαν ήμέραν έν φ·

σύρουν λαμπράς άμαξας καί ισχνά καί κοκκαλια- Ιπήγαινεν είς τό σχολεΤον είδεν έ'να άνθρωπον νά κρατή 
σμένα οπω; όσα σύρουν κάρρα. Ό  Γεώργιοξ εφήρ- τό παιδάκι του. Ί ο  πρόσωπόν του ομοιάζει με απίδι 

εν εις όλα αυτά τήν Θεωρίαν τών καμπύλων καί καί τοΟ παιδιού του μέ μήλον. Ό  Γεώργιος λοιπόν
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κατ’ άρχάς σχεδιάζει τά δύο αυτά όπωρικά’ Ιπειτα 
κάμνει επάνω εις αυτά οφθαλμούς, μύτην, στόμα’ έ 

πειτα ζωγραφίζει 
χείρας καί πό ίχς 

’Λ—.  ' ι . \ καί ή. όμσιότη;
ί/ Ά  ν Λ  εινε πλέον όλο
ι! _Λ φά·>ερη. Τό Ίδιον

’ μέσον μεταχειρί
ζεται διά νά ζωγραφιση τήν εικόνα ένός Κινέζου, ό 
ότοϊος μέ τήν στρογγυλήν κεφαλήν του, καί τό μ ι
κρόν σκουφάκι του, μέ τά μ εγάλα αυτίχ του ομοιάζει 
μέ μεγάλην σουπιέραν. Κ αί τόσον πολύ ομοιάζει 
ώοτ» βταν ό Γεώργιος ¿ζωγράφισε* επάνω εις τήν 
σουπιέραν έν μεγάλο στόμα, πλατείαν μύτην, καί δύο 
.οφθαλμούς πλαγιαστούς ολίγον .καί σώμα κατάλλη
λον κινέζικα ένδυμίνον, όλοι ένόμισαν οτι εόρίσκοντο 
ενώπιον κανενός Κινέζου πρώτης τάςεω ;.

Ό  Γεώργιος μ ία ν  ήμέραν διεσκέδαζε σύρων γραμ- 
μάς μέ τό μολυβδοκόνδυλόν του' α ί γραμμαί αύταί 
δεν παρισιανον τίποτε κατ' αρχάς.

—  Τ ί ήμπορεί νά χωρέση 
μέσα εις αύτά ; τάς γραμμάς; 
είπεν ό Γεώργιος.

Καί σιγά, σ ιγά , άιεπκισθή- 
. τως έζωγράφισεν έν πουλάκι 

ώς νά ήτον έτοιμον νά. όρμήσγ, 
κάπου.

Έ π ειτα  πάλιν εξανάκαμε 
τάς γραμμάς άλλα μέ κάποιαν 
άλλαγήν εντός κα ί τό πουλί μετε- 
βλήθη εις χονδροειδή βάτραχον.

■— Ά  ! μπα ! καί κάτι άλ
λο εΐμπορεί να γίνη" 5ς δοκι-

ενα άνδρωπον γονατιστόν, .μό τό μουστάκι του, τό 
επανωφόρι του, τόν μαϋρον λαιμοδέτην του.

Τ ί θαυματουργοί αί 
τρεις έκεΤναι γραμμαί- 
2,τ ι θέλεις βγάζει ά π ’ 
α.ύτάς ό Γεώργιος ό ό

ποιος αγαπά τήν ζω 
γραφικήν.

’Ε λπ ίζω  ότι όλοι οί 
μικροί αναγνώσται τής ΑιληΛΑΧΗΚΕ θα μψ,ηθοΰν 
τόν Γειύργιον καί θά κάμουν τήν ε ’ίκολον αυτήν ζιο- 
γραςίκήν ή όποια έν φ  φαίνεται ώ ;  χαιγνιδάνκ, ώ ς

_________ _ ““

1 ^ / 1 ■ύ

%
■Α*5

1

μασω, είπε, και μέ τάς τριίς 
σρχικάς γραμμάς έζωγράφισεν εν παχουλόν βαρε- 
λοειίές σκυλάκι μέ λαιμοδέτην καί μέ μικρούλαν 
ουράν.

διασκέδκτις, ήμπορεί όιμίιΐς νά τους ώφελήση, διότι 
συνειθίζει τήν χειρ« των νά  ζωγραφίζη, καί τούς 
οφθαλμούς των νά διακρίνωσι καλλίτερο* τό ίδια!-

Καί ομως δ’ν εννοεί νά σταματήση ό Γεώργιος- τερον χαρακτηριστικόν έκαστου πράγματος, τδ όποιον 
ούρει καί πάλιν τάς γραμμάς του, καί ζωγραφίζει ε ίνε τό πρίΰτον χαρακτηριστικόν παντός καλλιτέχνου.

(Μίμτ«'«) Σόφια Δ ήμου
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ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ ΕΝΔΕΚΑΤΟΣ
Σ Ϊ Ν Θ Ε Σ Ι Σ  Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Ο Σ  Ε Π Ι  Τ Η ι  Β Α Σ Ε Ι  Τ Ω Ν  Ε Ν .  Σ Ε Λ .  1 6 8  κ α ι 1 6 9  Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Ι Ω Ν

Οσοι ϊ χ  των βνβγνωιτων τής Δ ια π λ α χ ε ο ς  ίπιθυμυούτι νά λάβω σι \>·έρος είς τον διαγωνισμόν τούτον 
ευρισκουσιν sv σελίδι 168 χαι 169 ctxoeiv εικονογραφίας αί όχοΤαι θά τοις χρησιμούσωσιν ώ ς θέμα προς 
3ύν6ί.τ’.ν διηγήματος.

Οι οροί του διαγωνισμόν slvg oí έξής :
A  . Τό διήγημα χρέάει νά γραφή βί< τήν όμιλονμένην γλώσσαν χαί νά μή ιτεριίχν) χερισσοτέρα; άπό 

80 0  λέξεις. —  Β '. Νά μας άποσταλή εγκαίρως, ώ σ τ ε ν ά  φθάβη είς το Γραφεΐόν μας'προ 'τής λήξεως-   % - »  . . . .  ι ,  5  ? w  »  .  *. . — γ '  ·> » *ki «*··, .  ·# *  j ' v - p » » *  · « f j* v

τον προσεχούς Ίονλίου.—  Γ'. Οί διαγωνιζόμενοι πρέπει κάτωθεν τής υπογραφής των νά σημειώνωσι x«i 
την ήλιχίαν των, διότι: —  Δ '. Μόνον 0: μή εΐσελθέντες.άχόμη εις τό 16 έτος τής ήλιχίβς

ώστε·να «βάση είς τ'ο Γραφεΐόν μας'προ 'τής λήξεως
ςμειώνωσι κ«ί

-Ί . ......— ■ . . . [ - ■  ά ι ν  ^ ι . , · Τ r. των  δννανται
νά λαόωσι μέρος εις τον διαγωνισμόν. —  Ε\ Τό χαλλίτερον διήγημα θά δημοσιευθή εις την Δ ια π λ ας ικ  
μέ το όνομα ή τδ ψευδώνυμον, και μέ τήν ήλιχίαν τού γράψαντος αυτό- συγχρόνως θά δημοσιευθη ή είχών 
αυτοί, αν μας άποστείλ7) τήν φωτογραφίαν του, καί θά λάβη ώς βραβεΤον τρεΤς τόμους τής Δ ια π λ α ς ιω ς  
κατ’ εκλογήν του 1χ των μέχρι τοίδε Ιχδεδομένων.—  Εις τον γράψαντα τδ διήγημα τδ όποιον θά χρι&ή 
άξιον του δευτέρου βραβείου Οά δωρηΟώσι τρεΤς τόμοι τής. Β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  τ η ς  Δ ια π λ α ς ε ω ς  κατ’ εκλογήν 
του. — Δύο άλλα διηγήματα, τά σχετικώς καλλίτερα μετά τά δόο πρώτα, θά Ιπαινεθώσι.— Θά τϋχωσι 
δ ’ ευφήμου μνείας δσα θά κριθωσιν άξια αΰτής.

Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ Μ Α Τ Α

Τά παιδία δεν πρέπει να εκτελώσι βραδέως τ«ς  . Πρέπει νά πρωτιμώμεν πάντοτε έντιμον πτωχίαν 
διαταγας « ο  πατρός των χαι τής. μητρός των, δέν άπό πλούτη κερδαινόμενα μέ ένοχα με'σα. 
πρέπει νά τους αναγκάζουν νά τας επαναλαμβάνουν .
πολλάκις, ή νά τας έκτελοϋν μεν άλλά  χωρίς , ¥ *
προθυμίαν· τά παιδία τά δποΤα φέρονται κατ’  αυτόν . ^'ι ™Ρ°:τετα|Αεναι άγρυπνιαι καταστρέφουν την
τον τρόπον αποδεικνύουν ότι έχουν κακόν χαρα- uYsiav·
κτήρα καί. κακήν χαρδίαν. ’ ,*»

* · Ε ις τούς φίλους σου συμβούλευε όχι οσζ τους ευ-
Διατηρήτε καβαριότητα εις όλα τά μέρη τής W '^ o u v , α λλα  οσα τους «,ιφελοΰν.

κατοικίας σας. ^

. * « _ Η  εργασία σας πρέπει.νά είνε 'ανάλογος προς
 ̂Οϊ νόμοι τής ΙΙατρίδος είνε ιεροί' ό παραβαίνων τήν ήλιχίαν σας καί τάς δυνάμεις σας. 

αυτούς είνε κακός πολίτης, ’ . *

* , * '
τ τ .„  . , * *  „ . , , ’Εκείνος ό οποίος περιφρονεΤ τήν πτωχίαν ή τήν
, , ημέραν θετετε το στρώμα σας εις τον.αέρα άσημοτητα των γονέων του πράττει ασέβειαν καί

χαι τα σκεπασμαια σας εις τον ήλιον, αν είνε δυνατόν, έγκλημα, καί ό θ εό ς  θά τον τιμωρήση.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

?βω> μ'*Ρ* Ρ°5άπ'1 * * * * *  Τ’’ί μηΤρ6? Τη; *'5 TÍ|V Kat¿ των σχολείων:
Αίφνης εγεινεν μικρός σεισμός χαι ή Ροδόπη τρομάξασα Μα^ρ-γι^γ'^Ρ ^  λέ^ τα ι άλεξικέραυνον 

έσπευσε νά. Γδη τήν μιχροτέραν αδελφήν της Φιφίκαν ήτις ι ™  ° ^  ^  ™ ΨΜ . τ π ι  «π » τόν
δύρίσχβτο εκ  áXXo μίροζ της οίχίας. . υν ν* __ χ , ,

^ Ι ^ ά ν ί η ς  τ ο ν  Φ ^ ^ α ;  τ ή ν  Ι ρ ο κ α ,  Δ Ι Δ Α Σ Κ Α Λ Ο Σ  Κ « ι  χ ο ι ο ς  τ δ  Ι ^ ν ρ ε ;

—#Οχι, άξαντα ήΦ ιφ ί*«, δέν τον ivón®ft xortoXotí δ&6- ,  MAeUTilS (Μδτα «ρχετήν σχέψιν, 6ριαμ6ευτ{χως). Ό 
n  ήμην ée<; άλλο δωμάτίον. Αλεξης ! τούτο ωνομάσθη ν,χΐ ’AXeftxipauvov.. .

ύ-ή  ’AÍstfMtVTiiü Κ&ρ«?3 Έ β τά λ η  6 *8  Χ',ύ Μινφοί» ΚακφΜΐίνο'υ.
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ΑΛΛΗ ΛΟ ΓΡΑΦ ΙΑ Τ Η Σ  « Δ 1Α Π Λ Α 2 Ε Π Σ  Τ Λ Ν  Π Α ΙΔ Π Ν  '■

Ο  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ

Είς όνέργειανί Είς ενέργειαν I μιχραί μου φίλαι χ«1 μι
κροί μου φίλοι, Ό  διαγωνισμός τδν όποιον επεριμένατε μέ 
τόσου καρδιοχτύπι, μέ τόσην ανυπομονησίαν, έ'φόοσί, ήλβε, 
ιιν ι είς τοϊτο τό φύλλον. Καί τ ! διαγωνισμός I πρώτης τά- 
ζιοχ· μέ πολλάς, με άφβόνονς εικόνας, ζωηρός, άστίΓος, δι· 
δοχτιχός. (

vi  v i σας ίδω λο ιπόν εμπρός ί σκεφβήτε, εμπνευσΒήτε, 
επινοήσατε, εΰρετε σννΒέσατε ί'ν διήγημα.

Παρετηρήσατε «ο ίαν εποχήν εξέλεξε διά νά σας *ρο- 
«ίνω  τόν διαγωνισμόν ;

Τάς παύσεις τάς αγαπητά? παύσεις ίπου ό καΒείς ξεκου
ράζεται άπό τά μαβήματά του, οπού ό χάβεις έχει τό πνεύ
μα του ζωηρόν, δροσερόν. ^

Τ ώ ρ α  κ α ν ε ί ς  δ ε ν  η μ π ο ρ ε Γ  ν ά  ε ί π ή  —  " Α χ  τ ά  μ α β ή μ α τ ά  
μ ο ν  μ ’  ε μ π ό δ ισ α ν  ν α  γ ρ ά ψ ω  1 —  ΐ ά  μ α β ή μ α τ ά  μ ο υ  ϊ κ α μ α ν  
χ ο ν ρ χ ο ν τ ι  τ ό  μ υ α λ ό  μ ο υ ,  κ α ί  π ω ς  ν ά  γ ρ ά ψ ω ! — Ν ά  μ ή ν  ε ί 

χ α μ ε  μ α β ή μ α τ α  κ ’  έ β λ ε π ε ς ,  ΔίΑΠΛΑΣΙΣ. τ (  δ ι α γ ω ν ι σ μ ό  π ο ύ  
0ά  σ ο υ  έ β τ ε λ λ α . '

Αοιπόν ! Εμπρός! τ ί στεκεσβε ;
Κά σας είπώ καί κάτι τ ι κρυφόν είς τό αυτί,
"Οσοι έχετε ώραίας τοποθεσίας είς τό μέρος δπου κατοι

κείτε, πηγαίνετε νά έμπνενσβήτε. "Οσοι έχετε ακρογιαλιάν 
πηγαίνετε καί καβήσατε είς τήν άμμον ή ςι’ς κανένα βρά
χον καί βλέπετε τό ανοικτόν πέλαγος εμπρός σας, δπου Βά 
φαίνεται καμμία βαρκούλα εμπρός σας μέ λευκό πανί, κα! 
έμπνευσθήτε- όσοι έχετε' δάσος καθήσατε όπό τήν πυκνήν 
σκιάν ν.ανενός δένδρου τό όποίόν το κ ινε ί δ άνεμος καί ψ ι
θυρίζει τό φύλλωμά του, καί γράψατε· οσοι ϊχετε κάμπον 
χλοερόν δπου βόσκουν προβατάκια καί χοντα απ’ έχεΓ 
περνά ένα ρυάκι πού μουρμουρίζει τρέχοντας, καθήσατε 
ίπάνώ είς τήν χλόην καί συντάξατε τό διήγημά σας.

Καί τώρα πλέον, καλήν άνιάμωσιν. Πως τα περιμένω 
τά διηγήματα σας, τά όποια βεβαίως θά γράψετε σείς, χω
ρίς ξένο μυαλό, καί χωρίς ξένο χέρι. Τούτο δέν το λέγω 
διά νά σας προσβάλλω, 2 ! μ πά ! αλλα έτσι μόνον διά νά 
εϊπω νά προσέξετε, μήπως χωρίς νά το ήξεύρετε σάς γρά- 
ψη κανείς τό διήγημά σας κα! μού το ττείλη.

¿ i *  a u t o  > έ ο ι  | i¿ v c > v .

Λοιπόν vi (Su» 1
Ή  i h x p o v J a  ΤραΛαΛα  ευχαριστεί μέ όλην της τήν 

καρδίαν δλας τάς έν τη ΔίΑΠΛΑΣΕί φίλαςτηφ^καί όλους 
τους φίλους της, οί όποίοί της έστειλαν ασπασμούς. Παρα- 
καλεί δε δσας καί όσους ζητοϋν νά μάθουν τό άληθές όνο
μά της νά πιστεύσουν ότι μέ όλην τήν μεγάλην επιθυμίαν 
ϋπον έχει νά τοίς το είπη, δέν ήμπορεί, διότι έδωκεν είς 
τόν Ιαυτόν της ύπόσχεσιν να μή μάθη χαμμία χαί κανείς 
ποια εί*έ αυτή ή Μιχρο^Άν· ΤραΛαΛά'  καί συνειΟίζει, λέ
γει, νά φυλάττη τάς υποσχέσεις της· διότι νομίζει, λεγει, οτι 
άν άρχίση νά γελά τόνέαυτόν της θά συνειθίση νά γελά 
και τους άλλους, καί τότε θ’ άποχτήση b  άπό τά χειρό
τερα ελαττώματα, καί ΘΑ εΤνε κακό κορίΐσϊ, έν ω θέλει νά 
είνε καλό. "Ωστε καί πάλιν παρακαλεί τάς μικράς φίλας 
καί τούς μικρούς φίλους της νά μή ζητούν τό αληθές 
ονομά της» Σε βεβχιώ μικρούλα μου φίλη ΤραΑαΛα  6τι 
χάνεις διά δικηγόρος μια χαρα (κρίμα μόνον που είσαι Χ0- 
ρίτοι!)  διότι αν πείθης όταν όμιλής, όπως πείθεις όταν γρά- 
φης, Οα χερδίζης 8λας τάς δίχας τού κόσμου^Τί νά σου ’ πώ, 
εμένα μ’ έπεισες, τό Ιδιο πιστεύω θά ειπουν καί οί φίλοι 
σου οί οποίοι ζητοΰν νά μάθουν τ ί κρύπτεται κάτω από τό 
παιγνιδιάριχο ψευδώνυμόν σου.

Ι Ι ω ς  ν ά  μ ή  σ υ γ κ ι ν η θ ω ,  Γ ί ί τ ω ο ·  r i i c  M v z a l n c ,  ά φ ο ΰ
6 <ς τ η ν  e m σ τ ο λ ή ν  σ ο υ  μ έ  ο ν ο μ ά ζ ε ι ς  α δ ε λ φ ή ν  σ ο υ ;  » Σ ό ι  δ ίδ ω

α ύ τ ό  τ ό  έ ν ο μ σ , μ ο ΰ  γ ρ ά φ ε ι ς , δ ι ό τ ι  ά λ η δ ω ς  σ ο ι  λ έ γ ω  δ τ ι  σ ε  θ ε 
ω ρ ώ  ώ ς  α δ ε λ φ ή ν  μ ο υ , έ π ε ι δ ή  ό τ α ν  ή μ η ν  α δ ιά θ ε τ ο ς  κ α ί  ό λ ο ι  έ δ α -  

ρ ύ ν ο ν τ ο  ν ά  μ ο υ  κ ρ α τ ή σ ο υ · »  σ υ ν τ ρ ο φ ιά ν  μ ό ν ο ν  ή  φ Ο .τ ά τ η  μ ο υ  

ΔίΑΠΛΑΣΙΣ έ χ ά θ η τ ο  κ α ί  ή γ ρ ΰ π ν ε ι  κ α θ η μ ε ρ ι ν ώ ς  ε ί ς  τ ό  π ρ ο -  

σ κ ε φ ά λ α ι ά ν  μ ο υ  κ α ί  μ ’  1 π α ρ η γ ό ρ ί ΐ *  σ υ ν ω μ ι λ ο ύ σ α μ ε ν ,  μ ο ί  
δ ι η γ ε ί τ ο  τ ιο λ λ ά  π ρ ά γ μ α τ α  ώ σ τ ε  έ λ η σ μ ό ν η σ α  ό τ ι  ή μ η ν . α σ θ ε 
ν ή ς .  < Π ε ρ α σ τ ι κ ά  σ ο υ ,  κ α λ ή  μ ο υ  φ ί λ η .  Π ω ς  ή θ ε λ α  ν α  έ φ θ α 
ν α ν  τ ά  χ ε ί λ η  μ ο υ  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  Σ ά μ ο υ  δ ι ά  ν ά  σ ε  γ λ υ κ ο φ ι λ ή σ ω !

Μ ο λ ο ν ό τ ι  έ β ι ά ζ ι σ ο ,  Τ η Α / μ α χ ι ,  ή  Ι π ι σ τ ο λ ή  ή τ ο  π ο λ ύ  
κ α λ ή  κ α ί  τ ό  γ ρ ά ψ ι μ ό ν  σ ο υ  κ ο μ ψ ό ν  κ α ί  Ε υ α ν ά γ ν ω σ τ ο υ .  Π ο λ ύ  
ε υ χ α ρ ι σ τ η μ έ ν η  θ ά  ή μ η ν  ε ά ν  ο λ ο ι  ο ί  φ ί λ ο ι  μ ο υ  ε β ιά ζ ο ν τ ο  
ο μ ο ίω ς  μ έ  α έ ,

Δ έ ν  ε ί ν β  σ ω σ τ ό ν  α ύ τ ό  τ ιο ύ  λ έ γ ε ι ς ,  A t i C o A e ,  S n
τ ά  σ α ρ ά ν τ α  λ ε π τ ά  έ γ ε ι ν α ν  α ι τ ί α  ν ά  ο ’  έ ν θ υ μ η Β ω ·  έ γ ώ  σ* 
έ ν θ υ μ ο ύ μ α ι  π ά ν τ ο τ ε  κ ά θ ε  λ ε π τ ό ν  σ χ ε δ ό ν ·  τ ή ν  κ α ρ δ ί α ν  μ ο υ ,  
φ ί λ ε  μ ο υ ,  δ έ ν  τ η ν  έ χ ω  ε γ ώ  ε ί ς  τ ό  Β υ λ ά κ ιό ν  μ ο υ  ώ σ τ ε  ν ά  

έ ν θ υ μ ο ύ μ α ι  τ ο υ ς  φ ί λ ο υ ς  μ ο υ  δ ι ά  τ ά  χ ρ ή μ α τ ά  τ ω ν ,
Π ο λ ύ  κ α λ ά  σ α ς  λ έ γ ε ι  ή  δ ιδ α σ χ ά λ ι σ σ ά  σ α ς ,  Μ ά χ η  τ ο δ  

Μ α ρ α θ β γ ο ς ,  « δ τ ι  ο ί  " Ε λ λ η ν ε ς  έ χ ο μ ε ν  μ ί α ν  π α τ ρ ί δ α ,  τ ή ν  
ά λ λ η ν  μ η τ έ ρ α  μ α ς ,  τ ή ν  'Ε λ λ ά δ α ,  α ν  κ α ί  έ χ ο μ ε ν  κ α ί  μ ί α ν  
ι δ ι α ι τ έ ρ α ν  π α τ ρ ί δ α ,  ε κ ε ί ν η ν  ό π ο υ  έ γ ε ν ν η θ ή κ α μ ε ν · ·  ε ί π ε  ε ι ς  
τ ή ν  δ ι δ α σ κ ά λ ί σ σ ά ν  ο ο υ  ό τ ι  τ η ν  ε κ τ ι μ ώ  π ο λ υ  δ ι ’  ό σ α  σ α ς  
λ έ γ ε ι  κ α ί  ό τ ι  ε ί ν ε  α λ η θ ή ς  δ ι δ α σ κ ά λ ι σ σ α  ά φ ο ϋ  π ρ ο σ π α θ ε ί  ν ά  
β ά λ η  ε ι ς  τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  σ α ς  τ ή ν  α γ ά π η ν  π ρ ό ς  τ ή ν  ί ε ρ ά ν  μ α ς  
π α τ ρ ί δ α . — 0 ά  ε ί π ω  ε ί ς τ ό  Έ Λ Λ η ν ά π β ν Λ ο τ  t o i l  Ό Α ύ μ π ο ν  
ν ά  σ ο υ  φ α ν έ ρ ω σ η  τ ό ν  τ ό π ο ν  τ ο υ ,  α ν  θ έ λ η .

Έ γ ώ  π ά ν τ α  τ ο  έ λ ε γ α  ό τ ι  έ χ .ε ι ς  κ α λ Λ ί σ θ α σ ί α ν ,  Α ί ά ρ ι ε  

Ο ϋρανά ,  κ α ί  ε β ε β α ι ώ θ η ν  π λ έ ο ν  ό τ α ν  ά ν έ γ ν ω σ α  τ ή ν  έ π ι -  
σ τ ο λ ή ν  σ ο υ ,  κ α ί  ε ι δ α  ό τ ι  λ α μ β ά ν ε ι ς  τ ό  β ι β λ ί ο ν  σ ο υ  κ α ί  π η -  

γ έ ν ε ι ς  κ ά τ ω  ά π ό  τ ά  δ έ ν δ ρ α  τ ο ύ  ε κ τ ε τ α μ έ ν ο υ  κ ή π ο υ  ε ί ς  τ ό ν  
δ π ο ίο ν  ε ί ν ε  ή  ο ’ χ ί α  σ α ς  κ α ί  μ ε λ ε τ ά ς ,  Τ ί  ώ ρ α ί α  π ο ύ  θ α  ε ι ν ε  
ή  μ ε λ έ τ η ,  έ ;  κ ά τ ω  ά π ό  τ ή ν  δ ρ ο σ ε ρ ά ν  ο χ ι ά ν ,  έ ν ω  μ έ σ α  ε ι ς  

τ ά  κ λ α δ ι ά  θ ά  χ ε λ α δ ο ύ ν  τ ά  π ο υ λ ι ά  κ ’  ε κ ε ί  σ ι μ α ,  θ ά  τ ρ ε χ η  

κ α ν ε ν  π ο τ α μ ά κ ι ! . . .
Δ έ ν  έ π ρ ε π ε  δ ά  ν ά  τ β  π ά ρ η ς  τ ό σ ο  σ ο β α ρ ό ν  κ α ι  ν α  λ υ π η -  

θ ή ς  τ ό σ ο ν  π ο λ ύ ,  κ α ί  ν ά  κ λ ά ψ η ς  μ ά λ ι σ τ α ,  Γ ρ ο π α ι ο κ  Γ ο τ  
Μ ι Α τ ι ά ΰ ο ν ,  δ ι ό τ ι  δ έ ν  Ι δ η μ ο σ ι ε υ θ η  τ ό  ό ν ο μ ά  σ ο υ  ε ι ς  τ ο υ ς  
λ ύ τ α ς ·  κ ’  έ γ ώ  δ έ ν  ε ί ξ ε ύ ρ ω  π ω ς  σ υ ν έ β η '  α υ τ ό  τ ό  π ρ α γ μ α - 
λ ά θ ο ς  θ ά  έ γ ε ι ν ε  β έ β α ι α -  σ π ό γ γ ι σ ε  λ ο ιπ ό ν  τ ά  δ ά κ ρ υ α  σ ο υ  μ ε  

τ ό  μ α ν δ ύ λ ι  σ ο υ  I . . .
Τ ά  χ α Α ά  χ ο π ο ι  x i & r t a t  ε ί π ε ν  έ ν α ς  ά ρ χ κ ϊ ο ς  φ ιλ ό σ ο 

φ ο ς ,  " S r d o f i  Λ ί α ρ α ά ώ ι - ,  ώ σ τ ε  π ρ έ π ε ι  ν ά  ε ί σ α ι  ε υ χ α ρ ι σ τ η 
μ έ ν ο ς  δ ι ό τ ι  σ ο ϋ  έ γ ε ι ν ε  τ ό  κ ε φ ά λ ι  σ ο υ  ο σ ά ν  κ α ζ ά ν ι »  α π ό  τ η ν  
μ ε λ έ τ η ν  ά φ ο ΰ  ε ΐ ξ ε ύ ρ ε ι ς  π ό σ ο ν  θ ά  ε υ χ α ρ ι σ τ η θ ο ύ ν  ο ί  γ ο ν ε ί ς  
σ ο υ .  Ε ί μ α ι  π ε ρ ί ε ρ γ ο ς  ν ά  μ ά θ ω  π ο ίο ς  έ π έ τ υ χ ε  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  

ε ί ς  τ ό ν  Δ ι ά Λ ο γ ο χ ,  « Ζ ή τ ω  ή  Ε λ λ ά ς ! »  Π ο λ ύ  μ ο υ  ή ρ ε σ ε ν  ή  
ι δ έ α :  τ ή ν  σ η μ α ί α ν  τ ή ν  ό π ο ια ν  κ ρ α τ ε ί  έ ν  α π ό τ ά  τ ρ ί α  π α ι 
δ ί α  ν ά  τ η ν  π ά ρ η  ώ ;  β ρ α β ε ίο ν  ε κ ε ί ν ο  ό π ο υ  θ ά  π α ρ α σ τ ή σ η  
κ α λ λ ί τ ε ρ α .  Π ε ρ ι μ έ ν ω  μ έ  α ν ο ι κ τ ά ς  ά γ κ ά λ α ς τ ή ν  έ π ί σ κ ε ψ ί ν σ ο υ .

Τ ό  ζ η τ η θ έ ν  φ υ λ λ ά δ ι ο ν  σ ο ύ  έ σ τ ά λ η ,  ' A t v i  τ δ κ  Γ ι ο κ ω -

<5 3 κ  ’ ό ρ / ω ν .  ,
Π ό σ ο ν  ε κ τ ι μ ώ  τ ά ς  φ ί λ α ς  μ ο υ ,  α ί  ό π ο ί α ι  ε ί ν ε  ε υ α ί σ θ η τ ο ι  

ώ ς σ ύ ,  ά γ α π η τ ή ί μ ο υ  β ν σ σ ι η ά  / l a n a p o v r a  /^Σ’ ^ ε υ χ α ρ ισ τ ώ  
δ ι ά  τ ή ν  κ α λ ή ν  ι δ έ α ν  τ ή ν  ό π ο ια ν  έ χ ε τ ε  π ε ρ ί  Ι μ ο ύ  ό λ ο ι  σ α ς .

Τ ό  ό ν ο μ ά  σ ο υ  έ σ τ ά λ η , Ε ι κ ο σ τ ή  π ά μ π ζ η  Μ ά ρ τ ι ο ν ,  ε ί ς  

τ ή ν  . φ ί λ η ν  μ ο υ  ή τ ι ς  τ ο  ε ζ ή τ η σ ε .
Τ ό  π ρ ό ς  έ μ έ  π ο ί η μ ά  σ ο υ ,  Ά η δ ά ν Υ  r S r ^  Σ π ί τ ι Τ ω ν ,  φ α -  

ν ε ρ ό ν ε ι  ό τ ι  έ χ ε ι ς  π ο λ ύ  κ α λ ή ν  κ α ρ δ ί α ν  ε α ν  δ έ ν  ε ι χ ε ν  έ ν α  
δ ύ ο , λ ά θ η  ε ί ς  τ ό  μ έ τ ρ ο ν  κ α ί  ε ί ς  τ ή ν  ο μ ο ιο κ α τ α λ η ξ ί α ν ,  θ ά  

ή τ ό  α λ η θ ι ν ό ν  κ ε λ ά δ η μ α  α η δ ο ν ιο ύ ;



Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TÛ N  ΠΑΙΔΩΝ i  s  Ι ο ύ ν ι ο ι

Ά φ ο ϋ  τελείωσης τό Ιλληνιχόν μάθημά »Ου, το όποιον 
« ’ έκαμε νά διαχόψης τήν επιστολήν σου, φίλη μου Π ιτ ί ρ χ α ,  
γράψε μου πάλιν , διότι μ’ αρέσουν a i  ίπιστολ,αί σου.

Θά είπω  είς το f i e r  μ_ον Τ Ο  ν α  σ υ ν  Τ Ο  'π ίΰ ,  δτι το 
αληθές ονομά σου εϊνε Δημοσθένη« Μ. Κωνσταντινίδης, Δια- 
6oÀe Κ ύ π ρ κ ,  κα ι δτι τον τιαραχαλεΓς νά φυλάζΐ] τήν 
ύπόσχεσιν την όποΙαν δίδει με τό ψευδώνυμόν του, δηλαδή 
νά οου ειπή κα ι αυτός «¡4 ϊδιχόν του1 {«-.ε'Λ» τούς « β ια 
σμού; σου εις τόν Δ η μ η τ ρ ά χ η γ  Κ ο ν  χο% * 0® Π ί τ α ·  
ν α ρ α χ η ν .

Και τού; ίδιχούς σας, ω Ε ν ν έ α  f t foϋσα ι ,  έστειλα s i; 
τήν Ζ ί φ ν ρ ι ο ν  Α νραν ,  χαί τήν Δ έ σ π ο ι ν α ν  Α αμαΛα.

θ α  «¥πω είς τήν M ixpàr Δ ούχισοα-ν, ' ΑνέφεΑοτ,Ννζ, 
δτι την άσπάζεσαιχα! την παραχαλείς νά σο: είπη το ονομά 
της. Ευχαριστώ τόν Χ ρ να ο σ ί  τ φ α ν ο ν  ' ΑπόΛΑοινα , δια 
τούς τρυφερωτάτους «σπασμούς του.

'Ο Ά ρ χ α γ γ ίΑ ο ς  Γ αβρ ιηΑ  έπιθυμεΓνά μάΟη τό ονομα 
τής Ε ικο στή ς π έ μ π τ η ς  Μ αρτίου . {Πονηρέ, t i v  τό ζεύ- 
ρ ε ις ίά χ α ΐ)

Ευχαρίστως δέχομαι, .Af t x p è  Δ η μ ο κ ρ ά τ η ,  τάς λύσεις 
χαί r i  αινίγματα σου.

’Αγάπη μου, Χ ά χ η  τής Κ Α ί ΐσ ο β α τ ,  δέν έχω δυσχο- 
λίαν νά Ιχτιλέσω τήν παραγγελίαν σου, άλλ’ ή  Μ ιχρo v i«  
ΤραΖαΑά,  ή όποια σε ευχάριστε' διά τ ι  χαιρετίσματα σου,

¿δήλωσε πλέον 8τι δέν το λέγει το όνομά της etc χανέιι.
Κ’ Ιγω περιμένω άνυπομόνως νά τελειώσουν βί έξετάσρ;
διά νά μου γράφης ταχτικά.

*0  Μ ο ν τ α ν η η  (πρώην M c x ç h  Α ια β ο - ΐά χ ο ρ )  ηλιό
τό ψευδώνυμόν του, ΡοΑο'χρονς ΧηΛέα.  διότι.ΐμεγάλυει
πλέον χαϊ 8έν ΙυνοεΓ, λέγει, νά εϊνε A ia6ôXapoc.

Ό λίγην υπομονήν νά ί χ ψ ,  Ά Α α μ ά ν τ ιβ  Κ ο ρ α η ,  χαί βν 
χαι οΐ άλλοι φίλοι μου χαί θα εννοήσετε μόνοι σβς μετ’ ολίγοι, 
διατΐ τό διήγημα ονομάζεται >01 τ ρ ι ζ η  μ ι χ ρ ο ι  σώματα· 
r j i v . l a n · :  · ενω οι αχώριστο: φίλοι ειντ τέσσαρες.

"Αρη μου, χαλέ μου "Αρη, λέγο» τούς ασπασμούς σου 
ε ις  τας Δύο ’ AâeXçpàc, τόν Τ η Λ έμ ο ,γ ο ν ,  τήν ΦιΛέρημη* 
Τρνγ& να  χα'ι το Ρο'Αον roî> Ά π ο ι Λ ι ο ν  τά συγχαρητήριέ 
σου όμως δια τό ψευδώνυμόν του δεν τα  λέγω εις τον Α7· 
μ η τ α  Ά ν ί β α ν  <5? Κ ο χ ο ν ά τ ,  διότι αυτός ΐπείσ ίη  εις τι; 
προτροπές μου χαί ίλαδεν άλλο ψευδώνυμον, ίγεινε Πο· 
A iz ixhç  Ά σ τ η ρ ,  χα ί τον συγχαίρω διά τοΰτ*. Τό! βντι· 
πολίτενσιν θέλεις νά μου χάμης, "Αρη ; Μπα I

’Ιδού λέγω τους ασπασμούς σου, ΜιχρΑ ΚοηποντΖπ,  
εις τήν Τ σ α τ σ α ν  Γ ίΑ α σ τ η ν  χαί τήν M tx p o iA a r  Τρα· 
ΑαΑα. Ή  παραπομπή σου όμως εις τό ύπ* άριθ. 186 ο· 
προσδόχητόν τού τρίτου τόμου τής ΔΙΜΙΛΑΣΕΟΕ μοΰ έτιρβ- 
ξενησεν θλιδερσς αναμνήσεις. , .

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

146 . Έ λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν . ’ ό — ’ « ‘ ό' — 'αι'όο" — 
ά ’α*!*—*αέ— 'έ 'ε 'α ι—*ό’ — ‘α ’έ 'α — 'ου — *α! —'ή '— 
‘η ’ έ 'α— ‘ου, —V o / —"βϊ—ο*ους—’ο ύ '—ά’ω 'έ ’ο υ '—'"συ.

Έσταλ»} ύκό χιΰ Τρ,̂ ιμά?;00'
147* Φων*|*ντάΧί.«Ον. Τ ’ **— CV*vt* — σ’ *—*κ“ι»*ν— 

χ " — χ 'τ 'φ ’γ ’ ν— μ" —‘ρ’ τ”— π ’ ς— ‘ v 'p 'f Y '— 'δ“ ς— 
"χ**- χρ···ν—*σ’ λ '· —"στ’ ς— σ 'σ τ 'λ λ 'τ " —ν '—" π * —τ’ 
— *ν’ μ*—τ ' ' .

' ε ο * ώ 'Ί  6î^ç ^ » ί^ Λ ο ΐ» .  Ν υ κ τ ό :.

1 6 8 . \εξό-(ρ ιψυς.
Είμαι ψάρι με χεφάλι χαί jo’ εΰρίσχεις στο παζάρι.
"Αν μου χόψης τό χεφάλι, ειμα: νήσος, δχι ψάρι.

Έ β ΐή λ η  û*i> τ « ν  Μ β β ϊβ ϋβ γ ψ ύ .

1 4 9 . Λ εξ ίγρ ιφ υ ς .
Είμαι μισητός εις πάντας, δ*ως είμαι άν μ’  άφησες* 
Τετράπουν ζωον γίνοματ, ά ν μ’  άητοχεφαλίβ’ζις.

’Eirwiiïj Ίίί; Μί̂ ηί lífí
1 6 0 . Α εξίΥρεφος.

Κρύπτομαι έντός δπών, σέ βλάπτω δέ χαιρίως 
"Οταν εξέρχωμ’ έξ αύτών ύπούλως και χ ρ υ φ ί« .
Τό πρώτον δέ στοιχεΓόν μου αν θέλης νά μή εχω, 
θ ά  μέ ίδής νά αύξηβώ χ· έδω χ’ έχε" νά τρέχω.

¿ai «Ç Άςτψ» ’ftçiurt*
161 . Λεξ£γρεφος.

Εις τήν αυλήν θά με εύρής ποσίϊς, μήν άμφιβάλλης.
"Γ )η θά γίνω παρευθύς, τήν κεφαλήν αν όγάλης.

'Bfftài*! Orçi t̂ s Π̂ ίΟι»(«ς ΠΛΓΒ̂ούνβέ.
162· Α ν α γρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .

Είμαι πόλις. Ποια πόλις; ’ Στάς πολλάς μή με ζητήσης. 
Είμαι είς τήν χεφαλήν σου, αν μέ άναγραμματίσης.

Έβτάλη ¿vi τ«σ’Oi'tfffeiwç Άϊίρβντσου.

1 5 3 .  Α ίν ιγμ α .
Είς μάχας χαί εις α'ματα πολύ εύχαριστοϋμαι. 

χωλόν άν με άφήσης 
καλ μ’  αναγραμματίσης 

Ί δ έ ! εις την μητέρα μου ευβυς μεταμορφοΰμαι.
Ί ι υ ι ά λ ι ;  τ ή ς  P q5 o£ ¡ Ó Ν χ λ ί ν ί .

1 54 . Ά *ρόβτεχ£ς. Τα άρχιχά γράμματα των ζητον 
μόνων πέντε λέξεων άποτελοϋσι τό ονομα έρπετοΰ

1 Ποιητή; τής νεωτέρας Ελλάδος, 2 . Πανοΰργον ζωον. 
3. Νήσος. 4. Ποταμός τής Ευρώπης. 5. Μ ίγα» στρατηγός
τής άρχαιάτητος.

Ε σ τά λ η  ü>I  το ν  V¿p íiiu liV u  Ρ .σ ι ϊ :ti

155 .. Αυγατϊςείγνοθν Πώς όνομάζεττι ή  πόλις τής Μι· 
χρας Άσ'.ας τήν όποιαν όχομεν εις τούς πόδας μας;

t í í  'AviÍÁSfts tí»; Έ̂ ροίλι 
f«

ρβ ρα
1SÖ. Γρίφος. px ST B  ρα 

ps ρα
ρα

ΈβτΑη ¿«i 'Afdjvrii-

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
1 3 6 .  "Οστις εινε αγράμματος μόνον χατά την μορφή 

διαφέρει τού θηρίου.— 1 3 7 .  Ναύπλοιον (Ναΰ, πλοΓον).— 
1 3 8 .  Ά λχυών, χύων.— 1 3 9 .  Τράγος, Τάχος.— 1 W .  
Πάρις, "Αρης.— 1 4 1 .  Σύμη, ζύμη.— 1 4 2  Ιστός, σί 
τος.— 1 4 3 .  Ή  δίφθογγος ο ν ,— 1 4 4 .  Τό έν Τψ xatispo 
ομοίωμα.— 1 4 5 .  Ι ΐόΑγαη  ( 1 .  Βέλγιον, 2 . "Ολγα, 3 
Λέων. 4. Γάγγης. 5. Άθηνα. 7. Σύρος.)

iy~-jS~* ΤΔ όνόμβτα τω ν  λυτδ ιν  6 4  δτιμ,οσιευΟώσιν ε ίς  τό  προσεχές φυλλάδεον.

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
[ ϊ ν ν έ χ ε ι κ

Άφ* Srs» ό Δουμπίϊάνσς είσηλθεν «!ς 
to Aksiav δέν εΐχί ουμδη είς «ΰτόν το- 
5λύτη ευτυχία. "0θ?ν Ιγινε ηατ*Λ0χχινος 
(■/. τής χαράς του, χαί άλίγβν ελειψε μέ 
τήτ ρωμαλέαν '/ β ρ ί  του ·> ι  τι'ίτρίψγ, τήν 
τρυυεράν χαί λεπτήν χεΐρα του Μαρίου 
τήν όποιαν έβψ ιγςί διά νά τον «υγχαρή.
Ό Μάριος έστράβωσεν ολίγον to  πρόσω* 
r.iv του, διότ; iitvVtoo, ά λλά  εύθύψ τό 
«ρότωπέν του Ιγινε γελαστόν, δταν είδε 
τήν φαίδραν καί γελαστήν μορφήν του 
¿ουμποδάνου.

Μετά τό τύλος τή ς διανομής των βρα
βείων οΐ μαΟητα: Ιοπεοσαν νά άσπαοΒύσι 
τούς γονείς των καί τούς κηδεμόνας όσοι 
Ιτυχε νά είνε παρόντος έν τη τελετή.

Φυσικά ό Κύριος καί ή  Κυρία Δουμχο- 
δάνου Ιχάρησαν χαράν μεγάλην διά τήν 
πρόοδον τοϋ υίοΰ των Λεωνίδα, ό όποιος 
«νέδείχβη τόσον ΙΙοχος Ιλληνιστής.

Καί ό Παύλος 2α ιζ«νη ς ϊσπευσε μετά 
χαράς προς τ,ούς γονείς τού, ci όποΐοί'τον 
χατεφίλησαν, καθώς καί ό Γεώργιος Μον- 
τανής ήκουσε πολλούς επαίνους παρά τόϋ 
βείου του, οστις ειχεν Ιλθη Ιπίτηδες χά- 
ριν τοϋ ανεψιού του, διά νά  τον καμαρώσίΐ 
εςεταζόμενον καί βραβευόμενο').

Μόνος ό ατυχής Μάριος δέν είχε 'ψυχήν 
νά τον άσπασθη καί νά χαρή διά τό β ρ χ -  
6εΤίν του. Οί γονεΤς του ησαν πολύ μα*

σελ. 162]

•O  M a P I O E  ΕΤΡ1ΧΕΝ ΕΜΠΡΟΧ ΚΡΑΤΟΚ ΩΣ ΕΗΜΑΙΑΝ ΤΗΝ ’ΠΟΧΗΚ» (Σ ελ 178)

Ε το ε Ζ’ — Τ ε υ χ ο ι  1‘¿ ov- l i
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κράν ! Kai όταν έβλεπε τή·/ χαράν καί την α γα λ -
λι'ασιν των παροντοιν γονέων, ήσΟάνετο περισσότερον 
τήν ερημιάν το1», καί έκαίετο ή -Λαρδί« του !

Έκαίετο ή κα?St« που" διότι τ ίτο  ήθελε τ'ο βρα- 
βεϊον; τί νάνο  κάμη, άφ’ οΰ ο'ϋτε ένα γλυκύν λό
γον, ούτε την παραμικράν άμοιίήν επερίμενεν από. 
μέρους τοδ πατρός καί τής μητρός του ; Δεν ήτο χά
νεις παρών νά χ*ρ? διά τό βραβεϊόν του καί νά τον 
συγχαρη. · _

’Α λλά  ο Μάριος σκεπτόμενος .οϋτω πως δεν είχε 
δίκαιον’ διότι αίφνης ήσθάνθη μίαν χεϊρα ή οποία 
ήγγισε τήν ΐδικήν του, χαΐ συγχρόνως ήκουσε τήν 
γλυκεία·» φωνήν τοϋ Μοντανή, ο όποιος είπε προς 
αυτόν :

—  Έ λ α  λοιπόν, αγαπητέ μου Καπάνη, ό θείός 
μου οε περιμένει va οε συγχαρή.

Ό  Μάριος ήχολούθησε τον φίλον του προθύμως 
καί μετ’ ολίγον εύρίθη Ιν τ φ  μέσω του Κυρίου χα! 
Τής Κυρίας Σαιζάνη, καί τοδ Κυρίου χαί-τής Κυ
ρίας Δουμποδάνου, οί όποιοι τον συνέχαρησαν τόοον 
εγκαρδίους διά τήν επιτυχίαν του, ώστε ή λύπη του 
«μετριάσθη ολίγον. Έ τ ι δέ μάλλον ήσθάνθη Ι λ α - 
φροτέραν τήν κχρδίαν του, δτε ε'οε τον θιίον τοδ 
Μοντανή; δ όποιις έσηκώθη |χ τής θέσεώς του καί 
ήλθε χρ'ος αύτόν, τον ένηγκαλίσθη, τον έ  φίλησε xaç 
είπεν :

 Α γαπητόν μου τεκνον, μή ληομονήσΥ»; ότι θά
σε πάρω μαζί μέ τόν Γεώργιον, χαί ότι Οά σε Ιχω - 
μεν συντρόφι«·' όλον τό διάστημα των διακοπών.

Οί μικροί μου αναγνώσται δυνανται νά φαντασθώσι 
μετά πόσης χαράς και ευγνωμοσύνης ήκουσεν ό Μ ά
ριος τούς λόγους τοϋ καλοδ εκείνου κυρίου !

Παρεκάλεσί δε ό Κύριος Μοντανής τους γονείς 
τοδ Σαιζάνη χαί τού Δουμποδάνου νά του στείλουν 
τους υιούς των να τους φιλ,οξεν/,ση, ώ ;τε  νά διελθουν 
τάς διακοπάς μαζί εις τήν λαμπρόν εξοχήν του οί 
αχώριστοι φίλοι Γεώργιος, Μάριος, Παύλος καί 
Λεωνίδας.

. Ό λ ίγα ς ήμέρας μετα τήν διανομήν τών βραδειών 
οί μαθηταί τοδ Λυκείου «πήλθον Ικαστος εις τάς 
πατρίδας των να διέλθουν τάς διακοπας.

ΙΓ' .

Δ ίΑ Κ Ο Π Α Ι τ ο ν  ΜΑΘΙΪΜΑΤΟΝ ΚΑΙ T A SE 1010N

Ό  Κύριο; Μοντανής κατά τήν ΰπόσχεσίν του πα- 
ρέλαβε τόν ανεψιόν του Γεώργιον .καί τδν Μάριον 
εις τήν μεγάλη·» καί λαμπροτάτην Ιπαυλίν του, οπου 
μετ’ όλίγας εβδομάδας ήλθον καί οί δύο άλλοι φί
λοι, Λεωνίδας Δουμποδάνος καί Παύλος Σαιζάνη;.

Ό  φίλος μας ό Μάριος έν τη έπαύλει τοϋ Κυρίου 
Μοντανή «  εΰρηκε τά αγαθά τής ζωή; tou. η , διότι 
■καθ’ ήμίραν ίβλεπε πράγματα, τά όποΤά τον Ι/.α-

μνον νά τα χάση. Έ χε? σας ήθελα νά τον εβλέπετι
άπό έν μέρος' έτρεχε « 3ίς τήν ώραν » μι τούς φί· .
λους του είς τό ψάρευμα, εκείνο ίσα ίσα οπού ήθε
λ ε  και αυτός, καί εξ αιτίας τοδ όποιου επαθε τό 
μασκαραλίκι τής δεξαμενής.

Κατ’ ευτυχίαν είχον έ/.θή έκεΤ πλησίον νά ίιελ- 
θωσι τάς διακοπάς οί μαθηταί ενός. άλλου Λυκείου, 
μ ί τούς όποιους εσχετίσθησαν οί τεσσαρες φίλο: μας 
καί συχνότατα έκαμνον εκδρομάς και έψάρευον. 
Α ρχηγός των έγίνέτο πάντοτε ό Μάριος ό όποιος 
έτρεχεν εμπρός κρατών ώς σημαίαν τήν ’πόχην.

Ή  καλή υποδοχή τοδ θείου του Γεωργίου Μοντανή 
κ ί ί  ή  συντροφιά τών καλών φίλων έμετρίαζεν ολίγοι 
τήν λύπην τοδ Μάριου, ό όποιος ήτο απαρηγόρητος, 
διότι δέν ήδυνήθη τά υπάγη -καί αυτές ε ί ;  τήν πα
τρίδα να χάρη τούς γονείς του. Βαθμηδόν ή λύπη 
διεσκεδάσθη, καί ό. Μάριος εγινε πάλιν εύθυμος κοί 
αστείος όπως έξ αρχή; τον έγνωρ’σαμεν.

I Ιρωΐαν τινά ό Μάριος .μετά τόν καφέ δεν επήγι 
νά παίξη μέ τούς φίλου; τού, άλλα  άνέβη είς τό 
δωμάτιόν του, προφασιζόμενος ότι ή θ ιλς  τάχα νά 
γράψη επιστολήν · πρ’ο ; τούς γονείς του. ·· Έπήγαν 
λοιπόν μόνοι των ό Γεώργιος και ό Λεωνίδας καί ό 
Παύλος να περιπατήόώσι," καί όταν. Ιπανήλθον τήν 
μεσημβρίαν, τήν ώραν τό3 φαγητού, ό Μάριος άκόμη 
δέν εϊχε καταβη.

—  Μά τ ί κάμνει επάνω αυτός ό άνθρωπος τόσε; 
ώρες ! είπον οί τρεις φίλοι.' Παμε νά.τον συλλάδωμεν 
έξαφνα Ιςαφνα.. ■ ■

Καί αναβχίνουν οιγά σιγά, και χωρίς θόρυβον ανοί
γουν τήν θυραν του, χαί τον βλέπουν ! τον, φίλον χαί 
ειχεν εμπρός του ¿στρωμένο/ μικρόν γεωγραφικόν 
χάρτην, καί αυτός ήτο << πεσμένος με τά μούτρα» καί 
εφαίνετο ώς νά μελετά το μάθημά του. Είχε πλη
σίον του ανοιχτόν χαί τόν Ό δ η γ έ ν  τ ώ ν  σι δηρο-  
δ ρ ό μ ων, βιβλίον τό όποιον λέγε ι εις πόσας ώρας ή 
πόσος ημέρας δυνάμεθα νά υπάγωμεν διά τοδ σιδη
ροδρόμου άπό μίαν πόλιν εις άλλην πόλνι καί πόση 
εΐνε ή τιμή τοδ εισιτηρίου, και πότε φεύγει ό σιδηρό 
δρομος.

Τόσον ήτο βυθισμένος ό Μάριος είς τήν μελέτην ■ 
του, ώστε δέν ενόησε τούς τρείς φίλους του. Καί 
τότε μόνον ΰψωσε τήν κεφαλήν του, όταν έφώναξεν ό. 
Λεωνίδας μέ τήν χονδρήν φωνήν του :

—  Έ  I Μάριε, τ ί έχωσες ,αύτοΰ μέσα τή μύτη 
σου καί δέν μας ’μιλεΤς;

Ό  Μάριος εσκίρτησεν ώς νά εσηκώθη από ύ'πνον 
βαθΰν,καί ήθέλησε νά κρίιψη τά χαρτία τά  όποΤα εΐ- 
χεν εμπρός του. 'Α λλά  ευθύς πάλιν συνήλθε καί 
άφ’ ου έκυτταξε τούς φίλους του μετά ειλικρινείς; 
πο'λλής, είπε προς αύτους :

—  Ένόμιζα ότι δέν εΐνε πολύ μακριά ά π ’ εδώ . .  
Καί όμωο . . .

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TQH ΙΙΑΙΔΩΝ 1TJ

.— ΠοΓος δέν ε δ ν ε  πολύ μακριά ά π ’ εδ<3 ί ήρώτη-
« ί, ό Σαιζάνης. 1

— Ναί, νκ ί !  ’π έ  μας, ’π έ μας ί Μάριε, πο?ος 
δέν $ινε πολύ μακριά άπ’ εδώ ; ποιος ;

— Ή  χατρίς μου 1 άπεκρίθη ό Μάριος κ*ί εγινε 
κατακόκκινος.

— Καί, ώ ;  φαίνεται, θά ήθελες . . . .
—■ Ναι, ήθελα νά ύπάγυ», άν ήτο δυνατόν . . .
— Μά πώς νά ύπάγης; π εζός; -Ειςεύρεις πόιη 

ε«ε  ή  άπόστασις ;  τουλάχιστον εΐνε τετρακόσια χ ι
λιόμετρα.

—  Τό πολύ πολύ εΐνε διακόσια όγδοήκίντα, ε !-

—-Τ ί λέγεις σύ, Γεώργιε;τόνήρώτησεν ό Μάριος. 
—  ’Ε γώ  λέγω  ότι το ταξεϊδι τούτο δέν εΐνε δώ

τα  δόντια μας.
—■ " β ί  άνεφώνησίν ό Μ ίρ » ;  περίλυπος,
— ’Α λλά  υπάρχει τρόπος νά διορθωθή τό πράγμα, 

είπεν ό Γεώργιος. ’Ακούσατε' ό Λεωνίδας, ό Παύ
λος κ α ί εγώ  εχομιν όλίγα χρήματάκια' άπό διαφό
ρους οικονομίας μας. "Ας ίδωμεν λοιπόν πρώτον πόσα 
εΐνε, χαί Ιπεαά  σας λ έγω  χ α ί εγώ  τό σχεδιον μου. 

Έμετρήθησαν τά χρήματα Χαί εύρέθησαν ίξ ή -
ν.οντα φράγκα.

Τότε ο  Γεώργιος Μονιανής συ-ιεβουλεύθη πολλήν

Το Ψ Α Ρ Ε Υ Μ Α

πεν ό Μάριος, ό δχοϊος είχε μελετήση τόν χάρτην 
και τόν ’Οδηγόν του.

—· Διρκόσια όγδοήκοντα μόνον ! είπεν ό Δουμ
ποδάνος, μεγάλο πράγμα 1 Εις μίαν εβδομάδα τα
παίρνομεν μία χαρά.

—  Α λή θε ια ! άνεφώνησεν ό Μάριος αισθανόμενος 
χαρά·/ μεγάλην, διότι ί  εξαίρετος Λεωνίδας τοδ ή- 
νοιξε δρόμον.

—■ Και τ ί  ώρα?«,’ νά καμωμεν αυτό' τό ταξειδάκι
καί οί τεσσαρες, πεζοί !

— Π ραγματικώςί άνεφώνησεν δ Σαιζάνης, εις 
τόν οποίον ήρεσε κάπως ή πρότασις αδτη.

— Μόνος ό Γεώργιος ¿σιώπα. Ά λ λ ’  επειδή όμως 
ή γνώμη του εΐχε περιοσοτέραν σημασίαν, διότι ήτο 
ανεψιός τοδ Κυρίου Μοντανή, του κυρίου τής επαυ- 
λεως, όλοι τον Ιβλεπον εις τό στόμα νά άκούσωσι τί 
θά Cflt-ç καί αΰτίς.

ώραν τόν ' Ο δ η γ ό ν  τ ώ ν  σ ι δ η ρο δρ ό.μ ω  ν  
καί είπε πρός τούς φίλους, οί οποίοι άνέμενον τήν
άπόκρισίν του:

—  Μέ τά χρήματα τά όποια έχομε·», ειμποροΰμίν 
νά ύπάγωμεν διά τοΰ σιδηροδρόμου τρίτης θέ-εως 
εως έν μέρος, καί άπ’ εκεί πλέον πηγαίνομε·/ πεζοί.

—  Καί πόσον διάστημα θά ύπάγωμεν πεζοι'μήρώ- 
τη σεν  δ Παύλος.

—  Καμμιά όγδοηνταρια χιλιόμετρα.
•— ΙΙερίφημα ί  άνεφώνησεν ό Λ εω νίδα ;’ θά τα 

πάρωμεν πεζοί διά δύο ημέρας.
—  Β άλε τέσσκρα;! είπεν ό Παϋλος. Δεν λογα

ριάζεις οτι οσιν καί « ν  βαστούν τά πόδια μας, είμε-
θα παιδιά άκόμη1.

—-Τέσσαρες ήμέραι δεν είνε τίποτε, άνεφώνησεν 
ό Μάριος μετά χαρας. Πόσον σ' εύγνωμονώ, Γεώρ- 
γ ιε , διά τό ώροΤ.ν οο> σχέοιον ί
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—  Naît είπεν ό Γεώργιος" -αλλά το πράγμα δίν 
έτελείωσεν ακόμη. Πρέπει νά  το είπω  καί τις τόν 
θείάν μου , . .

—  Κβλό 'ξημέρωμα! άνεφώνησαν και οί τρεις φί
λοι. Kat θά μας αφήοη ό Οιϊός του; '

_  Ξεόρω κ ’ έγώ ! είπεν ό Γεώργιος ¿τάραχος.
—  "Ισως μάλιστα 0α Οελήση νά κόμη οώτός τα 

έξοδα τοΰ ταξειδίου μας, ειχεν ό Μάριος, ν.α! είξεύ- 
ρεις, Γεώργιε, πότου είμαι ύπόχρεω; εις τόν καλόν 
αύτόν άνθρωπον' <pO<*vcuv όσα μου έκαμε, θά ήτο 
αδιακρισία μου να ένοχληθί) πάλιν έξ αιτίας μου. 
Μή τον είπής τίποτε. Αύριον θά ίι-πάγη εις το κτή
μα του νά μείνγι επτά οκτώ ημέρας, καί έως νά 
έπανέλθη εκείνος, ήμεΐς θά εί’μεθα εδώ. Μή λοιπόν 
τον ένοχλησγς.

— Έ γ ώ  είξεύρω τ ί θά κάμω. Ά ναθ ίσετε εις έμε 
τήν ύπόΟεσιν, και έτοιμασΟήτε νά ξεκινήσωμεν με- 
θαύριον.

Τήν εσπέραν τής βΰτής ήμέρας ό Γεώργιος, πριν 
ύπάγη «ίο τήν κλίνην του, ώμίλησε πολλήν ώραν. 
μετά τοΰ θείου του. Έξήγησεν εις αυτόν τά σχέδια 
τού Μαρίου, καί είπεν ότι καί οί φίλοι του τά πα- 
ρεδέχθησοιν μετά πολλής προθυμίας,

—  Τ ί ·>ά κάμωμεν λοιπόν, θεΤέ μου;
— Μεθαΰριον νά αναχωρήσετε, 8χως είπες εις 

τους φίλους σου. Έ γω  θά σου δώσω χρήματα νά τα 
κρατής διά παν ενδεχόμενον. Ά λ λ α  κύτταξε να μή 
αλλάξετε δρομολόγιον, να υπάγετε κατ’ εΰθεϊαν. Το 
ταξεϊδι αυτό δεν θά σας βλάψή, άφ ’ ο ί μάλιστα έχει 
καί το καλόν ότι γίνεται χάριν σκόποΰ άρίστου και 
άξιεπαίνου, άφ’ où πρόκειται νά Ιδη ό Μάριος τοίις 
αγαπητούς γονείς καί νά.τους άσπασθή. Ε κτός τού
του θά σας συνοδβύη μακρόθεν ό Ματθαίος, καί θά 
σας προσέχη, άλλα  τούτο σύ μόνον νά το είξευρης, 
αγαπητέ μου Γεώργιε, οί φίλοι σου δέν θά έχουν 
τήν παραμικράν είδησιν. "Ώστε θά είσαι ήσυχος ότι 
έάν σας' τύχη πουθενά τίποτε, ό Ματθαίος θά παρου- 
σιασθη άμίσως καί θά σας βοηθήση. Είξεύρεις πό
σον είνε έξυπνος και πιστός.

Ό  Ματθαίος, περί του όποιου ελεγεν ό Κύριος 
Μοντανήο, ήτο γέρων θαλαμηπόλος ευφυέστατος καί 
πιστότατος, εις τόν οποίον ήδύνατο κάλλιστα νά εμ- 
πιστευθη τήν έπιτήρησιν των καλών μας φίλων.

Διά τού τρόπου δέ τούτου ό Μάριος Καπάνης 
κατώρθωσε νά επιτύχη εκείνο τό οποίον ώνει- 
ρεύετο.

Ό  Κύριος Μοντανής άνεχώρησε τήν επιούσαν 
ημέραν εις τό κτήμά του, καί οτε άπεχαιρέτισε τά 
παιδία, ΰπεκρίθη ότι τάχα δέν είχε καμμίαν εϊδησιν 
περί τοΰ ταξειδίου των. Ε ίπε δε μόνον είς αυτά νά 
είνε φρόνιμοι κατά τό διάστημά τής απουσίας του, 
καί ότι 2έν θα λειψή περισσότερον των ό/τώ 
ήμερων.

' ΙΔ ' ι
Ο ν ΕΙΡΟΝ ΦΡΙΚΑΛΕΕ 

Τήν μεθαΰριον ό Γεώργιος, έχων τάς οδηγία; καί ί
τάς σύμβουλός τοΰ θείου του, επορευθη μετά. tös : 
τριών φίλων του εις τόν σταθμ.όν τοΰ σιδηροδρόμου. | 
Είσήλθον καί οί τέσταρες είς· μίαν καί τήν αυτήν 
άμαξαν τής αμαξοστοιχίας, ό δέ γέρων Ματθαίο; '· 
είσήλθον είς μίαν άλλην.

Τό ταξείδιον των ήτο λαμπρίτατον. Μετά δύο σταθ
μούς κατέβησαν είς τόν τρίιον σταθμόν, καί απ’ εκεί 
¿ξεκίνησαν πεζοί διωθυνόμεναι είς τήν πατρίδα ιοί 
Μαρίου. Μακρόθεν τους ήκολούθει έ γέρων Ματθαίος.

Εΰκολον εινέ νά φαντασθήτε τήν χαράν καί τήν 
εύθυμίαν των φίλων μας’ μάλιστα δέ ό Μάριος ήχο 
εύθυμότατος. Καί πώς νά μή εινε, άφ’ ού ήσθά- 
νετο ότι πλησιάζει είς τήν πατρίδα του, προς τοίις : 
γονείς του, τους αγαπητούς- γονείς του! Ή  χαρά 
του δέν είχεν όρια. ·

’Γπελόγιζον ότι θά φθάσωσι τήν εσπέραν εις μικράν 
τινα πόλιν, καί έκεί νά «ναπαυθούν 8λην τήν νύκτα, ! 
καί τό πρωί πάλιν- νά έπαναλάβωσι τόν δρόμον των.

Περιεπάτησαν, περιεπάτησαν, α λ λ ά  δέν έκαμιν ι 
καλά τούς ύπολογισμούς των οί φίλοι' διότι αί δν· ί 
νάμεις των εξηντλήθησαν πριν δύση ο ήλιος. Καχι ; 
καλήν των όμως τύχην, άπήντησαν εις τόν δρόμον 
των μικρόν τ ι χωρίον τό οποίον είχεν ολίγους τινάς 
οικιακούς.

Ό 'Δουμποδάνος είπεν £τι·«δέν βλέπει άπό τήν 
πείναν», ό δέ Σαιζάνης επρότείνε νά μείνωσιν εις 
αύτδ τό χωρίον. Ό  Μοντανής συνεφώνησε μέ αυτούς, 
καί μόνος δ Μάριος ήτο γνώμης εναντίας· άλλά τί 
νά κόμη, θέλων καί μή θελων ήναγκάσθη νά μείνη.

Τήν στιγμήν κατά-τήν οποίαν εισήρχοντι είς το 
χωρίον, συνήντησαν χωρικόν τινα με τήν άξίνην επ' 
ώμου. Ευθύς έτρεξε πρός αύτόν ό Μοντανής καί τον 
ήρώτησε.: .

—  Δέν μου λ ές , κουμπάρε, δέν ειν’ εδώ κανένι 
ξενοδοχείου νά μείνωμεν απόψε;

—  Τέτοιο πράμα έμείς δεν έχουμε, είπεν ö χω
ρικός. Μά ’μπορείτε 5υκολα νά ’βρήτε μίρος. Έμείς 
εδώ έχουμε καθένας τό σπιτάκι του, είμαστε φτωχοί ·
άθρώποι, χωριάτες, μά ξέρουμε τό χρέος μας. ’Αν 
θέλετε εγώ 'μπορώ νά 'πάρω ’ς τό φτωχικό μου δυο 
από σας ή ας είνε καί τρείς' τόν άλλον δέν 'μπο
ρώ νά τον πάρω, δέν Ιχω  τόπο' μά θά τον ’πώ εγώ 
που νά πάη, νά τον περιποιηθοΰνε καθώς που τ ρ ί-  ■ 
πει, Σύμφωνοι; ι

Κ αί πώς νά μή είνε σύμφωνοι; Ά φ ’ ου ό καλός [
εκείνος χωρικός τούς επρότείνε μόνος του νά του; '
φιλοξενήσν). Ά ν  του ελεγον ό χ ι ,  θά ήτο πολύ 
άτοπον, θά έφαίνοντο περισσότερον χ  ω ρ ι ά  τ  ε ς από ; 
τόν χωριάτην. 1
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Ά λλα  τίς εκ τών τεσσάρων φίλων θάΙμενεμόνος;
. Ό  Μάριος επεμενε νά  υπάγουν είς τήν οικίαν τοΰ 
χωρικού ό Γεώργιος, ό Παύλος καί ό Λεωνίδας, αυτός 
δέ νά ύπάγη μόνος του, όπου του δι/ξη ό χωρικό ;.

— Βλέπεις, παιδί μου, εκεί πέρα 'κείνη ’κ ε ϊ τή 
μάνδρα, ιίπεν ό χωρικός πρός τόν Μάριον.

— Μάλιστα, τήν βλέπω, άπεκρίθη ό Μάριος.
— Πάγαιν’  έκεί κ ν ί χτύπα, καί « ν  σε ’^ωτήσουνε 

τί γυρεύεις, να ’πής πώς σ Ιστειλεν ό Γιάννης ό 
Κλάδης, καί θά σε δεχτοΰνε μ' ανοικτά τά χέρια, 
πάγαινε καί μή σε μέλει, εγώ  είμ’ εδώ.

Ό  Καπάνης έθλ'Λε τή ι χέΐριι τών τριών φίλων του,

άσθη όταν εμ ίήκεν $ ί; τήν σκοτεινήν μάνδραν, καί
Ιπειτα είςτό χαμηλόν δωμάτων όπου άμυδρος λύχνος

το άνθρωποι φιλήσυχοι κα ί γεωργοί, έφαίνοντο άγρ ι- · 
άνθρωποι καί κακούργοι.

—  Τ ί ήθελα έγύ) νά Ιλθω εδώ μέσα! είπε καθ’ 
Ιαυτόν, Τ ί να γ ίνη ! υπομονή! άς εϋρονν τουλάχιστον 
οί φίλοι μου περισσοτέραν ασφάλειαν!

Έ ννοεϊιαι ότι οί οικοδεσπότη έσηκώθησαν ευθύς 
χχ ( τον «κάθισαν πλησίον των, τού Ιοερνν ξιυμόν

« Ε ι ς  τ η ν  τ ρ α ι ι ε ζ λ ν  ε κ α θ η ν τ ο  τ γ ε ι ε  α ν θ ρ ο π ο ι · 

καί έχωρίσθησαν συμφωνήσαντες νά περάσουν το πρωί κρέατος καί διάφορα άλλα  φαγώσιμα, τά όποια εύ- 
οί τρέίς φίλοι απ’ έκεί που θά ΰπάγγι, νά τον πάρουν, ρίσκονται άφθονα είς τάς οικία; τών χωρικών. Καί 

Κατά τήν συμβουλήν λοιπόν τοΰ χωρικού έχή γε άφ’  ου . έφαγε καί συνήλθεν ολίγον έκ  τού κόπου, 
νατ’ ευθείαν είς τήν μάνδραν ή οποία, δνεκα τοΰ σκό- τόν ήρώτησαν διάφορα πράγματα με πολλήν εύγέ- 
τους τής νυκτές έφαίνετο καταμαύρη καί άγρια; ‘Ο νειαν, καί αύτσς άπεκρίνετί ε ις  τάς ερωτήσεις των 
Μάριος έφοβήθη ολίγον κατ’ άρχάς καί ήΟέλησε νά με πολλήν προθυμίαν.
φέγη, ά λλ ’ Ιπειτα ίλ α έ ε  θάρρος, ένθυμηθείς τούς Ά λ λ ά  τί τα θέλετε; Δ έν εΐμπόρει νά πείση τόν 
λόγους τοΰ καλού χωρικού, καί έκτύπησε τήν θύραν εαυτόν του οτι οί άνθρωποι εκείνοι ήσαν καλοί- 
τής μάνδρας ’ Αλ/,ά καί πάλιν τ ίς  οΐδεν έάν αί ύποψίαι του ή σ α ν .

Εύθύ; ώς έκτύπησεν, ήλθε καί του ήνοιξε νέος τις άδικοι. Πώς ν’ «ποφασίση να κοιμηθη έκ ε ί μέσα ; 
υψηλός ώς εκεί επάνω, και τον ώδήγησεν είς μικρόν άλλα  καί πού νά ϋπάγη νά διέλθη τήν νύκτα.; 
οίκίσκον, ό οποίος ήτο έν τφ  μέσω τής μάνδρας. ["Επ«αι συνέχεια]
Ένοιξε μικράν θύραν καί του είπε νά είσέλθη. Παναγιώτης I. Φ β τ μ π ο ς

Νά σας είπω τήν άλήθ«άν ό φίλος μάς τα έχρει- ( κ « ι  λ  ro.»u»t·. ««ι α ι μ ι α ι ο τ  αειο]
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E K 1 S T 0 A A I  T U N  Μ Η Ν Α Ν
> Ϊ ΤΆ γ< ίΛ ·ητέ ¿ερι c p i J t ,

ο Ή  αίθουσα του κακουργιοδιχειου ήτο τόσον γ ε 
μάτη, ώστε βελόνην αν ερ ριπτες δέν ϊπ ιπ τ ιν  ήκο ύον- 
Το ψιθυρισμοί' εγώ  έκαθήμην εις το έδώλιον του κα
τηγορουμένου όπίσω μου ήσαν χωροφύλακες μέ το 
δπλον είς την χε^α . ■

Ή  κεφαλή μου ήτο βαρεϊα’ τό στόμα μου ξηρόν' 
τά «ύτία μου ββό'υζαν έβλιπα θολά, ώς μέσα άπδ χθ· 
μα, τους συνέδρους, τον εισαγγελέα,τούς ένορκους."Ε
νοιωθα εκατόν, διακόσια μάτι« καρφωμένα επάνω μου,

Ιί*χα μίκν δίψαν !
"Εξαφνα έκτύπησεν δ κώδων. "Ηρχισεν ή δίκη’ 

ηΰξησαν οί ψιθυρισμοί. Ό  γραμματεύς άνέγνωσϊ τδ 
κατηγορητήριον. Ό  «ισαγγελεύς «!π«ν ότι εΐμαι επι
βλαβής εις τους ανθρώπους, ότι έκαμα πολλά κακουρ
γήματα. "Επειτα ήλθαν ή σειρά των μαρτύρων. 
ΙΙαρουσιάσθη έίς μέ τριμμένα φορέματα,' με ισχνόν 
πρόσωπον, μέ μακρυα ακτένιστά μαλλιά.

'Ο πρόεδρος τόν Ιδαλε καί έκαμε ορκσν επάνω 
είς τδ Εύαγγέλιον οτι θά st-irrj την αλήθειαν καί 
μόνον τήν αλήθειαν.

—  Τδ επάγγελμά σου; τον ήρώτησε..
—  Ποιητής! άπεχρί&η ο άνθρωπος μ ετά  τριμμένα 

φορέματα.
—  Τ ί ξεύρεις διά τδν κατηγορούμενον;
— Εϊξεύρω, είπε μέ στόμφον ό ποιητής, δτι μα

ραίνει τα άνθη' τ ί  λ έγω  είξεύρω ;  τδν ειδα μέ τα 
μάτι«'μου. Τον Μάίον ολοιοί κήποι ήσαν ανθισμένοι’ 
έβλεπες παντού άνθη νά ευωδιάζουν. "Αμα ήλθεν δ 
χατηγιρούμ.ενος όλα άπέθαναν, ¿ξεψύχησαν διά μιας. 
Αυτός τα «σκότωσε!

'Ό λο τδ άκροατήριον άνετριχίασε’ ώ ;  κα ί αύτοϊ 
οί ένορκοι «γύρισαν καί μ’ άγριοκύτταξαν. Ή ρχισα 
νά φοβούμαι.

"Επειτα ήλθεν άλλος μάρτυς τής κατηγορίας.
Αυτός ήτο καλονδυμένος, κομψός, θά «νόμιζες δτι 

εκείνην τήν στιγμήν επήδησενάπδκανεν φ ι γ ο υ ρ ί ν ι  
φραγκορράπτου.

—  Τ ί είξεύρει; διά τδν κατηγορούμενον;
—  Είξεύρω, είπεν ουτος τινάζων τδ φόρεμά του, 

δτι ό κατηγορούμενος είνε επιβλαβής εις τήν κοινω
νίαν. . .δηλαδή εις τά φορέματα τής κοινωνίας' φο- 
ρε'ίτε μίαν χαινούργιαν «νουματίαν καί πηγαίνετε 
περίπατον; ό κύριος απ' εδώ με τήν σκόνην του τήν 
ασπρίζει, σας άλευρόνει σάν μυλωνάς, καταστρέφει 
τά φορέματα σας. Καί συλλογισθήτε, είπε μέ τρέ- 
μουσαν φωνήν, συλλογισθήτε, κύριε πρόεδρε, μέ τί 
κόπους γίνετα ι αύτή ή  ενδυμασία, ότι είμπορεϊ νά
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την χρεώστη κανείς ακόμη εις τόν ράπτην, ότι αν ; 
χαλάση αύτή δέν θά ειμπορέστ) νά κάμη άλλην. ; 
Συλλογισθήτε, κύριοι ένορκοι, πόοους ανθρώπου: : 
κάμνει δυστυχείς, πόσας ελπίδας μεταβάλλει εις σχό- 
νην καί άπαλλάξατε τήν κοινωνίαν άπό τοιοϋτο τέρας!

Μ εγάλη συγκίνησις κατέλαβε τούς συνέδρους, τούς 
ενόρκους καί δλον τδ άκροατήριον' ό ποιητή; μάλι
στα δ όποϊος είχε πολύ παλαιά φορέματα (διότι ήτο 
άπένταρος) δια νά δείξη ότι εγώ τού τα έχάλασα μί 
τήν σκόνην μου, έβγαλε τόμανδύλιτου κα ί έσπούπι- 

. ζε τά μάτια του.
Τρίτος- μάρτυς τής.κατηγορίας ήτο ποιος νομίζε

τ ε ; ένας μαθητής έως δώδεκα ¿των.
"Οτε παρουοιάσθη, ευνοϊκός ψιθυρισμός τον ΰαεδέ- 

χθη. Οί ένορκοί τον παρετήρησαν μέ πατρικόν μει- 
,δίαμ.α ένθυμηθέντες τά παιδιά των.

—  Τ ί ξεύρεις σύ, μικρέ μου, διά τδν κατηγορού
μενον; ήρώτησεν ο πρόεδρο.;.

—;Έ γ ώ  ξέρω πώς είνε δ ποίο κακός μήνας τού 
ε το  υ (Δεν ήτο πολύ δυνατός φαίνεται εις τήν γραμ
ματικήν δ μικρδς μάρτυς τής κατηγορίας)' είνε ο 
μήνας των εξετάσεων, πού κάμνει τούς μαθητάς καί 
μελετώσιν ώρα; ό λ ο κ λ ή ρ  α  ς  (Μ ελέτη δα που την 
έκαμνε ! ήθελε νά παραπονήται καί δλα I) εινε κα
κός μήνας, μυρίζει σχολεΤον, βιβλία, μούχλα’ βασα
νίζει όλα τα παιδιά, τά κάμνει κίτρινα ! . . .

—  Ό  κακούργος ! έψιθύρισεν εΤς άπδ τδ ακροα
τήριου.

Ενοιωθα ότι ολοι έκεΤ μέσα μ’  έβλεπαν μέ μίσος, 
οτι κανείς δέν μ’ έλυπεΤτο, δτι ή μην μόνος, έρημος, 
επάνω εις τδ φοβερόν έκεΤνο έδώλιον τοΒ κατηγορου
μένου δπου εκάθησαν τόσοι λησταί, τόσοι φονεΐς. Κσί 
ή κεφαλή μου είχε γίνει άκόμη βαρυτέρα, τδ στό
μα μου ξηρότερον, τ ’ αυτιά μου έβόϋζαν πειδ πολύ, 
"Αχ πώς έδιψοΰσα !

—  Ο ί μάρτυρες τή ς  ΰπερασπίσεως !  εΐπεν ό 
πρόεδρος.

Κανείς δεν έοηκώΟη, κανείς δέν έπλησίασε, κανεν 
στόμα δέν είπε μίαν λεξιν καλήν δι’ εμέ. "Ω ! ήμην 
δυστυχής, κατηραμένος' μόνον εχθρούς ε ίχα  ε ις  αυ
τόν τδν κόσμον ! . . .

Μου ήρχετο νά κλαύσω, νά κλαύσω ώ ς μωρόν ’ 
αλλα δέν είμποροϋσα ούτε νά κλαύσω. Άκοΰμβησα 
τδ κεφάλι μου εις τδ χέρι μου καί έπερίμενα* δέν μ’ 
Ινοιαζε πλέον' ήμην απελπισμένος’ θά μ ί κατεδάαζαν.

Μέσα εις τήν ζάλην μου ήκουσα μίαν φωνήν νά 
λε'γη δι’ εμέ’ έλεγεν όλα όσα είπαν οί μάρτυρες τής
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κατηγορίας, ελεγεν '¿τι είμαι τέρας, δτι δ «  σέβομαι
ουτε τ  αθώα πλασματα, τα παιδιά, ά λλά  τα κιτρινί
ζω, ουτε τά έργα τής φραγκορραπτικής, άλλα τα κα
ταστρέφω, ούτε τά  εργα τοΟ θεοδ, τά «νθη, άλλά  
τα μαραίνω μέ τήν θερμήν μ.ου πνοήν ή όποια ομοιά
ζει μέ χνώτα άγριου θηρίου. Ε λεγε  πράγματα διά 
τα όποϊα εγώ ό ίόιος έφριττα διά τδν ¿αυτόν μου. 
Κάθε λόγος του μου έφαίνετο ώς γρονθοκόπημα επάνω 
εις. τήν δυστυχή μου κεφαλήν, ’ Ητο όείσαγγευλεύς.

Μά τ ι τού έκαμα, εγώ  «υτοϋ του ανθρώπου. Διατί 
ήθελε νά μέ καταστρέψη;

Αί τελευταϊαι λέξεις.πού ήκουσα ήσαν: « Πρέπει 
νά ?οθή I ,  μάθημα είς τούς κακούς. Ζητω την κα
ταδίκην τού κατηγορουμένου ! »
. Έπερίμενα πλέον νά έλθουν οί χωροφύλακες νά 
με σύρουν είς τάς φαλακάς, νά μου βάλλουν άλυσ- 
σίδας. Ημουν αποφασισμένος’ δέν θα Ικαμνα τήν 
παραμικρόν άντίστασιν.

Εξαφνα ήκουσα μίαν άλλην φωνήν’ καί αύτή 
δι’ εμέ έλεγε’ α.ί’, καί τί μ’ έ μ ε λ ε ! ας λ έγη  ο,τι 
θέλει’ άλλά ήτο τόσο γλυκεία  ώστε χωρίς νά θέλω 
ήρχισα ν’ άχούω.

— Δέν θά έπίστευα είς τούς οφθαλμούς μου, έ’λε- 
γεν ή φωνή, ότι είς τδ έδώλιον έχεΤνο του κατηγο
ρουμένου κάθηται έ ’ Ιούνιος, εάν δέν είχα παραδείγ
ματα δτι οί περισσότεροι εύεργίται τής άνθρωπότη- 
« ς  όπέφεραν καί έτιμωρήθησαν1 μήπως λοιπόν και 
σεις θέλετε νά τ ιν  καταδικάσετε νά τον τιμωρήσετε 
διά νά αποδείξετε οτι οί άνθρωποι είνε πάντοτε αχά
ριστοι ; Έ δώ  «ίς τάς ’Αθήνας, οί πρόγονοί μας κα- 
τεδίκζσαν τδν Σωκράτην.νά π ίγ,τδκώνιον, καί έπειτα 
τοϋ ήγειραν ανδριάντα, Προσέξατε ! μή στιγματίσετε 
τ’ όνομα σας μέ αδικίαν ίσην μ’ ¿κείνην. Σείς είσθε 
ευτυχέστεροι άπδ τού; δικαστές του Σωκράτους, διότι 
δέν έχετε ποάξει άκόμη τήν βδελυράν πραάν. Σχε- 
φθήτε ότι γενεαί ολόκληροι θά ομιλήσουν διά τήν 
άπόφασίν σας !

Μίσα είς τήν παραζάλην μου ή δυνατή του φωνή 
μου έφθανε αδύνατη καί γλυκεία. Τόσον βυθισμένος 
ήμουν. "Ημουν σάν άνθρωπος άποσταμένος, κομμέ
νος, πού άκούα τδ μουρμουρητδ ενός ποταμού πού 
τρέχει είς τδ πλάγ ι του.

— Καί πο?κ είνε τά στοιχεία τής κατηγορίας; 
¿ξηκολσύθησεν ή φωνή ;

Κατηγοροϋμ.εθα4 ότι καταστρέφομεν τα ενδύματα 
τίιν κομΊευομένων. ’Αρχίζω νά πιστεύω ότι δέν σ,:ου- 
δαιολογοϋ[Α«ν άλλ.ά «στειευόμεΟα. Μίανβούρτσαν, κύ
ριοι χομψευόμ«νοι, μίαν βούρτσαν, παρακαλώ, προμη- 
ίευθήτε. Ή  βούρτσα, άρκεϊ νά σας άπαλλάξγ τής

( θ  Σ η μ ε ί ω σ ι ς  δ ι ά  τ ο ύ <  μ ι χ ρ ο υ ς , α ν α γ ν ώ σ τ α ς  τ η ;  Δ ίΑ Π Λ Α ·  

Ι Β 0 £ ;  Οί δ ικ η γ ό ρ ο :  λ α μ β ά ν ο υ ν  σ υ ν ή Ο ω ;  τ ο  π ρ ό σ ω π ο ν  τ α υ  

» « ί η γ β ρ β υ μ ί ν ο υ  ό μ ι λ ο ϋ ν  ώ ς  ν α  η σ α ν  α υ τ ο ί  ο ί  χ α τ η γ ο ·

ρονμενοι.

αχό'ίης m í ν η  u r t r f iD p ty æ M  ·ψ ,  ΜΤθγορίας.’Έτκ.ι-
τα κατηγορούμεθα δτι βασανίζομε·! τά παιδία. Κατη- 
γορούμεθα οτι ήμεθα ό μήν των εξετάσεων,των βιβλίων. 
ΚβυχίμεΟα διά τούτο’ «ίμεθα ο μήν τής διανοητικής 
εργασίας, ό μήν τοϋ κόπου. Τ ά καλά κόπω κτωνται, 
Ιλεγον οι πρόγονοι ημών. ΉμεΤς άνταμείβομεν τδν 
καλόν μαθητήν διά τήν επιμέλειαν ολου τοϋ έτους, 
ήμεΤς tco δίδομεν τήν χαράν νά λάβγΐ εναγκαλισμού: 
και φιλήματα απο τούς γονε'ίς του δια τήν επιτυ
χίαν του, ήμεϊ; άνοίγομεν είς τούς μαθητάς καί τάς 
μαθήτριας τήν θύραν, τήν όποιαν μέ τόσην ανυπομο
νησίαν όλοι περιμένουν ν ’ άνοιξη, τήν. θύραν των 
διακοπών. Χωρίς ημάς ούτε εξετάσεις θά έγίνοντο, 
ούτε.παύσεις, ουτε λουτρά είς δροσερά; ακρογιαλιάς, 
ούτε Ικδρομαί εις σκιαράς έξοχάς. Δ ι’ αύτδ λοιπόν 
ό αμελής μαθητής ό λέγω ν έ  τ ο υ  καί ό λ  ο κ λ  ή
ρα  ς μας κατηγορεί; Σύνελθε, παιδάριον, κακώς 
ήρχισες τδ στάδιόν σου ! - -

"Οσον ήχόυα τήν φωνήν εκείνην «νόμιζα οτι δρο
σερόν αεράκι έπνεε πλησίον μου καί έδρόσιζε τούς 
φλογισμένους κροτάφους μου. Ή  κεφαλή μου ήρχιζε 
νά μήν είνε τόσον βαρεία τ’ αδτιά μου νά μη βοί- 
ζουν Μία ήσυχη φωνή μοΰ ¿ψιθύριζε μέ :α  εις τήν 
καρδίαν μου ότι δέν Ιχάθη δι’ εμέ πάσα έλπ ίς. Και 
έσήκωσα τήν κεφαλήν μου, τήν όποίαν άπδ τήν εν
τροπήν μου είχα σκυμμίνην εως τότε, καί είδα τδν 
συνήγορόν μου.

Α ς ελθωμεν τώρα είς τδ τελ&υτάϊον αρθρον 
τής κατηγορίας, ΙξηκολούΟησε, Κατηγορούμεθα οτι 
μαραινομεν τά άνθη. Διαματυρόμεθα μέ δλην μας 
τήν δύναμιν, οτι ήμεΤς δέν μαραινομεν τίποτε' τά · 
άνθη είνε βραχύβια, έχουν όλίγην ζωήν γεννώνται 
τήν αρχήν τή ς άνοίξεως καί αποθνήσκουν ε ις  τδ 
τέλος της' αποθνήσκουν άπδ γήρα;· Κατηγορούν 
κανένα όταν αποθνήσκουν οι γέροντας ; όχι' τδ θεω
ρούν φυσικόν πράγμα. 'Η μείς, κύριοι, τίποτε κοινόν 
δεν έχομεν μέ τούς νεκρούς καί με τδν Οανατον' ή- 

. μεΤς είμεθα δ μήν τής ζωής' άντι των ψ«υδων αύτών 
πειστηρίων, τά  όποϊα έχετε εκεί (Κ αί έδειξε κάτι 
μαραμένα «νθη τά όποϊα ήσάν επάνω εις εν τραπέζι) 
ιδού πειστήρια αληθινά (Καί εξέβαλεν άπδ τδ θυλά
κων του δέσμην κίτρινων άσταχύων). ’Ιδού ήμεϊς τί 
κάμνομεν. ΙΙηγαίνετε εις τά χωράφια’ ίδέτε τά με- 
στωμένα στάχυα τά όποϊα Κυματίζουν ώ ; χρυσή θά
λασσα είς τήν πνοήν τή : αύρας, ακούσατε μέ ποια 
τραγούδια χαράς τα θερίζει ό γεωργός, συλλόγισθή- 
τε πόσάς άποθήκας Οαγεμίσωμεν, πόσους μύλους 0α 
γυρίσωμεν, πόσους φούρνους θ’ άνάψωμεν, εις πόσους 
θά δώσωμεν ζωήν, θέσατε τήν χεϊρα είς τήν σουείδη- 
σίν σας, καί ά ν τολμάτε καταδικάσατέ μας. Κύριοι 
ένορκοι,.ό ίδικός μας ήλιος φωτίζει ολον τδ Ιτος, 
καί πλουσίων σπίτια καί καλύβας Τ ί θα έγίνετο ό 
κόσμος άν δέν ύπήοχεν ’ Ιούνιος ; Ό  ίδικός μας ήλιος
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δίδει τήν γλυχάδα εις τήν σταφίδα, βρίζει «!ς τοός
"Ε λ λ η ν α ς  εκατομ-μύρια.

Ή  ζάλη της κεφαλή; μου είχε περάσει ολως διό
λου, ήμην Ιλαφρός, ή καρϊία μου έκτυπου?: δυνατά' 
ή λ π ιζα ! έ λ π ιζα ! * Α ! μοΰ ήρχετο νά σηκωθώ νά 
σφίξω τον άνθρωπον έκίΓνίν, νά βάλω το κεφάλι του 
μέσα ’ατήν αγκαλιά» μου καί νά τον φιλήσω, νά τον 
φιλήσω. Ά λ λ ’ έφοόδύμην μήπως τον διοαόψω, διότι 
τήν στιγμήν εκείνην έλεγε :

—  Ζητώ τήν άθώωσιν το3 κατηγορουμένου, ά λ λ ’ 
όχι κοινήν άΟώωσιν’ θέλω ί  ’Ιούνιος, ϊσ τ ις  είσήλθεν 
έδώ ώς κατηγορούμενος, νά  έξελθη τή ς  «ίθούσης ταύ- 
της ώς ευεργέτη; τής ανθρωπότητες.

Ψιθυρισμοί επιδοκιμασίας ήκολεύθηοαν τ ίις  αγο
ρεύσεις του συνηγόρου' όλοι τον συνέχαιρον, 2λοι του 
εσφιγγον τήν χείρα’ π ώ ς  ήθελα νά  τον άγκαλιάσω !

Ό  πρόεδρος υπέβαλε, είς τού; ένορκους τό ζή 
τημα' « Εινε ένοχος ό ’Ιούνιο;; »  Ο ί ένορκοι άκεσύρ- 
Οησαν εις τό ιδιαίτερον δωμάτων καί Ικλείσθησαν ϊιά  
να συσκεφθοϋν. Έ μειναν Ι ν  τέταρτον όλοι ¿ π έ ρ κ 
ναν με ανυπομονησίαν" άλλα περισσότερον «τό  ολους

Ξανθοΰλα κόρη 'ντροπαλή 
καί μιχροκαμωμένη 
ί ΐν ’ ή  Αϋγούλα ή  ροδαλή, 
ή μοσχαναθρεμμένη,
Ιχει τή Γή μητέρα της, 
τον Ουρανό πατέρα της.

Ξυπνά απ ' τόν ίίπνο τ ί  βαθύ· 
κ}’ ακόμα χασμουριέται’ 
γ ;ά  νά λουσθή γ^ά να πλυθή 
’ς τά κύματα πετήέται 
καί άγγελοι τής χύνουν 
νερό γλά νά την πλΰνονν.

Κ ΐ’ άφου πλυθή καλά— καλά 
τό φόρεμά της βάζει, 
κτενίζεται, χαμογελφ 
καί τά φτερά τινάζει,
'ψηλά— ’ψηλά σηκόνεται 
και μόνη καμαρόνεται.

; ο  Ιοϋκιοϊ

εγώ , εις τό έϊώλιον τού κατηγορουμένου. Α ! τώρ* 
πλέον δεν ήθελα νά καταδικασθώ- τώρα πού ει?α «  
φως τής Ιλπίδος, δέν ήθελα νά  πέοω εις το σκότος, 
ήθελα ν’ αθωωθώ, ν ’ αθωωθώ! ”Ω ! θ ε έ  μου ®ςή· 
θωούμην! . . .

Ή  θύρα ήνοιξεν έξήλθεν ό προϊστάμενος των ένορ
κ ω ν  έπαυσε κάθε πνοή’ μέ έχίσημο» φωνήν άνέγνωσε;

“ Οχι, ό ’ Ιούνιο; δέν εινε ένοχος ! »
Ζωηραί ζητωχραυγαί, παταγώδη -/ειρον-ροτήματζ 

ΰπεδέχθησαν τήν άκίφασιν εκείνων.
’ Ημην ελεύθερος [ ελεύθερος ? έδαλα τήν κεφα

λήν μου εις τά ; χειρας μου καί ήρχισα νά κλαίω. 
Τοϋτο συνεκίνησεπερισσότερον το πλήθος. Ενριω- 
δέκα είκοσι χέρια, τά  ό ό πο ϊαμ ' έσήκωσαν ζα; 

μ  Ιδγαλχν θριαμβευτικές άπό το  χακουργιοδιχϋ;·» 
μέ ζητωκραυγάς.

Τότε έξυπ νη *« !
Ό  φίλος σου 

Ι ο ύ ν ιο ;
Ό τ , πιστόν άντίγραψον

Α. Π. KoirriiH i;

Μ ε χάρι '*iV  αχ ’ τό βουνό 
ρίχνει ’ς  τή γή  ενα βλέμμα 
καί βάζει τόν· Αυγερινό 
γλά διαμαντένίο στέμμα, 
κ α ί τότε π είά  προβάλλει 
’ ς τή γ·ή με μύράα κάλλη.

Τ ήν άντιχρύζουν τά πουλιά 
που έρχεται τρεχάτη, 
’ντυμένη ’ς τ ά  τριανταφυλλιά 
x¿’ απ ’- εμμορφχαί; γεμάτη, 
καί με γλυκά  φιλήματα 
αρχίζουν κελάίβήματα.

Τήν βλέπουν τ’  άνθη ροδαλή 
W . ρόδο την νομίζουν 
x¿’ ojo) ’μπορούνε πεόρ πολύ 
γΐά χάρι της μυρίζουν, 
ή  λεΰχχις ανασαίνουν 
χα\ με δροσιά τη» ραίνουν.

Η ΔΙΑΠΛΑΧΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Η ΑΤΓΗ

σα>

Β λέπ ε ι τήν κόρη της ή Γή 
καί 'ς τή στιγμή αλλάζει, 
μά είνε μικρούλα ή Αύγή 
■ΐ·ΐ ό δρόμος την κουράζει, 
κ ι’ άφίνει ’-τήν μητέρα τη ; 
καί τρέχει 'ς τό ν  πατέρα της.

ÍC IA K N H E  ίΙ Ο Λ Β Μ Η Ι
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Ο ΠΟΛΕΜΟΣ ΤΟΝ ΠΟΝΤΙΚΟΝ
ΠοΤος από υμάς δεν είςευρει τόν "Ομηρον, τόν 

ποιητήν τής Ίλιάδος και τής ’Οδύσσειας;
’Εκτός των δύο τούτων ποιημάτων ό "Ομηρος έγρα

ψε τήν Β α τ ρ α χ ο μ υ ο μ α χ  ί α ν  οπου περιγράφει 
τό» πόλεμον των βατράχων καί τών ποντικών.

Ενα πόλεμον τοΰ αΰτοΰ είδους θά σας διηγηθώ, 
αλλ όχι μεταξύ βατράχων καί ποντικών, άλλά  με
ταξύ ποντικών καί ποντικών.

Λοιπόν προ πολλών χιλιάδων χρόνων, εις τήν 
εποχήν όπου οί σκύλοι ώμίλουν καί οί χοίροι έτρα- 
γώδουν καί αί κότται είχαν ¿δόντια, κχί ο; βάτραχοι 
είχαν ξύλινον βασιλέα, έζη μία φυλή μεγαλοσώμωι 
ποντικών, πτωχών, ισχνών, ελεεινών.

Ό λην τήν ήμέραν εμάλλωναν, έδέρνοντο, ώστε

ποντικοί δεν ¿πεινούσαν πλέον, έπαυσε» ή πτωχία 
καί ή άθλιάτης των. Μή νομίσετε οτι ήρχισαν να «ρ- 
γάζωνται. “Οχι" ά λλ ’ εκλεπτα» άπό _τάς γεμάτας 
άποθήκας τών προβλεπτικό)» γειτόνω» των. "Οταν 
ήνοιγεν ή ορεξις άπό τάς φιλονικία; τάς όποιας έκα- 
μναν αναμεταξύ των τήν ήμέραν, ώρμοΟσαν εις τάς 
άποθήκας τών μικρό ,ώμων ποντικών, καί με μεγάλην 
χαράν ώ ; κλέπται καί λαίμαργοι έτρωγαν χωρίς τύ- 
ψ ιν σννειδήσεως δ,τι εϋρισκαν: λαρδί ή χοιρομέρι, 
ψωμί ή γλύκισμα, καρύδια ή φουντούκια.

Δεν τους έφθανε δε οτι ο καθείς έτρωγεν ίόσον 
εΐμποροϋσε», ά λλ ’ έπαιρναν καί μαζί των διά τό πρό
γευμα τή ; άλλης ημέρας, καί εκτός τούτου, κατέ- 
στρεφον δσα ? ίν  είμποοο’ σαν νά φίγουν ή νά πάρουν

Έ ν Ο Ο Β Α Τ ΡΑ Χ Ο Ε , ΦΟΒΕΡΑ ΑΓΡΙΟΜΜΑΤ1ΑΖΩΝ, ΕΠΗΔΑ ΑΠ’  Β Δ Α  Κ ΑΙ Α π ’  Ε Κ Ε Ι» ( Σ ε ΐ .  1 8 7 )

οταν ένυκτωνε καί ήρχετο ή ώρα τσΟ δείπνου δέν μαζί των. Έκυλίσντο λοιπόν εις τδ βούτυρο», είς τό 
είχαν τίποτε νά φάγουν. . ξύγγ ι, ε ίς τό αλεύρι κα ί ε ϊς  τδ τυρί, ώστε τά  Ικα-

Είς έλίγην άπόστασιν άπό τήν φυλήν αυτήν ¿πήγε μναν εν ελεεινόν άνακάτοιμα, τό όπο'ον οί μικρόσω- 
καί άπεκατεστάθη μίαν ήμέραν άλλη  φυλή ποντικών, μοι ποντικοί, καί άν έπρόν.ειτο ν ’ άποθάνουν άπό τήν 
μικροτέρων είς τό ανάστημα, οί όποιοι ήσα* εντελώς πείναν, δέν θά το ετρωγον. 
διαφορετικοί άπο τούς γείτονας τω ν, έζοϋσαν ειρηνικά Μίαν ήμέραν, ή μάλλον μίαν νύκτα, διότι τήν νύ- 
ίμ άγαπημένοι, καί είχα» ολας τ ά ; άρετάς, ώς καί κτα, ώς όλοι είξεύρετε, κάμνει τάς εκδρομάς της ή 
τήν προβλεπτικότητα, τήν οποίαν ομως έχασαν φαί- φυλή τών ποντικών δέν του; Ιφθασε» οτι έφαγαν τά 
νεται άπ’ εκείνην τήν εποχήν. Είχαν λοιπόν μεγά-· ωραιότερα πράγματα τά όποια ησαν είς τήν άποθή- 
λχς άποθήκας τάς όποίας εΤχαν γεμάτας τυρί, κα- κην, οτι έπήραν αρκετά μαζί των καί κχτέστρεψαν τά 
ρόδια, λαρδί, καί ειδών ειδών άλλα πράγματα. Λ έ- λοιπά, άλλ ’ ήρπασαν άπό τήν ουράν τρεις κυρίας τών 
γουν μάλιστα, ότι είς τήν αποθήκην εύρίσκοντο καί μικρών ποντικών τάς όποίας τας Ιρριψα» είς ¿’να κάδ- 
γλυκίσματα, και ν.ομπόσται μά βερύκοκκα, καί σο- δον γεμάτον νερόν, όπου τά δυστυχή πλάσματά επνί- 
κολάτα καί ζαχαρωμένα κάστανα, άλλά δέν είμεθ* γησα»' έπειτα άνεχώρησα» με ίλ η ν  τή» ταχύτητα 
βέβαιοι δι’ αύτά.

Άπό τή» στιγμήν λοιπόν εκείνη» ο! μεγαλόσωμοι στρεψαν είς τήν πόλιν των.
των τεσσάρων ποδών των καί κατά τήν αύγήν επέ-
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__ 'Όταν t í  μικρόσωμοι « ν τ ικ ο ί ,  οί οποίοι w ù  αυτοί καί τ* γ « ίέ ν τ « ς  w à  τρ (ψ »τδ ςΜ  μάτιά των έδγή*^
είχαν εξέλθει είς εκδρομήν, Ιπέι-τρεψαν καί έμαθαν τ ’? ϊ ξ »  ένας ¿μπρος και άλλος ¿πίσω 5ιά va ΐ3ο5ν τι
φρικώδίς έγκλημα τα όποίογδηπράχθη ε ίςτή νάπον- συμβαίνει. Τ ην στιγμήν «κείνην οί μικρόσωμχι πον- 
σίχν των, καί eJSav tit κτοιμ,χτβ  τών τριών $υστι>χΰν τικοί παρ4τχσσαν τά στρατεύματα των. Εν ριπή ο* 
συντρόφων των μέσα ε ί ;  τον κάδδον, τού; έπιασε τέτοια φθαλμον έχερικύχλωσαν τούς μεγαλοσώμους ποντι- 
«γανάκτησις, ώστε ό βασιλεύς των, ό Λεπτομούιτακος κού; κα ί ¿σκότωσαν πολλούς. O i  άλλο ι έτράπηοσΥ 
έστειλεν άμεσω; απεσταλμένου; διά να προσχχλέση · et; φυγήν, ένω οι μικρόσωμοι ποντικοί θριαβεύσντες 
ο λ α ; τάς φ>λ; ς  των μικρόσωμων ποντίκων, v i  του; έξέόάλαν χρχυγάς νίχης·
βοηθήσουν διά ν ι  εκδικηθούν τού; γείτονας των. "Ο- Ά λ λ ’  οί μεγαλόσωμοι ποντικοί «οπισθοδρόμησαν
λοί πχρετάχθησαν είς τάγματα, υπό την αρχηγίαν διά v i  λάβουν αμυντικήν θέβιν. Έπέστρεψχν μετ’ 
τού Λεπτομουστάκου και ώοκίσθνιν.ν·· ο ί « » * “ -  Δ 1-1 '—  ·'—̂  ’

μέ τούς παρα
πόταμους εχθρούς των.

Ό  βασιλεύς έφόρισ« 
την πανοπλίαν του, καί 
στολίσας τήν ουράν του 
μέ. κομψότατο·* φιόγκον, 
ίπ,τευσεν e t ; ενα  βά
τραχον, ό όποϊο; γ νω - 
ρίζων τον πόλεμον τον 

•όποιον είχαν κάμει οί 
ομόφυλοί του με τού; 
μεγαλοσώμου; βατρά
χ ο υ ; ήθελε νά  του; 
εκδικηθη 

Ό  ιστοριογράφο; τού
βασιλίως Λεπτσμου- 
στάκόυ διισχυρίζεται, 
ότι τήν άξιομνημόνευ- 
τον εκείνην ημέραν δ “ Ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Σ  ΙΠ ΙΤ Ε Υ Σ ε Ν Ε Ι Σ  Ε Ν Α  Β Α Τ Ρ Α Χ Ο Ν '

. t. . .  , . - Γ - · ν *  w « .« y v ^ »> y

τής τελευταίας ταύτης 
λεπτομερείας).· Δυστυ
χ ώ ς  ot μεγαλόσωμοι 

. ποντικοί είχαν κατα
βροχθίσει τόσιν βούτυ- 
ρ ,ν  χσι λ?τος, παρόδια 
και «μύγδαλα, λαρδί 
καί χοιρομέρι, ρίζι καί 
αραβόσιτον, ζάχαριν καί 
άλε-μματοκίρ·., · ώττε 
ήσχν χαταφουσκωμι’νοι 
και Ιέν  είμχορούσαν να 
πολεμήσουν. ’ΗσΘάνον-. 
το λοιπόν τόσον Θάρρο; 
όσον βρεγμένη κόττ« 
καί δόναμιν όσον ¿ V *  
πουλάκι τ'ο όποιον βγαί
νει άπ'ο τό «υγόν του. 
Δ έν είμποροϋσαν ούτε 
v i τρίξουν δια v i σω
θούν άπο τους εχθρούςυουν «πο τους εχθρούς

μονάρχης ουτος ίίχ εν  ε ί; τήν ζώνην, του ζεύγος των. "Ωστε, μολονότι οί μικρόσωμοι, ποντικοί ήταν
πιστολίων, ά λ λ ’ έχομεν πολλούς λόγους νά πιστει)- φυσικά άδυνατώτεροι άπ’ αυτού;, τους ¿νίκησαν. T i
σωμεν ότι έχει λάθος, Τ ά  πυροβόλα όπλα δεν είχαν πτώματα τδ,ν μεγαλοσώμων ποντικών ¿γέμισαν το
εΰρεθή ακόμη χαί δεν πιστεύομεν νά έχουν' εφεύρει έδαφος εις διάστημα δύο μιλιών. Οί υπήκοοι και οι
οί πα-υτιχοί τήν πυρίτιδα. σύμμαχοι τού Λεπτομουστάκου άφήρεσαν τάς οΰρας

_ Λ . .  ¿ . ,ώ . , - 'Γ  A * ’  * · *

, . ....................   —  ,  γ . ν . ν ' ν - ,  · ν ^ .

ν ' άναστήση. τησε τόν ΰπερήφανον ίππον τον, ήρπασε τήν λόγχην
Ο ί μεγαλόσωμοι ποντικοί, επιυτρίψαντες από τήν του καί έτρεξεν εις άντάμ.ωβιν τοδ-Λεπτομουστάκου.

διασχέδασιν τής νυκτός, είχαν άποσυρβή ε ί ;  τούς χοι- Ό  βασιλεύς των μικροοώμων ποντικών ήγανάχτη- 
τώνάς των χα! έρρογχάλιζον μέ όλην των τήν χαρ- σεν άμα είδεν δτι ό νικηθείς μονάρχης τοί διεφιλο-
διά τ ω ν  ¿ξύπνησαν έξαφνικά άπό τόν θόρυβον εκεΓνον νίκει άκόμη τήν νίκην. Εκίνησε καί αΰτος άπειλη-
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‘τχως τήν λόγχην του, καί οί δύο εχθροί εΰρεΟησαν ϊ ί ν  Ιχροφυλαττεν αρκετά το χρυσοϋν στέμμα του, 
απέναντι άλλήλω ν. καί έξηλθεν άπό το άλλο μέρος. Ό  Χονδρύλλος ί -

ΠοΤος θα διηγηθ-ç χοτε άξίως τοιαύτην μάχην ! πεσεν εις τήν κόνιν, εκίνησε του; πόοα; του ολίγα ; 
Ό Λεπτομοόσταχος ητο εύχίνητο; χα.ί επιτήδειο; και στιγμάς να ι έπειτα έτελείωσ«. Έ ν  φοβερόν ζήτω 
είχε το θάρρος τδ όποιον δίδει ή νίκη. Ό  Χονδρΰλ- εξήλθεν άπδ τά στόματα των μικρόσωμων ποντικών, 
λός είχε σώμα μεγάλον και είχε τήν γενναιότητα Προς τιμήν τ ή ; νίκης ταύτης, οί υπήκοο·, του Λ ε- 
τήν όποιαν εμπνέει ή  απελπισία. Ά λ λ ’ είχε χαυνωθή πτομουστάκου έκαμαν μεγάλας έορτ'ζ; καί πανηγύ- 
καί αυτός, δπω ; οί υπήκοοί του, άπό τδ πολυ φαγεΓ’ ρεις, έχόρευσαν, διεσκέδασαν.
εκτός τούτου χα! ό ίππος του— δηλαδή τδ χρησιμβδον Ά π δ  τήν εποχήν το5 άςιομνημονεύτου τούτου πο- 
εϊς αυτόν ώς ίππο ; — δεν ήτο πολυ ευκίνητος. Έ νφ  λέμου, οί ποντικοί έζησαν ήσυχοι.· Οί μεγαλόσωμοι 
ό βάτραχος, φοβερά άγριομματίάζων, επήδα άπ’ έδώ ποντικοί καί οί φυλή των δέν έξηλείφθησαν εντελώς, 
καί άπ’ έχεί, ή χβλώνη δέν χατώρθωνε νά χάμνη μίαν άπό. τήν γήν, άλλά  δέν ¿τόλμησαν πλέον ν «  πείρά-, 
στροφήν’ ό Λεπτομοόσταχος επωφελείτο άπό τά πη - ξουν τούς γείτονας των, νά του; πνίξουν καί ν’ άρ- 
Βήμάτα τού ίππου τ,-υ διά νά επιτίθεται κατά τοΰ πάξουν τά ; τροφάς των, καί οί μικρόσωμοι ποντικοί 
¿χβροϋ του, καί τον Ικτύπα δεξιά καί τον έκτύπα άρι- έτρωγαν πλέον μέ άνεσιν τό ψωμί των μαλακό ή ξηρό, 
στερά. Ό  Χονδρύλλος εκτυποϋσε καί αυτό; όπως εΐμ- τό άλεδρί των, τά καρύδια τω ν, τδ λαρδί των καί τά 
ποροϋσ«· Ά λ λ «  κανείς δέν δύναται νά νικήση τδ πε* άλειμματοκηρί« των, χωρίς νά τολμήση κανεί; νά 
πρωμένον του. Ή  λόγχη .τοΰ Λεπτομουστάκου επ έ- τους Ινοχλήσ-ρ.
ρασε τό δεξιόν «ϋτ ί του άτυχου; μονάρχου,·τδ όποιον (Μίμησή) Φ ι λ ο μ ή λ α

Η ΑΡΠΑΓΗ ΤΗΣ ΠΕΡΣΕΦΟΝΗΣ
[ΣννΙχεια κσί τέλος· í8e σελ. 16ÓJ

Ή  Δήμητρα άφ’ ού περιήλθεν.ολην τήν Σικελίαν, Οί Θιριστ«? διέκοπτον. μίαν στιγμήν τήν εργασίαν
έταξείδευσε καί εις δάφορα μ.ακρινά μέρη, όπως είί- των, άκούμβοϋσχν εις τήν λαδήν τού δρεπανιού, ή -  
ρη τήν κόρην της. Έ ταξείδευε δέ αγνώριστο;, χωρίς ρώτα ό ένα ;' τόν άλλον καί άπεκρίνοντο όχι. Ή  Δή-
καμμίαν ¿πίδϊίξιν, χωρίς κα νίν  άπό τά  Ι/εΐχ γνωρί- μήτρα Ιςηκολούθει τόν δρόμον της.
σματά της, διότι αυτά θά έφδδιζον. οσου; ανθρώπους . Ε ίς εν δάσος υλοτόμοι Ιχοπτον ξύλα.
ήρώτα καί θά του; έμπόδιζον νά ομιλήσουν. Ώ μοία- — Καλόί  μου άνθρωποι πού κόβετε ξυλχ, μην
ζε μ ί χωρικήν. Τήν ημέραν ό χλάδος τής πεύκης είδατε τήν Περσεφόνη μου, πουχε γεμάτη λουλοϋ- 
τής έχρησίμευεν ώ ; ραβδίου, τήν νύκτα ή καυμένη δια τήν ποδιά τ η ς ;
άχρα Ιλαμπε καί Ιχυνε φώς τριγύρω. Οί υλοτόμοι έμεναν σκεπτικό^ μίαν στιγμήν,

— Καλοί μου άνθρωποι, πού βόσκετε τά πρόδχ- εσυλλογίζοντο χάμποσην ώραν καί'άπεκρίνοντο οχι. 
τά σας, Ιλεγεν ή Δήμητρα ε ί ;  τούς ποιμένας, οί ' Ή  Δήμητρα έξηκολούθει τόν .δρόμον τη ;, ερωτώ- 
όποΤκ καθήμενοι είς τούς λόφους, καί Ιχοντες πλη- σα οσου; άχήντα. Ά λ λ ά  κανείς δέν ειχεν ’ δει τήν 
βίον των τόν πιστόν σχύλον των, επαιζον μέ τούς κόρην της. Ολοι εΤχαν μάθει ότι έτρεχε τον κοσμον 
άϋλούς των κανέν ποιμενικόν τραγούδι, φυλάττοντες διά νά εϋρη τήν θυγατέρα τη ; καί την ένόμιζον τρελ- 
συγχρόνω; καί τά ποίμνιά των’ καλοί μου άνθρωποι λ ή ν  ήρ^ισαν νά την δεικνύουν μέ τδ δάκτυλόν των. 
πού βόσκετε τάχρέβατά σας,μήν είδατε τήν Περσεφό- — Να αυτή χού ζητεί τήν κόρην της, έλεγαν,
νη μου, πού είχε γεμάτη λουλούδια τήν ποδιά τη ς ; άς την λυπηθοΰμεν' ό θάνατος τ ή ; κόρης της τήν 

Είχαν περάσει τόσα έτη καί όμως ή δυστυχής έτρέλλανε. 
μήτηρ εφαντάζετο ακόμη τήν θυγατέρα τής μέ τά Καί ό καθείς ¿προσπαθεί νά παρηγόρηση όπως
άνθη εις τήν ποδιάν της, δ’πως έχάθη ε ί ; τδ λιβάδι εΐμιτόρει τήν άπαρηγόρητον μητέρα, 
εκείνο τή ; Σ ικελίας. Μίαν ή μέραν, είς τήν Ε λευσίνα , μία γυναίκα

Οί ποιμένες έκαμνον νεύμα μέ τήν κεφαλήν των ώριμου ήλικίχς, έχουσα μεγάλην λύπην ε ί ;  το πρό- 
0τι δέν την είδον καί ή δυστυχής μήτηρ έξηχολοό- σωπόντη; άλλά  καί μεγάλην ευγένειαν είς τά χα
θεί τον δρόμον τη ;. ρακτηριστικά της, έκάθητο κουρασμένη επάνω είς

_  Καλοί μου άνθρωποι πού θερίζετε τά στάχυα μ ία ν  πέτραν, εις τήν θύραν τής πόλεως, Έχερνου- 
σας, έλεγεν ολίγον μακρύτε-α, μ.ήν είδατε τή ι Π ερ- σεν ό βασιλεύ;,οστις λυπηθεί; τήν ξένην, είπε να την 
σεφόνη μου, πούχε γεμάτη λουλούδια τήν ποδιά τ η ; ;  οδηγήσουν εις τδ ανάχτορόν του δια να την φιλοξε-
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νήα·/], *0 βασιλεύς είχε τό« εν μικρόν «ϊΐίίον, όνι-
μαζόμενον Τ ρ ιπτόλεμ ο ν, ακόμη ί ί ;  τ ή ν  κ ο ύ ν ια ν  οι

γονεΤς τού το ήγάχων παβαπολύ, ά λλ ’ ψ α - ι δυστυ
χ είς  3ιότΊ τδ δυστυχές μικρόν ήτον άρρωστον, ώχρδν 
X«! κζχεκιικόν καί εφαίνετο οτι δέν ήτο  διά ζωήν. 
Ή  βασίλισσα, μέ μάτια κόκκινα άπό δάκρυ«, ώδή- 
γησεν εις τήν κοιτίδα τοΟ παιδιού τήν ξενην. Α5τη 
¿πήρε ε ί; τήν άγκάλην της το ετοιμοθάνατον παι- 
δίον καί ΐ ί  ¿φίλησε·/ είς τήν παρειάν. ’Αμέσως έχρω- 
μπτίσθη το πρόσωπο·/ τοϋ Ιτοιμοθανάτου παιδιού, τ ι  
μελανά χείλη του Ιγεινζν κατακόκκινα' « ί βαθουλαί 
καί ώγραί παριιβί τοϋ εροδοκοχν.ί'/ησαν καί ¿γέμ ι
σαν κρέας. Τό αιφνίδιον εκείνο ζωντάνευμα το Ο παι
διού δεν δ'.έφυγε τήν βζσίλισσαν, ή όποια διστάζει 
άκίμη μεταξύ χαρας καί φόβον. Ή  ξένη χ ίμ νεί' καί 
κάτι άλλο. Βυζαίνει τδ παιδίον. Μ όλις Ιρρόφησε τάς 
πρώτα; σταγόνας τον γάλακτος, άνετριχίασε τδ παι- 
δδν, ώς να έτρεχε μέσα ε ί ;  τάς φλέβας τον κανέν 
δυναμωτικό·/. Π ίνει μ ; μεγάλην χαράν, άναγαλιάζει 
άπδ εύχαρίστησιν, χαί αγκαλιάζει μέ τους μικρούς 
βραχίονας τον λαιμόν τής θαυματουργοί τροφού του, 
’Α ίοΰ έχόρτασεν ήρχισε να μειδιά, καί άπεκοιμήθη, 
πλήρες ύγειας. Τδ παιίίον τδ όποιον προ ολίγων 
στιγμών ¿κινδύνευε ν ’ αποθάνη ώμοίαζε τότε μέ πα
χουλόν άγγελάκι. 'Η  βασίλισσα όρμα εις τήν αγκά
λην τής ξένης καί χύνει δάκρυα θερμά ευγνωμοσύ
νης' τήν παρακσλεί να μείνρ ε ί ;  τ ’ ανάκτορα διά να 
φροντίζη τδ παιδίον της. Τής δίδει ό τι έχε', καί «ΰτδ 
τδ βασίλείόν της εν ανάγκη.

Ή  ξένη δέχεται να μείνη χωρίς καμμίαν αμοι
βήν, άλλα μέ μίαν συμφωνίαν, να αναθρεψη τδ παι
δίον όπως αύτή ήθελε, μυστικά, χωρίς κανείς νά εινε 
παρών οταν τ.ο άνατρεφη. Ή  εϋγενής φυσιογνωμία 
τής αγνώστου καί τδ θαύμα τδ όποιον έκαμε μέ το 
πρώτον βύζαγμά της ενίπνευσαν έμπιστοσύνην εις 
τον βασιλέα καί τήν βασίλισσαν, ώστε έδίχθησαν ·ιά 
γίνη μυστικά ή ανατροφή τού υίοϋ των.

Τδ παιδιον έμαγάλωνε μέ εκπληκτικήν ταχύτητα 
καί καθ’ ημέραν εγίνέτο πλέον δυνατόν καί πλέον 
ώραίον. Μ ετ’ ολίγον εφάνησαν τά δύο πρώτα όδοι- 
τάκίά του’ έπειτα τδ μικρόν έμαθε νά ψελλιζη  μ α- 
μ ά ·! Ή  βασίλισσα ήτο σαν τρελλή άπδ τάν χαράν 
της, δ βασιλεύς άπδ τήν μεγάλην του ευτυχίαν εκα- 
μνε πολλά καλά πράγματα εις τούς υπηκόους του.

— Μέ τ( τρόπον ά ρ α γ ε  ανατρέφει τόσον καλά 
τά παιδί μ α ς; Ιλεγον αναμεταξύ των.

Τόση δέ περιέργεια τους Ιπιασε, ώστε μίαν νύκτα 
¿λησμόνησαν τήν ύποσχεσίν των, καί ά’μ« εύρηκαν 
κατάλληλον στιγμήν ¿πήγαν σιγά σιγά νά  ιίουν 
άπδ τήν όπήν τής κλειδαριάς;

Καί τ ί είδαν;
Είδαν μεγάλην πυράν εις τήν εστίαν, Τό μικρόν 

παιδιον γυμνόν έκίνει τάς χείράς του. Ά φ ’ οδ Ικάη-

σαν καλά τα ξύλα , ή γυνή άπλόνει τα ζεοτά κάρ
βουνα καί ¿πάνω εις αυτά θέτει γυμνόν τδ μικρόν 
παιδίον. Τδ στρώμα εκείνο τής ανθρακιάς φαίνεται 
ότι ευχαριστεί πολύ ιόν μικρόν Τριπτόλεμον, διότι 
τραγουδεΐ άπό εΰχαρίστησιν. "Επειτα απ’ ολίγον, τό 
σώμα του γίνεται διαφανές καί σχεδόν φωτεινόν, ώς 
μέταλλον άναλελυμένον, Η  τροφός λαμβάνει με τά 
δάκτυλά τη ; Ιν κάρβουνον πλέον άναμμένον άπό 
τάλλα καί το θέτει εις τά χείλη  τοΟ παιδιού, τδ 
ϊπο'ίον βυζαίνει με απληστίαν τήν φο&εραν τροφήν.

“Αμα το είδε τούτο ή βασίλισσα έβαλε κραυγήν 
φρίκης καί «κουντήσασα τήν θύραν, ώρμηοεν εις τδ 
παιδίον όπως το άποσύρη από τήν ανθρακιά-/. Η 
έκπληξίς της δεν είχεν ορια άμα χ ο  είδε πάλιν δρο
σερόν καί ώράίον χωρίς καν-.'/ σημεΤον καυσίματος.

— ’Αδιάκριτος μητέρα, τί έρχεσαι νά κάμγ,ς εδώ: 
είπεν ή  τροφός μέ θεί/ν μεγαλοπρέπειαν. Τ ί θέλει; 
ε ϊ ώ ; είμαι ή Δήμητρα, ή τροφός τοϋ κόσμου. Τον υιόν 
σου ήθελα νά τον κάμω αθάνατον θεόν, καί δι’ αυ
τό τον ¿καθάριζα άπδ τάς ανθρωπίνους αμαρτίας του' 
ή ανόητος περιέργεια σ ;υ κατέστρεψε τδ σχέδιόν μου.
Ανθρωπος είνε καί άνθρωπος θά μείνη. Ά λ λ ’ έφοδ 

τον έθρεψα μέ τδ γάλα  μου καί ήγγισε τά χείλη 
του μέ τό θείον κάρβουνον, θά γίνη ευεργέτης τών 
ανθρώπων καί α ί  λοίπαί γενεαί θά διατηρήσουν 
αιώνιον τήν ένθύμησιν του.

Ή  βασίλισσα καί ό βασιλεύς έπεσαν μέ τδ πρό
σω πον χάμου τρέμοντες κα ί παρακαλουντες. "Οταν 
έσηκώθησαν, ή Δήμητρα είχε γίνει άφαντος cci καί 
καμμίαν θύραν δεν ήνοιξε.

Εις τδ δωμάτιον όπου κατφκει ή τροφός ή βα
σίλισσα εΰρεν εν στεφάνι άπδ παπαρούνας καί κυα
νούς, τόσον δροσερόν καί μέ χρώματα τόσον ζωηρά 
ώστε οί άγροί ποτέ δέν είχαν κάμει ομοια άνθη. 
Ά πό  τδ κόκκινον κμί ώσάν φλόγας χρώμα των μη- 
κόνων, άπδτδ γαλανόν κα ί ούρα/ί χρώμα τών κυα
νών, άπδ τήν γλυκεϊαν εύωδιαν των, εφαίνετο καθα
ρά οτι τδ στεφά/i έκεΐνό δέν το έπλεξαν:χείρες αν
θρώπου. Ή το  πραγι/Λΐίκώς τδ στεφάνι -τής θεά:, 
τδ όπόίον ειχεν άοήσει εκεί κατά λάθος ή επίτηδες, 
το στεφάνι τής Δήμητρος, ή οποία συνείθιζε νά στο
λίζεται μέ τά άνθη αύτά τών άγρδν.

Ή  βασίλισσα επήρε τδ στεφάνι εκείνο μέ σέβα-, 
σμόν, καί το Ιβάλεν έπανω εις τήν κεφαλήν'τδΟ υίοδ 
της δ οποίος έχυνε θερμά δάκρυα μή βλέπων πλέον 
τήν αγαπητήν του τροφόν. Α μέσως α.1 φωναί τού 
παιδιού έπαυσαν καί τδ μειδίαμα έπανήλθεν εις τά 
χείλη του. Καί. εις τδ εξής, διά νά παρηγορούν τον 
μικρόν Τριπτόλεμον οταν έλνπείτο, τω  εθετον τό 
στεφάνι, τδ όποίον, παράδοξον πραγμα, ποτέ δεν 
εμαραίνετο.

Ή  Δήμητρα άμα άνεχώρησεν απ’ εκ ε ί εςηκολού- 
θησε τδ ταξείδιόν της. Έ π ί τέλους έμαθε ποϋ ήτο
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ή κόρ-ς τη ς . ΜΙ« βρύοι;, όπδ τήν οποίαν ¿πέρασε 
το άρμα τοϋ θίδδ τού '^ . ίο ν , εή  είπε με λόγια
τα δποία ώμοΐκζον μ έ  ψίθυρον νεροϋ, « τ ι ή  Π ερ σ ε-
φόνη ητο κάτω εις τον "Αδην με τδν [Ιλούτωνα. 
Ή  Δήμητρα εζήτησεν άπδ τούς θεούς τήν άπελευ- 
θιρωσιν τ ζ ;  θυγ«-ρός της καί οϊ θεοί την απελευθέ
ρωσαν, ά λ λ ’ όχι εντελώς. ’Αποφάσισαν όπως ή Περ- 
σεφόνη μόνη ¿ξ  μήνας μέ τήν μητέρα της καί §ξ  
μέ τδν Πλούτωνα. Ή  Δήμητρα ήπόρησεν δταν εΤδε 
τήν θυγατέρα της' δέν ήτο πλέον ή μικρό Περσεφδ- 
νη ή όποία είχε τήν ποδιάν της γεμάτην άνθη· ήτο 
ίψηλή χα ) ώραία γυνή, τής όποιας τά  βλέμματα 
έλαμπαν άπδ θείον πυρ. Ή  Δήμητρα, πριν άναόή 
εις τούς ουρανού; μέ αΰτήν, ήθίλησε νά “δη τό μ ι- 
κρόν παιδίον τ ή ς ’βλευ.σΤνος. Π ολλά έτη είχον περά- 
οει κσί τδ πα^ίον είχε γ ίνε ι ¿ωμαλέος νέος, μή 

' γνωρίζω·/ ακόμη τί ¿σκόπευε νά κάμη. Ή  Δήμη- 
:ρα ττ3 ε ίπ ε καί έκάδησε πρός τ ’ αριστερά της εις 
εις τό άρμα της, τό οποίον Ισυρον δύο πτερωτοί δρά
κοντες, Ιχουσα δέ μέσχ εις αυτό σάκκους κριθής 
καί σίτου, επέταξε μέ τδν μαθητήν της πέραν άπδ 
t« σύννεφα. Ε ις τδ διάστημα τού ταξειδίου τούτου 
ίδίδτξεν · εις τδν Τριπτόλεμον π ώ ; τψν σίδηρον, τδ 
φοβερόν μέταλλον του πολέμου,, νά τον κ ίμ η  ειρηνικόν 
ίνίον του άροτρου' τώ  έδειξε π ώ ; άνοίγετα1. τδ «ΰλάκι 
καί πως θέτουν τόν σπόρον τόν εμκθε νά σπείρη 
κ·/ι νά θίρ(ζΤ|· τιρ εδειξε π ώ ς  νά ζεύγη τά βώδ;*, 

. τά όποία σύρουν μ ΐ  αργόν βάδισμα τδ άροτρον. "Οταν

ό μαθητής Ιμαθεν ό'-α εχρειάζεΐο, ή Δήμητρα τον
άφήκεν εις τήν γήν με τούς σπόρους καί τά  γεωργι
κά εργαλεία. Ά π δ  r/j; στιγμής εκείνης είχεν εφευ- 
ρεθή ή γεωργία. Ο ί άνθρωποι οί ¿πο ϊίΐ έω ς εις ¿κεί
νη/ τήν στιγμήν έζων «πδ τδ κυνήγιον, άπό τότε 

- ■ —■· »-V.·* -/smevixv.
νη ι Την στιγμ.,» ο·^· ν .- . , ,
ήρχισαν νά ζητοϋν τήν τροφήν των μ ί τήν γεωργίαν, 
ή  όποια είνε ό πρώτος πλούτος των εθνών.

Ή  αλληγορία αυτη τών.άρχκίων Ε λλ ή νω ν  κρύ - 
πτει μέσα της σπουδα/αν έννοιαν, όπως καί όλαι ■ 
« ί  αλληγορίαι καί «  μ^θοι τών αρχαίων.

Ή  Περσεφόνη ή όποια πέρνα τούς εξ ρ.ήνας εις 
τδ σ'ωτε-,νδν βασίλειον τοϋ “Αδου καί τούς άλλους 
ε ξ  μέ τήν μητέρα της, εινε ό σπόρος τον σίτον δ 
όποιος «ν μέρος τοϋ χρόνου μένει αόρατος μέσα εις 
τήν γη ν , εις τδ σκότος, καί τδν άλλον καιρόν φυ
τρώνει, άναβαίνει υψηλά καί γίνετα ι χρυσά στάχυα. 
Κ αί ό Τριπτόλεμο; είνε ό σίτος, τόν οποίον ή  τροφό; 
του, ή 1Ίή  τρέφει καί ζωογονεί' τρύπα τδ χώμα

V i)  « A S V V W '  — ■ ν  · —  .■· r

νόν, καί εκεί μέτ« γ ίνετ«ι «ρ«-:·
Σκνΐΐκ Δήμοι

ΕΙΣ ΤΟ  ΜΑΓΕ1ΡΕΙΟΝ -

Π Ρ Α Ξ .Ι 3 . J W C V n «

Έλ®«1 Έ να  κάνιστρο κινεέίώ  
*οι δίοι ϋείπουν άπδ ιή  κννζΝυ' 
προχωρείτε σ ιγά σιγά, να μη μα?

H F A S I S  Λ ετη Γ Ε Γ Α .

Είνε σχεπαομένο. Σταβήτε να 
παρο.ττιρήσω τί Κ̂£> μέσα. U I 
x it να είχε κανένα κεφαλοτύρι.

π ρ α β ι »  ore>lTSC

[Τέσσαρα γατάκια εζνπνν,σαντα 
προβάλλουν α”φνη? τήν κεφαλήν των ή. 

Φορρρϋ! Φευγιό, « α ι ϊ ιά ,  ** '
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Τ Ο  Κ Α Τ Ρ Α Κ Γ Λ Η Μ Α
(Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ΙΑ  Π Ο Λ Υ Μ ΙΚ ΡΑ  ΠΑΙ ΔΙ Α)

Ό  Τάσος ε χ α  τά ς  ίοέας του- α λ λ ά  5 ίν  ε!νε χάντοτε κάλα 'ι α ί Ιδέαι τοΰ Τάσου, 
Προχθές ό κηπουρός είχεν «κουμβήσε! μ ία ν σκάλαν είς τή ν  γω ν ία ν  τοϋ τοίχου δια

νά  κλαοεύσΥι τή ν  κλη μ α τα ρ ιά , κ ’ έπε ιτα  ¿πήγε νά 
φ ά γ η . ’

Τ ί κάμνει λοιπόν ό κύριος Τάσος;
Μόλις ¿γύρισε- τη ν  π λά τη ν  του ό κηπουρός, ό Τάσος 

σκαρφαλόνει 'ς  τη ν  σκάλα  γρήγορα γρήγορα κ α ι πηγαίνει 
κα ι .κάθετα' είς τον τοίχον.

’Απ' Ικε'ί ¿πάνω  προσκαλεί τόν αδελφόν του Εύγενιον 
κα ί την· μικράν του άδελφήν τήν χαρ ιτω μένην Ε λένη ν  νά 
σκαρφαλώσουν σάν αύτόν.

Κ αί αίιτοί δέν ζητοΟν καλλίτερον. Και τρέχουν με προ
θυμίαν.

Δ ιότι άμ α  οί μεγαλείτεροι αδελφοί κάμνουν καμμίαν 
άνοησίαν, άφεύκτως καϊ οί μικροί τους μ ιμούντα ι μετ' 
δλίγον καί κάμνουν τή ν  ιδ ίαν άνοησίαν.

Ό  Εύγένιος άνέβη τρία σκαλοπάτια· ή 'Ε λένη έτο ιμα*. 
ζετα ι ν ά .β ά λ η  το ποδάκι τη ς είς το εν, δτε έξαφνα:

—  Π ράφ!
Έ γλύστρ ησε το πόδι τοΟ Ευγενίου, και π ίπ τε ι κά τω  καί 

ξαπλόνεταί φαρδύς π λ α τύ ς .
Βάλετε μέ τον νοΰν σας πλέον τ ί  φωνάς β ά ζε ι!
Ή  Ε λ έν η  δεν έπαΟε τίποτε, ά λ λ α  φω νάζει καΛι άύτη, 

καί ό Τάσος άπό 'π ά νω  άπδ τον τοίχον του φω νάζει δυ·. 
νατώτερα κα ί άπδ τούς δύο μ α ζ ί .

Τρέχει ή  μητέρα, τρέχει ή  πα ιδαγω γός, τρέχει δ κη
πουρός· σηκόνουν τον Εύγενιον άπδ χ ά μ ο υ .

Έ κτύπησεν είς τδ μέτωπον καί ¿φούσκωσε κα ί έγδάρδη 
δλίγον τδ  γόνατόν του,

Ό 'Τ ά σ ο ς  ειν ’ έκεΐ ¿πάνω- τώρα φοβείται, οέν τολρ.ά νά .κ α τα β ή , κρατεί σφιχτά 
τή ν  σκάλαν.

‘Ο  κηπουρδς άναβαίνει κα ί τον κατεβάζει κ ά τω .
"Α λλην φοράν δ Τάσος θά έχη Ιδέας που νά  μήν είνε τόσον έπικίνδυνοι, ούτε διά 

τούς. άδελφούς του, ούτε διά τον έαυτόν του .·
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

— ΤΙ θά ε?πη άπ ιστος; έρωτα ή μικρά 'Ελένη τόν Ή  μικρά Σοφία καΐημένη ενώπιον του καθρέπτου *ό-
ιιαιέρα της. π ιε ι τά όφρύδιά της.

— "Απιστος κόρη μου, ε!νε ΙχεΓνος ό όποιος δεν πιστεύει ~  Τ ί κάμνεις άύτοϋ ; έρωτα ή μήτηρ της.
είς ο,τι τού λέγουν. · — Χ8ές, μαμά, π ον  μ ο ίίο ψ ε ; τα μαλλιά γ ι ί  νά μου

— Τότε, μπαμπά, και σύ εΤσαι άπιστος, διότι οέν με δυναμώσουν ’λησμόνησες νά μου «ίψ/,ς καί τά 'φρύδια, καί 
πιστεύεις όταν σου λέγω ψ εύ μ α τα ... τώρα τά κόβω μόνη μου.

Έοτίλη ν ι ΐ  τ![,- Σ*αρ*ι6τιδ»; '¿?γι1ι«ν.'ίο;. ·]5««»η 0*1 ώΟ Χτ·>1ε(<|.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ «ΔΙΑΠΛΑΣΕΠΣ ΤΠ Ν  ΠΑΙΔΛΝ
Την συνεισφοράν σου διά τό Τ α μ ε ΐ ο ν  δ.τέρ τ&ν α π ο 

ρίαν μ α θ η τ ο ι ν  την έλαβον, φίλε μου Μ άξ ι  μ I '  καί όταν 
στείλουν καί πέντε ίξ  άλλοι άχόμη διά τόν αυτόν σκοπόν 
τον ¿δολόν των βά δν,μοσιεύσω ιό  τρίτον δελτίον των συνει
σφορών. ’Εντούτοις συγχαίρω καί σέ καί τους φίλους μου 
όλους όσοι έστειλαν έως τώρα τήν συνεισφοράν των υπερ 
ιών άπορων μαθητών. Ό λα  τά πτωχά πα ιδάκιατά  όποια 
είς τό τέλος του έτους θά λάβουν ώς βραόεΓον τής έπιμελείας 
tiov τήν ΔΙΛΠΛΑΣ1Ν 0ά ευλογούν τό όνομα σας καί. θά 
είναι ευτυχή, ευτυχή,

Μετάχαραςσε υποδέχομαι, ’ /ωι-ι#.? “A v e j i e ,  και 6α μου 
είνε .δροσερόν το φύσημά σου, διότι έρχεσαι από την ώραίαν 
’/ωπ'αν, τήν πατρίδα του ’Ομήρου, τή» όποιαν ύμνησε τοσον 
εΰμορρα ό ποιητής Καρασούτσας, όλος ευωδία καί ποίησις.

Ζαπφά> η  Λ ε ν χ α δ ί α  μέ παρακβλεΓ νά είπω είς την 
' H i é r a  r r ¡ c  Έ ρ η μ ο ν  ό τι: πρό tivojv ήμερων επισκε- 

.ςβρΓσα τόν βράχον, άφ' ου ή όμώνυμός της ποιτμρια επή- 
δησεν εις την θάλασσαν, καί άκούσασα άηδόνα γλυκά έντός 
τιϋ  παρακειμένου δάσους ν.ελαϊοϋσ«ν ανεμνήσθη αυτής 
χαί τηέπεμψεν εναέριον ασπασμόν. “Δε τον δεχθη ασμένως.

- Ευχαρίστως, “Α γρ ιε  ’I v i é ,  κατά τή γ  παραγγελίαν σου 
θά τηλεφωνήσω (φαίνεται δτι βεΓς έα ιί κάτω 'ς τάς Ινδίας 
έχετε εις μεγ.άλην χρήσιν τό τηλίφωνον) τούς «σπασμούς 
σου είς' τόν K x n f i a x o r  ’A u t é ¡  α ,  είς τό- A td ñ o J o r  zr/ζ 
M tx ér o v  καί είς ιόν A ív x o r  K v x r o r ·  0α είπω εις τ ίν  
Μ/Λα*α ’ /Ιϊτάν ότι ονομάζεσαι Γεώργιος^ Γεταλούδης 
καί ότι τόν παρσκαλείς νά σοι είπη καί τό ίδικόν του ονομν.

Δέν σου είπα τήν γνώμην μου διά τό ήευδώνυμέν σου, 
'E r r éa  M oH ca i ;  πώς συνέβη αύτό τόπρδγμχ ; Εινε ώ- 
ραίον, φίΐ,η μου, ώροιότατον. ^

Βέβαια, Α δ α μ ά ν τ ι ε  Κ ορτ η .  νά μου σιείλης καί αλ- 
).ας πνευματικάς ασκήσεις- 6ά είπω είς τήν Λ ίιπρον Ί Ύ *  
x to n a r  νά σοι είπ-η τό όνομά της, 8ν είνε δυνατόν.

Δεν είνε ανάγκη νά προσθέσω τίποτε, Ά η ιίώ ν rt>c ' h -  
ρήαοϊ, άφ’ οΰ μόνη σου ένόησες ότι εκτός των ασπασμών 

.έπρεπε νά μου γράψν;ς καί άλλα. Έ ν τούτοις προσφέρω 
τους ασπασμούς σου είς τήν ' Αγράμ~ίΛ^,ν ,  τόν M e l a r a  
’A e i é r ,  τόν Σ χ υ ι τ ο ΰ ά ζ η τ ,  τήν f l o r t i a d a  A u p a r ,  την 
ΧρνσαΛΙδα καί τήν Ί / ρ ω ίδ α  τ ή ς  h éA i i r ix ^ j c  Ψ .αα-  
r a a t á o e a c ·  ,  _ ,. ,

Ιΐρονιμώ αυτό τό ψευδώνυμόν σου, A p ta o r r i  rnc  Αρη- 
rvjc, άπο τό άλλο τό ξενικόν, τό όποΓον σκοπεύεις να^λάβνμ 
καί τό όποιον άλλως τε ανήκει πρό πολλοί εις άλλην, 
r  είν’ αύτά που λέγεις; έγω δεν ένδυμοΰμαι, αφοϋ 
τακτικά κάθε δεκαπέντε ήμέραις σε επισκέπτομαι; Διατί 
τέσσαρας μήνα; δέν μου έγραψες λέξιν ; Θα στείλω τους 
άοπασμούς σου είς τήν Ί Ι ρ ω ί δ α  tf¡e  "Ε Α Α ηηχη ί  Έ η α ·  
ναστάσεως, τή> ¿ e t p v p i i r  Α ύρα ν ,  την Δεσστοινα*· Δα- 
u a2α  καί τόν Π ν γ μ α Χ ίω ν α .  , '

Πολύ ποιητικός είσαι, M i t o s  K a n o v x t r e ,  πιστεύω ότι 
έλαβες λαμπράς εμπνεύσεις κάτω άπό το δένδρον της Κη· 
φιοιας-ύκομονή έως ότου νά μάθχχ τήν χρισιν.

Φίλε μου Δ τ,μη τράκτ ι  Κ ο ν χ ο ϋ χ ο υ  Π ι τ α ν α ρ ά χ τ ) ,  εύε 
ανάγκη νά σου γράψω, έν ώ  είνε άπλούστερον νά σιείλης 
μόνος σου τήν συνδρομήν σου; Τώρα, είς τάς παυσεις, δίχως 
άλλο νά μου γράφν,ς συχνότερα' ία  στείλω μέ το τηλέφωνον 
τούς ασπασμούς σου εις τήν Μ ά χ ι , ν  τ ο ϊ  Μ αραθΖ νοκ ,  είς 
τήν οποίαν θα είπω ότι επιθυμείς νά μάθν,ς τ ’ όνομά της καί 
είς τήν έξαδέλφην σου Μαρίαν Λ. Τσέπη, τήν όποίαν έρω
τας αν σκοπευ-χ, νά λάβι, ψευδώνυμον ώς καί είς τό ’ /7/ς 
μ ο ν  ro ν ά  ο ο ν  τ ο  'π ω ,  καί τήν Μ ικ ρ ο ύ  J a v  ΤραΑαΑα. 
Καί είς τους ζητούντας to όνομα σου θά ειπω δτι ονομάζε
σαι Λ. Ζ. Πιερίδης.

Θά στείλω μέ tov σιδηρόδρομον, ΦιΑτρτ)μοο Τ ρ ν γ ώ ν ,  
τούς ασπασμούς σου εις τήν A ev o c o 'n t e p o r  Π τ ρ ι σ τ ι ρ ά ν ,  
ιό ν  A e v u o r  Κ ύ κ ν ο ν  κα ί τήν ¡ l i t x p a r  A o v x t o o a r .

Καλόν ε ιιε  καί το άλλο σου ποίημα, τό X tA iii i r t ,  Ms- 
A a r  'AezS■ ΚαλλΙτεραι είνε ή Α-, Β ’, Δ' καί Ε 1 στροφαί. 
Τό e s i a r ηΑθον  καί airr iAtfor τής ζ"' στροφής δέν συμβι- 
βίίζονιςίί μέ την άλλην άπλότητα τής γλωσσης καί άσχημί- 
ζουν τό ποίήμμ, ώς καί ό τονισμας τού., ^απονς εό xeA<ii~ 
¿■ημα ;ναη, διότι κατά τα μέτρον ό στίχος πρέπει νά το- 
νισΟή είς ιό  θ ά  ή είς τό τό, ε* ρ, ή λέξις άπάιτε!" νά 
εονισθ^ τί? τό χ ο ϋ ρ .  Έ ν  τούτοι« είμαι πολύ ευχάριστη-, 
μένη. Γράφε. Είς τόν Ι Ι ν ρ κ οΑ ητ ϊ , ν  Α « ι-πρ η τ  στέλλω . 
τους ασπασμούς σου.
1 Πολύ μέ τιμά ή καλή ιδέα «ου έχει ό καλός πατήρ σου, 
Σ τ α θ ε ρ ό ν  Α'ε'ψορ, διά τήν ΔίλΤίΛΑ-ΕΙΚ’ . αφ ’ συ σου ϋπε- 
σχέθη νά χρυσιδέση τούς τόμους τής ΔίΑΐΐΛΑΐΕαε ·διά τήν 
τιμήν οπου έλαβες νά γίν^ς εις άπό τους μικρούς ουνέργατας 
τής τελευταίας σελίδος. Είπε του ότι τον ευχαριστώ· 
άπό σε εξαρτάται νά είσαι πάντοτε συνεργάτης είς τά α ι
νίγματα καί το παιδικόν.πνεύμα' άλλά γαλλικά αινίγματα 
μή μου στείλης, διότι έχω αρχήν νά μη δημοσιεύω τάς γαλ
λικός πνευματικάς ασκήσεις των φίλων μου.1 Θά στείλω μέ 
τό αερόστατου εους ασπασμούς σου ει’ς τόν Αίθρ  ιο ν  Ο ύρα  - 
v o r  καί θά του είπώ δτι ώς ,Υ/gioC πόύ είσαι θ’ άναβής 
καμμιά ’μέρα ύψηλα διά νά τον αντάμωσές. Τά ίδια θά 
είπώ καί εί* τόν Ά νατΑ Λ ΙονΤα Ά α τ ί ρ α ,  ώς καί είς τό 
Τ ρ υ φ ε ρ ό ν  P o S o v .

Κάνεις δέν έχει λάβει τό ψευδώνυμον ϋ ί χ τ ω ρ  Ο δ γ ν ώ ,  
φίλε μου Σ. Δ . Γ. καί ειμπορεΐς νά το λαβη,ς· άλλά συλλο
γίσου τί μεγάλας υποχρεώσεις λαμύάνεις με «ύτό τό όνομα· 
κύτταξε νά φανής άξιος tov λαμπρού ψευδώνυμου. '

Ή  A evxd s t . t ep o c  ττερ ι e t e p a  άσπάζεται τήν Ά η δ ό ν α  
Tt)C Έ ρ ή μ ο ν ,  τήν Φ ιΛ ερτ ιμον  Τ ρ ν γ Ά ν α  καί τήν Μ ι
κ ρ ό ν  Κ α ρ δ ί α ν  καί έπιθυμεΓ νά μάθν; τό όνομά των.

Καί ποια εινε ή  λύσις του αινίγματος σου, θ ρ α χ ι χ δ ν  
Ί i f . o r  ;  Δέν ήξεύρεις δτι, όσον καλά καί αν είνε τά α ιν ίγ 
ματα πού μου στέλλουν οί φίλοι μου, δέν τα  δημοσιεύω 

• αν δεν Ιχουν κ « ί  τήν λυσιν το>ν Υραμμένηνν ; Γράψε ιό  μου 
.πάλιν.λοιπόν, καί Ιγω λέγω τους. ασπασμούς σου . είς τήν 
Χ π α ρ ζ ι ό τ ζ ό α  Ά ργιΑ ειανίδα.
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1 5 7 . ’ΕλλιπΟούμ.<ρωικιν. 'α'ι—'η " ό ' — *α1—‘«"ό "— 
‘ α ΐ—δ'β>·—'ώ '—α"ω* — • 'ο 'ό 'ω '—'Γ ιώ 'ε 'ο ' — ει’ ε—ή— 
'a 1' ! ' .

’EirtdXti önfc t i  ΈλΧηνβπ-ϊυΧβν totf * ΟΧ ¿μ* ον.

158 . Ψ ω υιη ίνπόλ ιπου . *—μ 'γ ’λ · 'τ 'ρ * — *π’ —*λ*ς— 
τ ’ ς—"ι'χ"< ;—" ν '—' —‘χπλ'ρ 'σ ’ ς—τ’ *—χ 'θ 'χ 'ν τ ’ ς . .

'Κ ίταλη  üni tftC Ό ^νβφ^ιζ Άνί^φύτβον.

159. Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .
Το τερωτόν μου, -πολύκλαδον, την £λαφθν ^χολίζίΐ*
Το α).)·(., άνθος τον άγροϋ, εξαίρετα μυρίζει·
Τό σύνολον, ω φίϊ.Ε μου, vä εϋρης αν θέλησης 
Εις χήπους τρέξε δροσερούς- έχε" θά μ’  απαντήστε. .

Έ βΐβΧ « τ&ν Κ(«ια τβ? ^ «««αλφν.

1 6 0 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .
Ίχθύν καί ποταμόν 
“Αν θέλης νά ένωσης,
Εις χάριεν πτηνόν 
θ ά  τα μεταμορφώστε.

’C9taX>? ünfr t»S  Μί).«νβ( Ά(Τ9ΰ

1 6 1 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .
Τό πρώτον εένε γλύκισμα, καλόν τό δεύτερόν μου 
Καί άνθρωποι και ζώα δε έχουν τό βύνολόν μου.

’Eet&X^ ψ ς λ ^ ί μ«ζΐ

1 6 2 . Λεήίγρεφος.
Είμαι άνθος τ ι ώραίαν 
Είμαι τ’  άνθος των άνθέων.
“Αν την κεφαλήν μου κόψης 
Δέν ο’ άφίνω νά προχόψ/,ς.

Έ σ ιά λη  ΰτδ τοΟ Λr ιι.·τ·:*ίι»; Ko? B sS Κβν ΓΚιι:Όν-ί-ιη.
1 6 3 . Λ εξ ίγρ ιφ ο ς .

ΕΪ'μαι πίθος Δανβίδω», με γεμίζεις καί χενοΰμαι,
'Όπου πας χ’ Ιγώ μαζί «ου, δεν βαδίζω αλλά κινούμαι. 
Μ ή την χεφαλήν μου κόψης, y ia t l φεύγω χαί με χάνεις, 
Εις τόν ουρανόν μ’ εύρίβχεις, άλλα δέν με συλλαμβάνεις.

'E etuX q (Λτδ i g j  Χ ίι*$ «ΰ  K *«tov*tvo«.

1 6 6 . Α ίν ιγ μ α .
Ή  Θερσίτης με γεννάει, μά πολύ, πολύ μιχρό·
Πλήν έγά ευθύς ταχέως υψηλά πολύ πετώ

Και μΙ τούς μιχρούς συντρδγους που ευρίσκω «τα  ’ψηλα 
Γίνομαι πολύ μεγάλο χΓ όμοιάζω μέ βουνά.

Έ σ τα λ - ι ν«&  «ο3  Ιτβδά?*!? Νέφους.

165 . ’Α κ ρ ο ο τ ιχ ίς . Τά άρχιχά γράμματα των ζητουμέ
νων δέχα λέξεων άποτελοΰσι τό διομα ποιητοΰ νεωτάτου.

1. Σύνηθες προσφάγιον. 2 . Πόλις της Ελλάδος. 8. 
Απάνθρωπος αΰτοχράτωρ τής 'Ρώμης. ά. Ποτόν θερμαν· 
τιχόν. 5. “Εντομον. 6. ’Αρχαία χατοιχία θηρίου τινο;
7. ’Εξάρτημα του πλοίου. 8. Θεός τής μυθολογίας, 9· 
Έντόοθιον των ζφων. 10. Μέταλλον.

’ίντίΧ») ϋεο ιιι! Κυτϊ̂ ανοΕΓ Άστ£ρ«ι'

166 . Γ ρ ίφος. Π

Π
Π Π
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Π Π

Π
'£?tàXv) úxi

l i à  ■soùç y.«vâdvQvta? t*)V
1 0 7 .  N o t 9 t § r Q m i n é *

Sur cinq pieds, j ’  a i d it-on , C honneur 
De \ous ressem bler, cher lecteur.
Chef changé, c ’ est sur mois que, g en tille  le lrire , 
E ierce à la  coulure un do igt encore novice.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
1 5 6 . To χαλάν παιδΐον άγαπα χαΐ σέβεται τον πατέρα 

του χα'ι την μητέρα του. καθώς καί 5λους τούς άνωτέρους 
του. - 1 4 7 .  Τον ζητουνΐά «οι «χέπην χα'ι καταφυγήν μή 
έρώτα πως ονομάζεται. ’ Ιδίως έχει χρείαν άσυλου όστις 
«υστέλλεται νά είπη τό όνομά του. — 1 4 8 . Σπάρος, Πά
ρος. — 1 4 9 . Ιΐόνος, δνος. — 150 . Μ3ς, ύς, — 1 5 1 . Αυλή, 
’Ύ λ η .— 1 5 2 . Πόλις, πΓλος. — 1 5 3 . "Αρης, "Ηρα. -  
154 . Σ α ίρ α  (1. Σαλωμός. 2 . Ά λώπηξ. 3. Ύδρα. 4. 
’Ρήνος.· 5. ’Αλέξανδρος.) — 1 5 5 . Ταρσός. — 1 5 6 . Περι
στερά.

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΑΪΤΩΝ ΚΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ ΤΟΥ ΕΠΩΝΥΜΟΥ

’ Αγράμπελη δ χα'ι Π, “Αγριος ’ Ινδός 7. ’Αδαμάντιος Κορχής 5 χαί 4. ’Αετός των Χιωνωδων Όρέων 7 χαΐ 8. 
’Αηδών τής Έρημου 6. Άηδων ιώ ν  Σπετσών 5- Αέριος Ουρανός ά. Αλέξανδρος ό Μέγας 10. Ά νατέλίων 
Άβτήρ 0. Ά ρτεμ ις ή Τοξεϋτρια 7. ’Αρχάγγελος Γαβριήλ 10 χαΐ 9. Βασιλιχή Μ. Κατσουράχη 3. Βίχτωρ Οΰγγώ 
4. Βυσσινιά Παπαρούνα 9. Γαλλιχή Σημαία 10 χα'ι 9. Γείτων τής Μυχάλης 10. Αημητράχης Κοΰ-Κοϋ-Κοί 
ΠετΤιναράχης 8. Διάβολος Κύπριος 7 . Είχοστή πέμπτη Μαρτίου 9. “Ενδοξος Μαραθών ό. Ε ννέα  Μοϋσαι Ρ. 
θραχιχόν Τόξο» ά. Ίωνιχός Ά ν !μ ο ς :2, Καρδινάλιος 'Ρ ισ ιλ ιε  8. Κινέας ό Θεββαλός 8 . Κυπριακός Άστήρ 7. 
Αευκόπτερος Περιστερά 2. Δ. Ε. Μάίιμος 8 χαΐ 5. Μάχη του Μαραβώνος 4. Μάχη τής Κλείσοβας 9. χαί 6. 
Αλέξανδρος Μβνρουδίνης 9 χαε 5. Μέλας Αετός 8 . Μέλας Κόρα! 2. Μικρός Δημοχράτηςδ, Μικρός ΚαπουχΓνος 
8 χαΐ 4 . Μοντανής 5. Άνδρέας Μπρουμης 4. Όδυσσεύς Άνδροΰτσος 7. Πανούργος Όδυσσεύς 9 . Ελένη ΙΓαρα· 
μνδιώιου ! .  Π ιπίγχα 9. ΙΙολιχός Άβτήρ 8. Πυρπολητής Ιίανάρης 10 χαΐ 9 . 'Ριχάρδος 4 Λεοντόκαρδος 4. 
Σάλπιγξ τής Βραΐλας 8 χαΐ 10. Σαπφω ή Λευχαδία 3. ’ Ιωάννης Σαρδηνάχης 1 . .  ’ Ιωάννης Στ. Σολομωνίδης 7. 
Σταθερόν Νέφος 5. Συμη 4. Τηλέμαχος 2. Τίγρις τής Βεγγάλης 6. Τρόπαιον τοϊί Μιλτιάβου 3. Φαλαχροχόραξ 
ό 'Αλιεύς 9. Φιλέρημος Τρύγων 4. Φιλόπβτρις "Ελλην 7, Χάνι τής Γραβιας 8. Χαριτόβρυτος Χρυβαλλίς 7. 
“Αγγελος Χρύσης 8. ΚωνστανεΓνος Χρύσης 8.

ΤΤ& ( ν « ) « ο τ «  τ » »  λφΤεύν, δ ν  »1 Χ ύ σ ι ι ί  (‘Χ ή»ΙΙΐ]96ν ψ ΐξ ΐδ - τΙ )» 2 6  Ί β ν ν ϊο ο ,  9δ  δ η μ ο β ιΐ 'φ 4 5 τ ιν  ι ΐ ;  <1%
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